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Аннотация
Что может быть хуже, чем проснуться в чужом мире? Разве что обнаружить себя сначала кошкой, а потом голой на коленях у грозного преподавателя академии магии!
Теперь я притворяюсь студенткой с потерей памяти и пытаюсь ужиться с Иррегардом Джонсом — драконом с принципами и секретами.
Проблема в том, что... Да у меня сплошные проблемы! Попаданки здесь считаются исчадиями ада, мое прикрытие трещит по швам, а Джонс что-то подозревает. Да еще и на горизонте маячит какой-то тиран, которому позарез нужна моя невинность.
Успею ли я разобраться со всем и не влюбиться в дракона, который по закону должен меня уничтожить?
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Глава 1

«Не хочу ничего решать! У меня лапки!»
Эту фразу так хотелось просто прокричать всем, когда я поняла, сколько на меня свалилось. Ну я и прокричала в сердцах на Лысой горе прямо в небо.
А теперь я смотрю на свои лапки и понимаю, что настолько прямолинейного исполнения своих слов точно не ожидала. Но ведь так не бывает! Не бывает же?
Это я тоже пытаюсь прокричать, но из горла вырывается только жалобный «мяу!» Я схожу с ума?
Плюхаюсь на попу и нервно обвиваю себя хвостом. Вздрагиваю. Ощущения похожи на те, когда онемевшая рука среди ночи касается лица. Но это не рука, это хвост! Какой-то желтоватый, пушистый, с красивым белым кончиком.
Хм. Вот тут плохо волоски лежат, надо пригладить. Наклоняюсь, вытаскиваю язык…
О, нет! Нет-нет-нет! Я не буду вылизываться!
Заставляю себя отвлечься от нервирующих волосков и осматриваюсь: я сижу на столе. Большом, из темного дерева, на котором стоит чернильница с пером и лежат стопки бумаги с какими-то надписями. Они кажутся размытыми, и сколько я ни пытаюсь сфокусироваться на них, никак не получается — слишком близко.
Вокруг все огромное, немного пугающее: приоткрытая дверь, шкафы, разной формы непонятные штуки и пузырьки на полках, кажется, сотни книг. Телескоп в углу.
А! Поняла. Это просто такой сон. Как будто я попала в какой-то магический мир. Наверное, все же надо было поменьше фэнтези читать.
Мир для меня будто лишен части цветов… Похоже на старую выцветшую фотографию. Комната словно тонет в полумраке, зато я прекрасно вижу, как солнечный луч из окна падает на пол, и в нем пляшут миллионы пылинок. Это гипнотизирует.
Срываюсь с места, легко соскакиваю со стола и пытаюсь поймать их, но тут замечаю движение сбоку. Даже не успеваю понять, что это, как тело напрягается, и я в два прыжка оказываюсь под тем самым столом, на котором сидела.
В комнату врывается ветерок, который приносит запах можжевельника и выделанной кожи. Уверенные, но очень мягкие, как у опасного хищника, шаги заставляют тело превратиться в сжатую пружину, готовую выстрелить в любой момент времени.
Сердечко колотится, пока я из-под стола наблюдаю, как огромный незнакомец проходит через весь кабинет, что-то напевая себе под нос. Я как будто кончиками усов чувствую, что меня тут быть не должно.
Оцениваю возможность сбежать: прикидываю расстояние между столом и дверью. Успею?
Шаги отдаляются, незнакомец проходит куда-то вглубь, к шкафам, и я нахожу в себе смелость чуть выглянуть из-под своего укрытия, чтобы посмотреть на него.
Вижу его только со спины. Высокий. Очень высокий. Ширина плеч подчеркивается еще и темной жилеткой на белой рубашке. Движения плавные, но наполненные силой. Точно хищник. Опасный.
Он внимательно рассматривает полку с книгами, поэтому я задерживаю дыхание и решаю припустить к двери.
* * *
— Вот вы себя и выдали, — слышу я голос незнакомца.
Дверь захлопывается прямо перед моим носом, и я оказываюсь в ловушке.
Так он меня заметил сразу!
Мысли в голове скачут как зайцы. Отличное сравнение! Зайцы в голове у кошки. Хотя чему я уже удивляюсь?
Резко разворачиваюсь, прижимаясь боком к закрывшейся двери и выгибая спину. Все вокруг как будто становится четче, ярче, опаснее. Справа летает какая-то мошка и жужжит, отвлекая. Чувствую запах пыли, чернил и… кажется, кофе от пятна на ковре в трех кошачьх шагах от меня.
— Испугались? — мягким баритоном произносит незнакомец и рассматривает меня, пока что не делая попыток приблизиться.
И правильно! Готова защищаться! Когтями, зубами и хвостом!
— Знаете, я ожидал чего угодно, но чтобы кошка полезла за ответами к квалификационному тесту по иллюзиям… Вы, студентка Уоткинс, смогли меня удивить, — он улыбается, но я по глазам вижу угрозу. — Нашли то, что искали? Мне все же интересно, как вы собирались их унести? В зубах?
Студентка… Это ко мне? Кошка-студентка? В магической академии? Никогда бы не подумала, что моя фантазия способна на такое. Удивительный сон.
Мужчина плавным, но наполненным упругой силой движением откидывает упавшую на глаза челку и делает шаг ко мне. Мне резко перестает нравиться этот сон, потому что от этого большого и, не могу не заметить, мужественного преподавателя исходит явное ощущение опасности.
Надо проснуться. Что там обычно делают? Щипают себя? Ущипнуть не могу. Могу только укусить свой хвост. Я даже бросаю на него взгляд, но как только думаю о шерсти во рту, отметаю этот вариант.
Что еще? А! Упасть! Взгляд перемещается на окно. Оно открыто — то, что надо. Раз, и я проснулась!
Незнакомец делает еще пару шагов ко мне, и пружина, которая все это время сжималась внутри меня, выстреливает. Я срываюсь с места, запрыгиваю сначала на стол, скачу по нему, скидывая бумаги, задевая и опрокидывая чернильницу. Потом, оттолкнувшись, перелетаю на бархатные шторы, цепляясь за них когтями, слышится треск, и я чуть не сваливаюсь, но группируюсь.
И вот я уже на подоконнике, а несчастный цветок с грохотом — на полу, распахнутая створка практически рядом, но…
Окно захлопывается так же, как и дверь чуть раньше, а меня успевают перехватить за шкирку, как напроказничавшего котенка. Черт! Да я и есть котенок!
— Какого демона⁈ — восклицает преподаватель. — С ума сошла⁈ Тут тридцать метров до земли!
Я издаю воинственный «мяу!», в котором слышится содержательный ответ на его претензии по поводу моего сумасшествия и предупреждение, что я буду защищаться. А потом происходит что-то и вовсе неожиданное.
Меня ослепляет яркая вспышка, и когда зрение восстанавливается, я понимаю, что незнакомец сидит на полу, а я сижу на нем. Только проблема в том, что теперь я уже не кошка — я человек. И я абсолютно голая!

Глава 2

Молчание затягивается. Я молчу, потому что горло перехватило от испуга, а преподаватель, наверное, от удивления.
Вижу, как движется его кадык вверх-вниз, брови сначала взмывает вверх, а потом сходятся на переносице. Он делает непонятный пас рукой, и на мне как будто бы появляется одежда.
Как будто бы, потому что я точно понимаю, что обнажена: прохладный воздух помещения касается кожи, отчего она покрывается мурашками, но визуально это незаметно. Я как будто в платье.
— Знаете, студентка Уоткинс, — грозно произносит преподаватель. — Если бы вы просто проникли в кабинет, то могли бы ограничиться отработкой. В конце концов, я ожидал, что кто-то рискнет достать ответы. Но вы переходите все границы, и я должен буду доложить об этом ректору Ферсту. Встаньте.
Я неловко подскакиваю с места и буквально отпрыгиваю на пару шагов, обхватывая себя руками, потому что все еще хочется прикрыться. Преподаватель поднимается с пола, и я понимаю, что мне не показалось — он действительно очень высокий. Даже если смотреть на него с высоты не кошачьего, а человеческого роста.
Преподаватель берет со стула пиджак и накидывает мне на плечи. Он мне почти по колено, что немного позволяет расслабиться. Материал плотный, но мягкий, теплый, а еще… от него пахнет можжевельником, кожей и горьким кофе.
Сейчас, когда я все же уже не кошка, а человек, начинаю осознавать, что что-то тут не то. Во сне, как правило, есть картинка, может, даже звуки. Но такие яркие запахи и тактильные ощущения…
Все же щиплю себя за кожу предплечья незаметно, под пиджаком. И шиплю от боли.
Это. Не. Сон.
— Я ничего не делала, — выдаю я, повернувшись к преподавателю.
Голос нежный, мягкий и совсем не мой. Как и руки… Как и рыжие волосы, которые растекаются яркими волнами по моим плечам.
— Не делали? — брови незнакомца поднимаются снова вверх. — То есть проникнуть в кабинет преподавателя — это «ничего»? И сделать оборот в его присутствии, зная, что вы будете без одежды с целью скомпрометировать — это тоже «ничего»? Вы же поэтому не взяли с собой артефакт сохранения?
Нервно сглатываю и мотаю головой.
— Я… не знаю.
Зато честно. За правду же не бьют?
— Что значит «не знаю»? — его глаза сужаются, в глазах появляется жесткость и подозрение, а зрачок становится… вертикальным?
Я хватаюсь за первую мысль, которая приходит в голову, — притвориться, что ничего не помню. И за то время, пока думают, что со мной делать, разобраться в ситуации. Ну а что, рабочая же схема?
— Я ничего не помню, профессор…
Он ждет секунду, глядя на мой вопросительный взгляд, а потом подсказывает:
— Профессор Джонс. И… сколько вы не помните?
— Ничего не помню. До того момента, как оказалась на вашем столе, — отвечаю я почти правду, потому что вряд ли же его интересует то, что я вчера делала на Лысой горе?
Джонс задумывается, кивает мне на стул, молчаливо приказывая сесть.
— Ждите здесь, — говорит он и уходит за стеллажи.
Вернувшись, он приносит с собой штаны и такую же белую рубашку, как надета на нем.
— Оденьтесь там, — он указывает на ширму в углу комнаты, — а потом ждите меня у входа в башню. Раз ничего не помните, вам надо в лазарет. Я отведу, — Джонс говорит вкрадчиво, но очень убедительно. — Но только попробуйте сбежать — и все годы учебы будут напрасны, потому что диплом вы не получите.
Я киваю и спешно выполняю все то, что мне было сказано. Нет, вариант сбежать от этого всего мне очень по душе. Но чтобы сбегать, надо понимать, что вообще происходит. Так что… в лазарет, так в лазарет.
Одежда, выданная мне Джонсом, велика. Я на две трети закатываю рукава и на половину штанины. А еще мне приходится придерживать руками брюки, чтобы они не сваливались. Но это лучше, чем ощущать себя голой.
Спускаться с этой башни мне приходится долго. К концу винтовой лестницы, я понимаю, что меня уже подташнивает и голова кружится, поэтому я с радостью вываливаюсь на улицу и вдыхаю свежий воздух, поднимая лицо к солнышку.
Но насладиться им не успеваю, меня резко дергают за руку и прижимают к прохладной каменной кладке.
— Ну что, киса, достала то, что должна была? — нависнув надо мной, рычит абсолютно рыжий конопатый бугай.

Глава 3

Не дадут бедной кошечке спокойно в себя прийти!
От испуга чуть штаны не теряю, но вовремя успеваю перехватить их и подтянуть повыше. Все же бывшая хозяйка тела была счастливой обладательницей очень хрупкой фигурки. Я б за такую душу продала.
Н-да… В некоторых случаях лучше быть аккуратнее и с мыслями, и с желаниями.
— Кэтти, ты что, оглохла? — снова рявкает рыжий. — Где. Мои. Ответы?
Ага. Меня зовут Кэтти, а ответы я хотела своровать не для себя, а для него.
— А я не помню, — глядя на бугая совершенно искренним взглядом и для поддержания эффекта еще хлопая ресничками, отвечаю я.
— Не помнишь? — эту фразу рыжий говорит негромко, но так, что пробирает до спинного мозга. — Какого Ярхаша, Кэтти? Место свое ты забыла! От тебя драконом несет за версту и что это вообще на тебе?
Пожимаю плечами:
— Одежда. Какая была, — снова ни грамма вранья.
— А, может… Может, ты вообще лечь под него решила, а? Думаешь, так получится избежать возвращения в клан?
На лице рыжего появляется оскал, и я замечаю ярко выраженные клыки и опасный прищур. Кхм… Так он тоже оборотень?
— Так ты тоже котик? — вырывается у меня.
— Что⁈ — тут у бугая, похоже, кончается терпение, и он хватает меня за руку и куда-то тянет. — Идем, я тебе быстро напомню про то, как нужно говорить со старшим в клане.
Он дергает так резко, что я чуть не падаю. Наступаю босой ногой на какой-то камень и вскрикиваю от неожиданности.
— Студент Уоткинс, — раздается строгий голос, — кажется, вы в чем-то ошиблись. Напомните, кто у вас в клане старший?
Уоткинс, значит? Брат? Вот уж повезло с родственничком, так повезло. Хотя можно было предположить, учитывая, что у меня тоже рыжие волосы, с одной абсолютно белой прядью.
— Мой отец, профессор Джонс, — мрачно отвечает рыжий, но даже не думает выпустить мою руку из своих крепких, но противно-влажных пальцев.
Ладошки у него потеют — значит, волнуется. Значит, рыльце в пушку, и он понимает это.
— Хорошо, что вы это помните. Надеюсь, что ответы на вопросы на экзамене вы тоже будете хорошо помнить, — с прозрачным намеком говорит Джонс. — Можете идти. У меня к студентке Уоткинс есть несколько вопросов.
Рыжий бросает на меня взгляд, говорящий: «Только попробуй что-то рассказать!», — и уходит в сторону парка. Я снова подтягиваю штаны и, пожимая плечами, мысленно отвечаю ему: «Хотела бы рассказать — не получилось бы».
Но вывод я делаю: с родственничками ухо надо держать востро, а лучше вообще до новой встречи разобраться во всех этих клановых войнах.
— Я не нашел в кабинете вашего артефакта сохранения, видимо, вы его оставили где-то у себя. С обувью помочь не могу, — коротко произносит Джонс и окидывает меня взглядом с ног до головы и обратно. — Идемте, я профессору Курт уже сообщил, она нас ждет.
Я чувствую, что за все время нашей непродолжительной прогулки Джонс еще несколько раз пристально рассматривает меня, когда думает, что я не смотрю. Как будто он видит меня впервые.
Но вообще он же знал Кэтти, значит, я не должна выглядеть как-то… непривычно. Ну если не считать того, что на мне его одежда, которая мне, кажется, на пару десятков размеров велика.
Пока мы идем, я замечаю, что сейчас почти лето, мощеная дорожка под моими ногами приятно греет отполированным за долгие годы камнем. Деревья покрыты сочной зеленой листвой, а в их ветвях сидят разноцветные птички и весело щебечут.
Мир был бы прекрасен, если бы я понимала, где я, кто я и что меня ждет. Ну и правила игры в этом мире тоже было бы неплохо узнать.
Мы проходим мимо фонтана и высокой башни с часами, заворачиваем и довольно быстро оказываемся перед белоснежным зданием с невысоким крыльцом. Кажется, что все больницы во всех мирах похожи, вопрос только в нюансах.
Даже пахнет внутри похоже: лекарствами, какими-то травами и спиртовыми настойками.
Нам навстречу выходит девушка в белом (кто бы удивился, да?) халате, в чепчике и с… заостренными ушами. Хорошо, тут есть чему удивиться!
Она окидывает нас сосредоточенным взглядом больших вишневых глаз, кивает и проводит в дальний кабинет, словно не желая разговаривать в коридоре.
— Профессор Джонс, Кэтти, — она показывает на кресла, а сама садится напротив — за стол. — Расскажите, что произошло.
Кажется, что она расслаблена, но по сдержанным движениям и внимательному взгляду ясно: она воспринимает эту ситуацию всерьез.
— Студентка Уотсон пробралась ко мне в кабинет, чтобы достать ответы на экзамен: я специально сказал сегодня на лекции, что уже подготовил их и держу на своем столе. Даже дверь приоткрыл, — рассказывает Джонс свой коварный план. — И, как видите, не ошибся…
— А я вижу, что у вас что-то пошло не так, — недовольно вставляю я. — Иначе почему я ничего не помню? А если не помню, то и не виновата.
Курт впивается в меня взглядом. Поймет, что я не Кэтти? А, может, честно признаться и дело в шляпе?
— Что именно не помните? Как вошли в кабинет? Как искали билеты? — вкрадчиво спрашивает целительница.
— Да я до встречи с этим рыжим не помнила даже как меня зовут! — возможно, слишком громко выпаливаю я.
Виснет тишина. Теперь напрягается даже Джонс.
— Какая защита у тебя стоит на кабинете? — отбросив официоз, эльфийка обращается к преподавателю.
— Ничего из того, что могло бы дать такой результат, — отвечает он серьезно. — Я уже проверил.
— Но должна же быть какая-то причина, — снова бухчу я. — Не сама же я себе амнезию устроила.
— Что? — мгновенно реагирует Курт.
Хм… У них нет тут слова «амнезия»? Лучше следить за своим лексиконом.
— Профессор, я ничего не делала, — говорю я.
Эльфийка долго смотрит на меня, потом на Джонса, выгибает бровь и произносит:
— Об этом непременно нужно сообщить ректору. А вас, Кэтти, я пока что оставлю здесь, проследить, какие еще могут быть последствия у… защитного заклинания профессора Джонса.
Я даже немного расслабляюсь — не самый плохой вариант, остаться тут. Хоть пока что с ненормальным братцем не встречусь.
Меня проводят в светлую просторную палату, где на одной из двух кроватей уже сидит девушка. Она сосредоточенно что-то читает, хмурится и кусает губы.
— Привет, — говорю я и негромко откашливаюсь.
— О! — девушка вскидывает голову. — Привет. А ты с чем здесь? Я вот с бессонницей.
Хорошее знакомство: вместо имени диагноз.
— Я с потерей памяти, — пожимаю плечами я.
— Точно с потерей? — она хмурится, словно когтями вцепляется в меня взглядом. — Не обманываешь?
Мотаю головой:
— Вообще ничего. Раз — и забыла!
Она расслабляется и откидывается на спинку кровати:
— Ну слава богам! — говорит она. — А то вдруг попаданка.
«Попаданка»? Значит, тут есть такое понятие. Я усмехаюсь, но сама превращаюсь во внимание и осторожненько так, в шутку говорю.
— Ты это сказала так, будто попаданка хуже упыря.
Девушка делает страшные глаза и испуганно произносит:
— Ты что! Конечно, хуже! Все же знают, что попаданки безумны, поэтому их сразу казнят!

Глава 4

Пу-пу-пу… Я закашливаюсь от неожиданности, а у самой чувство, как будто меня в ледяную воду окунули. Хорошо, что я еще Курт все не выложила, а то б сейчас наверняка сидела не тут, а уже б связанная в каком-нибудь подвале.
— Как интересно… — вырывается у меня.
— Интересно? — вскидывает брови соседка. — Ну наконец-то!
У нее загораются глаза и розовеют щеки. И кто еще из нас двоих тут ненормальный?
— Что, прости?
— Наконец-то кто-то действительно обратил внимание на эту проблему! — восклицает она и показывает мне книгу, которую читала. — Вот с кем ни говорю, все отмахиваются. Говорят, что давно у нас в мире попаданцев не было, да и вообще все это сказки. Но вот! Тут же рассказывается про попаданку буквально несколько лет назад! Прямо здесь, в академии!
Девушка входит в раж, уже прямо повышает голос, и я пугаюсь, что если сейчас ее не остановить, то толковой информации я не узнаю. А мне очень надо.
— Я Кэтти, а тебя как зовут? — перебиваю я ее и немного сбиваю с мысли.
— Майла, — произносит она. — Я с факультета Рукописей и Артефактов, а ты?
Пожимаю плечами и развожу руки.
— Ах, да… — озадачивается она, — ты же совсем ничего не помнишь. Вот! А вот тут, — Майла снова трясет книгой, — и написано, что девушка очень сильно изменилась и делала вид, что просто все забыла. А на самом деле была попаданкой. Автор сама слышала признание. Ты точно не из другого мира?
Мотаю головой. Точно из другого, но теперь в этом ни за что не признаюсь.
— Эх… Вообще, конечно, соседка-попаданка — это круто. Хоть и недолго, — Майла разочарованно вздыхает и откидывается на спинку кровати.
— А как их определяют? — закидываю первую удочку.
— Ну… согласно древним источникам — а я их все-все прочитала! — задумывается соседка. — Так вот, согласно им, попаданцы ведут себя как безумцы. Кидаются на всех, говорят какие-то странные вещи, а еще… у них аномально много магии, и поэтому они одним ударом могут выкосить половину армии короля! Вот.
На всякий случай задумываюсь, не безумна ли я. Если не считать абсурдности вообще всего происходящего со мной, включая те самые милые лапки, которые я увидела первыми в этом мире, вроде мозги на месте.
Магия… Еще бы знать, что это такое и с чем ее едят. Конечно, можно представить ее как энергетические шары или заклинания, срывающиеся с волшебных палочек. Но я уже видела, как по щелчку пальцев Джонса закрывались окна и двери. А еще была иллюзия, которую он наложил на меня, когда я…
Кровь приливает к лицу, от смущения загораются даже кончики ушей от этого неловкого воспоминания.
Но как почувствовать в себе магию, я так и не могу придумать.
— Как видишь, я не подхожу под описание, — с улыбкой говорю я.
— Та попаданка тоже не подходила! — Майла снова кивает на книгу. — Но иногда говорила и делала странные вещи.
— Дашь потом почитать? Очень уж интересно ты рассказываешь.
Она кивает, и я уже хочу продолжить разговор, как снаружи доносится возмущенный голос дежурной девушки-целительницы, которая сидела у входа в лазарет, когда мы вошли. А потом дверь распахивается, а на пороге появляется мой «братец»:
— Что за представление ты тут устроила⁈ — кажется, он еще больше разозлен, чем был до этого, когда понял, что не видать ему ответов.
— Я ничего не делала, — едва сдерживаю улыбку.
Кажется, эта фраза будет моим девизом, по крайней мере, на первое время. Вижу, как соседка обалдевает от всего происходящего, только переводя взгляд с меня на рыжего и обратно.
— Ты забыла про свое завидное будущее?
— Именно так! Наконец-то до тебя дошло! — я пожимаю плечами.
— Хочешь побыстрее оказаться в лапах Гайверса? Я могу это устроить. А нет — делай, что должна!
Так. Новое имя — Гайверс, который имеет смелость тянуть свои лапы ко мне. Запомню, но подумаю об этом позже. А в отношении остального — меня бесят эти манипуляции и угрозы. Всегда бесили, потому и орала на Лысой горе.
— Что должна — прощаю! — не сдерживаюсь я.
— Ты сейчас встаешь и идешь в дом клана, — приказным тоном сообщает рыжий.
— Никуда она не идет, студент Уоткинс, — раздается строгий голос Курт. — А вы имеете все шансы получить дисциплинарное взыскание.
Целительница заходит в палату, и, несмотря на ее небольшие габариты, становится очевидно, что рыжий против нее как палка против трактора. Ей даже не надо хмуриться, чтобы было понятно: она раздражена. Позади нее — та самая девушка-целительница, видно, доложила и привела.
— Профессор Курт, она притворяется, — зло бросает «братец». — Я уже связался с отцом по поводу ее поведения. Он отдал распоряжение вернуть ее в клан.
Эльфийка поднимает одну бровь и чуть наклоняет голову вниз.
— А вот это уже решать не вам, и не вашему отцу, — холодно произносит она. — На территории академии подобные распоряжения может отдавать только ректор, поэтому… До его решения Кэтрин Уоткинс останется здесь. А вы, молодой человек, если не уйдете сами, можете навлечь на себя очень много проблем.
Я «мило» улыбаюсь своему братцу, а у него, кажется, подгорает. Вот-вот дымиться начнет. Или полыхать огнем цвета его волос. Но он снова решает отступить, выбирая свою безопасность в первую очередь. А вот что будет, когда мне все же придется выйти отсюда и вернуться в, как он сказал, «дом», я даже думать боюсь.
До этого момента надо бы разобраться в происходящем.
Рыжий уходит, под пристальным взглядом Курт. Эльфийка тоже кивает и покидает палату. Дежурная целительница оставляет мне простое платье, раскладывает пузырьки на столике у Майлы и уходит.
— Так Вернон Уоткинс — твой брат? — с круглыми глазами спрашивает соседка. — Я бы тоже предпочла сделать вид, что все забыла.
Так я узнаю, что об отвратительном и заносчивом характере оборотня-льва, наследника в клане, знает пол-академии. Точнее, не так. Знают все, кто с ним знаком.
То, что Кэтти была львицей, а какой-то кошкой, вполне объясняет пренебрежение к ней. Логика подсказывает мне, что она могла быть незаконнорожденной, а потому с очень и очень урезанными правами. И это сейчас может весьма серьезно затруднить мне жизнь.
Но пока что все происходящее кажется каким-то ненастоящим, временным, что ли. Вот сейчас что-то произойдет, и я проснусь в своих привычных проблемах. Может, поэтому я все еще не впала в отчаяние и пытаюсь относиться ко всему с юмором?
Я переодеваюсь в мягкое, но очень непривычное по фасону платье, нам приносят ужин прямо в палату. А потом мы еще какое-то время болтаем с Майли, пока она не отрубается прямо посреди разговора. И это у нее-то бессонница?
Впрочем, даже несмотря на нервное состояние, меня тоже быстро уносит в сон. Может, они в ужин что-то подмешали?

— Профессор Джонс отведет вас к ректору, — говорит Курт, когда утром вызывает к себе в кабинет. — Я сняла все важные показатели, теперь мне нужно их проанализировать и понаблюдать.
Кажется, сегодня она более хмурая, чем вчера. Между красивых бровей залегает глубокая складка, пока эльфийка рассматривает бумаги в толстой папке перед ней.
— Но я… вспомню? — спрашиваю я, пытаясь выглядеть как можно менее подозрительно.
Она поднимает на меня тяжелый взгляд. Такой, как будто она точно знает, что я вру. У меня даже холодок по спине пробегает.
— Зависит от причин, — коротко отвечает она. — Идите, профессор встретит вас у крыльца.
Джонс, как и вчера до неприличия мужественный и небрежно-идеальный ждет у лестницы и замечает меня сразу, как будто с нетерпением ждал, когда я появлюсь.
— Ваша одежда, — я протягиваю ему стопку с теми вещами, которые он мне вчера дал напрокат.
— И это вы не забыли? — усмехается он.
— Я забыла все только до одного момента. И, если я правильно понимаю, все из-за ваших заклинаний, — пожимаю плечами.
— Или из-за того, что вы влезли туда, куда не следовало? — возвращает он мне претензию.
Тут, увы, мне нечего ответить, потому как Кэтти точно влезла. И точно напрасно. Только вот расхлебывать теперь мне.
— Будете жаловаться ректору? — уточняю я, желая знать, к чему мне готовиться.
— Обсудим вашу ситуацию, — немного раздраженно отвечает он. — И целесообразность оставлять вас в академии.
Я напрягаюсь и сжимаю кулаки. Если в академии я еще знаю, чего мне ожидать, хотя бы приблизительно, но что меня ждет там, снаружи, в клане или у этого, как его, Гайверса — неизвестно. И интуиция вопит, что лучше там не будет.
Мы идем как раз в ту самую башню с часами, которую я увидела накануне, поднимаемся почти на самый верх, и Джонс оставляет меня в пустой приемной, заставленной шкафами с разными книгами.
— Я тебя позову, — говорит он, скрываясь за дальней дверцей. — Жди.
Пожимаю плечами и медленно иду вдоль полок, рассматривая красивые фолианты в кожаных переплетах. Часть названий я могу разобрать, часть написана на неизвестных языках.
Внимание привлекает фигурка, похожая на глобус, на третьей полке. Я тянусь и достаю ее, чтобы рассмотреть. Но задеваю рукавом полку пониже, поднимая в воздух облачко пыли.
Она щекочет нос, я не выдерживаю и после трех вдохов громко чихаю, чувствуя, как обжигает грудь. А когда открываю глаза, то вижу, что деревянный шкаф передо мной покрылся листьями и… зацвел.
Да уж, не спалилась.

Глава 5

— Что здесь происхо… — в приемной показывается Джонс, видит то, что стало со шкафом, бросает на меня негодующий взгляд, и…
После яркой вспышки слышится звук падения деревянной фигурки на паркет, и весь мир передо мной предстает огромным и немного обесцвеченным. Короче, у меня опять лапки!
— Студентка Уоткинс? Опять скажете, что вы ничего не делали? — Джонс смотрит на меня сверху вниз, и от этого хочется просто развернуться и дать деру.
Ну, примерно так же, как там, у него в кабинете. Только теперь уже ясно, что прыгать в окно не стоит — проснуться не поможет.
— Профессор Джонс? — из кабинета следом выходит мужчина с длинными волосами, внимательным взглядом и каким-то располагающим к себе выражением лица. Не то что этот Джонс. — Какая у вас получилась потрясающая иллюзия.
Профессор удивленно смотрит на своего собеседника и, кажется, не находит что ответить, кроме:
— Но я ничего не делал, господин ректор.
Мужчина поднимает одну бровь, как будто усмехаясь, а потом переводит взгляд на меня, присаживаясь рядом.
— Ну не эта же маленькая кошечка сотворила с вековым шкафом такое, — говорит он, почесывая меня за ухом.
— Действительно, — нехотя соглашается Джонс.
Что? Но это же точно не он, это же я! Потому что его вообще тут не было, когда шкаф зацвел.
Чувствую, как у меня прикрываются глаза, а в горле появляется ощущение легкой вибрации. М-м-м… Это так здорово. Лучше, чем массаж после долгого рабочего дня! Даже все разумные мысли вылетают из головы. Я… мурлыкаю!
Это осознание приводит немного в чувство, и я, хоть и против воли, но все же отдаляюсь от этой большой руки и предупредительно мяукаю. А вот нечего тут!
— Так это ты забыла все на свете из-за слишком сильной защиты профессора Джонса? Даже артефакт сохранения забыла?
— Она его еще до меня забыла, — раздраженно говорит Джонс, как будто его что-то очень злит. — Вот только случайно или намеренно — это еще предстоит выяснить.
Ректор поднимается на ноги, теперь так же внимательно рассматривая моего обвинителя.
— Я так полагаю, студентка совершает неконтролируемые обороты, поэтому не стоит обвинять ее в том, что сейчас не доказать, — произносит он. — А вот насчет дальнейшей судьбы студентки надо хорошо подумать. Кэтти, — теперь он обращается ко мне с очень серьезным выражением лица. — Мы с профессором Джонсом сейчас зайдем обратно в кабинет, а ты постараешься успокоиться и представить, что снова человек. А потом оденешься и зайдешь к нам.
Джонс бросает еще один короткий взгляд на шкаф, и все побеги и цветы исчезают. Но я знаю, что только визуально — я продолжаю чувствовать сладковатый аромат. Вот это — иллюзия.
Мне приходится постараться, чтобы вернуться в свой нормальный вид, но пара кругов по кабинету и несколько дыхательных упражнений все же мне помогают. Нет, мне все же надо раздобыть этот непонятный артефакт сохранения. Потому что я опять оказываюсь абсолютно голой, но теперь хотя бы рядом с ворохом выданной мне одежды.
— Здравствуйте! — я проскальзываю в кабинет и останавливаюсь практически у самого входа.
Взгляд Джонса тут же падает на меня. Вот зачем на меня так пялиться? Уже человек, уже в одежде, шкафы цвести больше не заставляла.
— Садись, — ректор кивает на второе кресло перед его столом. — И давай думать, что делать с тобой.
Сейчас я могу рассмотреть его лучше — он явно старше Джонса, но не столько внешне, сколько по взгляду. На нем дорогой красный камзол с золотой вышивкой, а длинные черные волосы небрежно забраны в хвост, как будто он сделал это временно, чтобы не мешали.
Я проскальзываю на указанное место и оказываюсь рядом с Джонсом. Он поправляет белоснежные манжеты своей рубашки, и его лицо на миг становится серьезным… даже не так… Каким-то опасным. Черты лица заостряются, взгляд становится словно ощутим физически, а зрачок…
Так, стоп. Мне все показалось.
— Господин ректор, — начинаю я со своей коронной фразы: — я ничего не делала!
Он еле заметно улыбается и кивает:
— По крайней мере, намеренно и после потери памяти, я знаю. Но тем не менее вы не будете отрицать, что ситуация серьезная и требует всестороннего расследования. Все же я не могу закрыть глаза на то, что вы проникли в кабинет профессора, да еще и за ответами на экзамен.
Тут крыть нечем. Но вот расследование — это плохо! Но и придумать, что бы сейчас для меня было безопаснее всего, тоже не могу. Возвращение в лазарет? Но, кажется, Курт не нашла повода для того, чтобы оставить меня там.
— Дело в том, что я не представляю, ни как учиться, ведь я не помню вообще ничего из предметов, ни как вернуться в… — я напрягаюсь, чтобы вспомнить, как рыжий назвал то место, куда он собирался меня утащить, — дом.
— Возможно, вы все это придумали просто из-за отношения к вам в клане? — внезапно предполагает Джонс. — Вам не кажется, что эту проблему проще решить?
Отношения в клане фееричные, конечно, не мудрено, что Джонс так подумал. Но наверное, если бы с этим можно было легко разобраться, Кэтти уже это бы сделала. Но нет, позволяла же братцу манипулировать собой.
— Вам так хочется привлечь меня к наказанию за то, что я оказалась в вашем кабинете? — повернувшись к профессору, отвечаю я. — Конечно! Проще без суда и следствия все решить.
Вот что я несу! Какое следствие? Сейчас как начнут разбираться, так сразу поймут, что никакая я не Кэтти, что я попаданка, а, значит, надо меня того.
— Не переживайте, — вмешивается ректор. — Никто просто так вас не будет наказывать. Вам нужно сначала прийти в себя…
Я киваю, как китайский болванчик. Вот-вот! Прийти в себя, разобраться, как я сюда попала и как мне вернуть все обратно. Я готова смириться с тем, что у меня не лапки, а руки и ими можно разгрести все проблемы. Там, по крайней мере, меня никто не собирается казнить.
— … вернуться потихоньку к учебе и знакомым, — продолжает ректор, — восстановить контроль над магией…
И попытаться сидеть тише воды, ниже травы, за языком следить, больше не чихать и на братца не нарываться.
— … а поскольку вероятной причиной вашей потери памяти послужило заклинание профессора Джонса, вы переходите под его личное кураторство и, — тут ректор Ферст делает паузу, немного задумывается, а потом подытоживает: — временно переселяетесь в его башню.
— Что⁈ — восклицаем мы с Джонсом одновременно.

Глава 6

Я замираю. Под его личное кураторство? В его башню? Это худшая из всех возможных шуток. Но, судя по тому, как смотрит Ферст — это не шутка. Он складывает пальцы домиком, и его взгляд уже не кажется таким дружелюбным. В нем читается непоколебимая решимость.
— Мое решение обосновано, — голос ректора спокоен, но заполняет собой все пространство кабинета, не оставляя места для возражений. — Вам, Кэтрин, потребуется время, чтобы научиться управлять магией, чтобы не оказаться потенциально опасной как для самой себя, так и для окружающих. Вы, конечно, забыли, но профессор Джонс — один из сильнейших магов в академии и прекрасный преподаватель. К тому же, — он переводит взгляд на Джонса, — именно его защита, по нашей версии, стала толчком для всех изменений, произошедших с вами. А значит, на нем лежит доля ответственности.
Что-то в словах ректора меня напрягает. Вроде бы он говорит очевидные вещи, ни на что не намекая, но почему-то мне кажется, что он понимает больше, чем говорит. Но если… Если он уже понял, что я попаданка?
Да ну нет. Если бы это было так, то какой ему резон выгораживать меня? Сдал страже короля — и нет никакой головной боли. А так он же… Поняла. Он как будто выгораживает меня: сказал даже, что шкаф — не моих рук дело. Но опять же: зачем?
Джонс, видимо, тоже задается подобными вопросами и не согласен с логикой ректора. Он встает, его движения по-прежнему плавны, но в них сквозит напряжение сжатой пружины.
— Господин ректор, это совершенно лишнее. Я могу заниматься со студенткой в установленные часы консультаций. Поселение же в моей башне…
— … является единственным способом обеспечить постоянный контроль, — невозмутимо завершает за него Ферст. — Ваша башня идеально защищена, профессор. И вы это знаете, потому что сами участвовали в формировании защиты. Любой неконтролируемый выброс магии будет немедленно локализован. Кроме того, это избавит студентку от нежелательного… давления со стороны клана, пока мы во всем разбираемся. Это не обсуждению подлежит.
Я вижу, как скулы Джонса напрягаются. Он смотрит на ректора, и между ними пробегает немой диалог, полный скрытых смыслов, которые я не в силах расшифровать. Но итог очевиден.
Сижу и не знаю, что хуже: поселиться в доме клана, где меня поджидает злой рыжий, или жить под одной крышей с Джонсом, который считает меня назойливой мошкой, устроившей ему проблемы. В одном месте меня будут постоянно доставать, а в другом — пристально следить. Я же так долго не протяну! Особенно если чихать буду.
И потом… Как под постоянным присмотром найти хоть какую-то полезную информацию? А мне просто жизненно необходимо разобраться, что произошло и как вернуть все обратно.
— Кэтти, — голос ректора возвращает меня в реальность. — Ступайте в дом вашего клана, соберите свои вещи. Особенно, артефакт сохранения не забудьте. Профессор Джонс будет ждать вас у входа в академический парк через час. Постарайтесь ни с кем не вступать в конфликты.
«Постарайтесь». Легко сказать.
Джонс выходит первым, покачав головой ректору, как будто говорит: «Не ожидал от тебя такой подставы!» А меня Ферст останавливает на пороге.
— Кэтти! — зовет он, переходя на неформальное обращение. — Тебе нужно пройти налево от башни, до самой стены, там по аллее до самого конца. Трехэтажный особняк из черного камня рыжим флагом на крыше. Там, — ректор заглядывает в документы, лежащие перед ним, — чердачная комната. Она одна, не ошибешься. Она должна открыться, но дальше везде нужен будет артефакт сохранения, он у тебя как студенческий кристалл. И еще раз: постарайся никуда не влипнуть.
Я вроде киваю, а вроде понимаю, что обещать не могу. У меня, можно сказать, черный пояс по влипанию везде и всюду.
Дорога до мрачного, но внушительного здания с гербом в виде свирепого льва на воротах кажется мгновенной. Дом действительно находится быстро по тем указаниям, что дал ректор. Да и внутрь я попадаю легко.
Про уют в этом доме клана, наверное, не слышали: коридоры, выложенные темным камнем, небольшие окна и поэтому весьма слабое освещение. Как будто я попала в логово к чернокнижникам, а не в убежище оборотней-львов.
Я поднимаюсь по узкой винтовой лестнице на самый верх и без проблем нахожу единственную дверь, маленькую и хлипкую. Я толкаю ее, даже не сомневаясь, что это оно.
Сама комната тоже скорее достойна звания чулана. Крохотное окошко под потолком, узкая кровать, комод, одежда, небрежно брошенная поверх покрывала, и вешалка для платьев с тусклым напольным зеркалом. Все, что было у Кэтти.
Из зеркала на меня смотрит худая, еще чуть-чуть и было бы слишком, большеглазая девушка с длинными рыжими волосами, среди которых затерялись белые прядки. Лет семнадцать бы дала с такой внешностью, но если у Кэтти должен был быть выпускной экзамен, то явно больше.
И вот на это несчастное создание Вернон решил спустить свой гнев? Грусть и злость копошатся где-то глубоко внутри, но мне некогда им предаваться.
Я нахожу под кроватью скромный чемоданчик из прочной, но весьма потертой ткани и начинаю механически складывать в него немногие личные вещи: пару платьев, видимо, форменных, несколько книг, странный деревянный гребень и, кажется, то, что мне надо — небольшой кулон с оранжевым камнем внутри.
Дверь с треском распахивается.
— А, вот ты где! Где ты шлялась? Мне нужно, чтобы ты…

На пороге — девушка в роскошном платье цвета спелой вишни, с капризно поджатыми губами и высокомерным взглядом. Еще одна из верхушки клана?
— … чтобы ты помогла мне подобрать украшения к ужину. И потом отнесешь доклад, который ты должна была за меня сделать, преподавателю.
Она говорит приказами, привычно бросая взгляд поверх моей головы, ожидая немедленного повиновения.
Кем же ты была, Кэтти, что к тебе так относились? Почему ты это позволяла?
Внутри у меня все закипает. После всех этих превращений, угроз «брата» и внезапной магии это — последняя капля. Я медленно выпрямляюсь, защелкиваю замочек на чемодане и смотрю на незваную гостью прямо.
— Подбери сама. И доклад пиши сама и относи. У меня распоряжение ректора.
Ее глаза округляются от изумления. Она даже моргнуть не может несколько секунд.
— Ты… Ты что это себе позволяешь? Я сейчас Вернону скажу!
— Скажи, — пожимаю я плечами. — Не можешь сама домашку сделать? Ручка отвалится доклад написать? Или мозгов не хватит? Да ты гордость твоего клана, не иначе.
Она алеет, потом бледнеет. Мои слова бьют точно в цель, в ее спесь и неуверенность, тщательно скрываемую под маской высокомерия.
— Да ты…
— Я, — улыбаюсь и, развернувшись, прохожу мимо нее, оставляя стоять с открытым ртом посреди полумрака коридора.
Сердце колотится. Ректор просил не вляпываться никуда. Ну… я и не вляпывалась. Но не должна же была я молчать в тряпочку?
Я уже выхожу на аллею, в конце которой меня должен встретить Джонс, когда сбоку на меня налетает тень.
— Кэтти! Кэтти, подожди!
Я вздрагиваю и, честно говоря, моим первым желанием оказывается сбежать.
Ко мне подлетает всклокоченный темноволосый парень, на вид чуть старше меня. Его глаза расширены от ужаса, в них читается паника и неподдельное отчаяние.
— Это я во всем виноват! — он почти кричит, хватая меня за рукав. — Это все из-за меня!
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Сглатываю и аккуратненько так высвобождаю руку из его цепких пальцев.
— Что? Из-за тебя? — выдавливаю из себя я, стараясь понять, чего же мне ждать от этого странного типа.
— Ты потеряла память, — печально и с видом глубокого раскаяния произносит парень.
— Эм… — очень глубокомысленно изрекаю я, а потом уточняю: — Как ты правильно заметил, память я потеряла. Поэтому давай начнем с самого начала. Ты кто?
Прозвучало, конечно, грубовато, но скоро должен подойти Джонс, а парень явно обладает нужной мне частичкой информации, поэтому я не готова отказываться от возможности узнать больше о жизни Кэтти.
— Лео, — говорит он. — Твой… друг.
Друг? Когда кто-то с таким сомнением говорит, что он друг, это всегда вызывает подозрение.
— Ага, — киваю я. — С привилегиями?
— Что? — теперь его очередь удивленно поднимать брови. — Да! В смысле нет!
Он нервничает и немного суетится, оглядывается по сторонам, а потом берет меня за руку и оттаскивает чуть дальше к кустам, где, понизив голос, бормочет.
— Тот артефакт, помнишь? Я не знаю, как, но он активировался у меня в руках, вспыхнул, — быстро-быстро говорит Лео. — А потом я узнал, что ты в лазарете. Хотел прийти к тебе, но сказали, что никого не пускают.
— Вернона вон вполне пустили, — ворчу я. — Но артефакт не помню.
Парень вздыхает, чешет затылок и все же понимает, что мне надо все с самого начала и подробно.
— Ты хотела выйти из клана, — объясняет мне на пальцах Лео. — Но это можно сделать двумя способами. И поскольку первый тебя не очень устраивал, то я предложил второй — артефакт разрыва кровной связи. У отца нашел в коллекции.
— А… М… — понятливо киваю я. — Конечно, древний артефакт с непонятным действием, но говорящим названием — самый гениальный выход из ситуации.
Мне кажется, в этот момент у меня очень говорящее лицо, но Лео не понимает сарказма в моем голосе.
— Ну ты так и сказала. Мы прочитали про похожие артефакты, капнули на него твоей кровью, но ничего не произошло, — продолжает он. — А вчера…
— А вчера вдруг бах! — и сработало.
— Как думаешь, связь разорвалась? Или я только… Прости меня, пожалуйста! Я всегда готов пойти по первому пути, ты же знаешь. Как же я волновался, Кэтти!
Лео внезапно сгребает меня в охапку, и я не успеваю даже спросить, что там за первый путь такой, когда рядом раздается недовольный голос Джонса:
— Кажется, студентка Уоткинс, вы начали что-то, точнее, кого-то вспоминать? Может, моя помощь вам тоже уже не нужна? Так пойдемте, скажем об этом ректору.
Лео буквально отскакивает от меня, в ужасе глядя на Джонса. Ну какой из него «Лео», так, котеночек… Хотя, может, он и не оборотень даже.
— Нет, профессор Джонс, я не вспомнила, — отвечаю я на претензию. — Но для меня же лучше, когда мне пытаются хотя бы объяснить, кто я и с кем была знакома, а не просто обвиняют во всех грехах.
Судя по тому, как блеснули глаза преподавателя, намек он понял. А если учесть, как дернулся уголок его рта — запомнил. То есть мне точно этот выпад еще припомнят, значит, надо быть начеку.
— Следуй за мной.
Мы с Джонсом уходим к его башне, а Лео долго смотрит нам вслед, как будто хочет что-то сказать. А все, уже поздно, надо было раньше рассказывать, а не с объятиями лезть.
Дорогу я стараюсь запомнить со всей внимательностью, которая есть во мне, но, честно говоря, получается плохо. Потому что аллеи все похожи одна на другую, а поворотов я насчитываю штук семь.
И это дерево я уже видела. Дважды. Черт.
Глянув на Джонса и заметив его довольный вид, внезапно осознаю: он намеренно водит меня кругами. Проверяет?
— Вы считаете, что я глупая или что я врунья? — спрашиваю откровенно я.
— Решил просто так не обвинять, — невозмутимо отвечает он, и уже после следующего поворота мы выходим из парка практически у самой башни.
Подъем по винтовой лестнице оказывается еще бо́льшим испытанием, чем спуск. Мало того, голова кружится, так еще и задыхаешься, как будто бежал многокилометровый марафон.
Но, насколько я понимаю, мы поднимаемся не на самый верх. На предпоследнем этаже Джонс, которому подъем хоть бы хны, легко толкает деревянную дверь, и передо мной открывается светлая просторная комната с двумя окнами на северную и южную стороны и двумя дверями.
В углу комнаты расположен открытый камин с опять же двумя креслами с обивкой из зеленого бархата перед ним. Темный паркетный пол идеально отполирован, и в нем наверняка по вечерам красиво отражаются огни от бра со странными светильниками. Уютненько.
— Это жилой этаж, — объясняет преподаватель. — За правой дверью моя комната. Соответственно, за левой будет ваша. Но… — тут он переводит взгляд на меня. — Я не был готов к приему гостей, так что вам придется там убраться.
Джонс так смотрит на меня, как будто только и ждет, что я откажусь или выкину что-то подобное. Я пожимаю плечами и открываю левую дверь, и оказываюсь во вполне комфортной комнате. Кровать-стол-комод и непонятная дверь в дальней стене. Все сдержанно, аккуратно и всего лишь немного пыльно.
— Хорошо, — отвечаю я. — Ведро с водой и тряпки же есть? Метлу я у вас в комнате видела. Цветущую такую, мне подойдет.
По долгому молчанию преподавателя я понимаю, что удивить я его смогла. Хотя сама не знаю, чем.
Джонс щелкает пальцами, и как будто из воздуха материализуется и ведро, и тряпка, и… Нет, метлы нет.
— Метлу не дам, она дорога мне как память. Уникальна, буквально, — говорит преподаватель. — Думаю, это прекрасный повод начать вспоминать магию. Основы бытовой магии — один из базовых курсов вашей специальности.
Он показывает какое-то движение пальцев и произносит непонятное слово, и тряпка сама ныряет в ведро, отжимается и легким летящим движением проходится по столу и комоду, собирая пыль.
— Теперь вы, — кивает Джонс, когда тряпка возвращается в ведро.
Жизнь меня к такому не готовила! Я обхожу ведро, неуверенно заглядывая внутрь, как будто надеясь, что моего взгляда будет достаточно. Но нет, надо как-то повторить за преподавателем.
Он, словно понимая, что я без помощи дуб дубом, медленно делает то же самое движение. Я складываю пальцы, как он показывает, припоминаю его слова и… произношу, как услышала.
Видимо, услышала я неправильно, потому что глаза Джонса округляются, когда вся вода из ведра поднимается вместе с тряпкой и летит прямо на удивленного преподавателя…
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Все происходит как в замедленной съемке: его глаза расширяются, руки начинают подниматься в защитном жесте, пальцы складываются в какой-то сложный пасс. Я понимаю, что он собирается отвести воду от себя, но… слишком поздно.
В попытке спасти Джонса от намокания я срываюсь с места, бросаюсь вперед и с разбегу сбиваю преподавателя с ног. Только краем глаза замечаю, что шар воды уже застыл прямо в воздухе, а мы вместе с Джонсом падаем на пол.
Похоже, это и оказывается основной моей ошибкой, потому что в этот же момент весь водяной поток отмирает и обрушивается на нас, окатывая с головы до ног.
Неловко. Я сверху, он подо мной, оба абсолютно мокрые.
Тишина. Капли стекают по нашим лицам, его волосы прилипли ко лбу, моя рыжая грива, кажется, впитала половину воды. Мы оба тяжело дышим — он от неожиданности, я от своего геройского броска.
— Что. Это. Сейчас. Было? — голос Джонса звучит приглушенно и напряженно, в то время как я, уткнувшись носом в его шею, вдыхаю мужской аромат можжевельника с горьковатой ноткой выделанной кожи.
Он пахнет преступно хорошо. И мне не стоило бы об этом сейчас думать, но не получается: обо всем остальном думать просто страшно. Я даже жалею, что прямо сейчас в кошку не превратилась снова.
Я с трудом отлепляюсь от Джонса, опираюсь руками по обе стороны от его головы, и невольно ощущаю твердость его тела подо мной. Через промокшую рубашку отчетливо проступают очертания мускулистой груди. Я никогда не была поклонницей накачанных парней, но это… это впечатляет.
Возможно, мне просто не встречались такие.
— Я… помочь хотела, — выдавливаю из себя, чувствуя, как краснею. — Испугалась, что вы промокнете.
Джонс хмыкает, и мне кажется, я вижу проблеск удивления в его глазах:
— Поэтому решили сбить меня с ног и окатить нас обоих? Блестящий план, студентка Уоткинс.
— Я ничего не делала! — вырывается у меня привычная фраза, но теперь она звучит совсем жалко.
— Разумеется, — он поднимает бровь. — Всего лишь перепутали заклинание.
Мы все еще в крайне неудобном положении. Я чувствую, как его дыхание касается моего лица, и это вызывает странное тепло где-то в груди. Должно быть, от смущения. Кажется, я опять краснею.
— Если вы закончили изучать… — он указывает взглядом на свое тело, от которого я еле отвожу взгляд, его голос внезапно становится низким, с хрипотцой, — возможно, вы позволите мне встать?
Я подскакиваю как ужаленная, чуть не поскользнувшись на мокром полу. Джонс поднимается одним плавным движением, будто вовсе не промок до нитки. Вода стекает по его скулам, очерчивая их острые линии.
— Простите, — бормочу я, пытаясь стряхнуть с себя стекающие на пол капли.
Он проводит рукой по волосам, зачесывая их назад, и тяжело вздыхает:
— Первый урок магии: никогда не произносите заклинания, если не уверены в правильности формулировки. Вы использовали командную форму вместо направляющей. «Акваринус» вместо «Акваринум». К тому же влили в него избыточное количество силы.
— А есть разница? — я пытаюсь выжать рукав, но это безнадежно.
— Существенная, — он морщится, глядя на лужу под нами. — Одно заклинание просто перемещает предмет, другое швыряет его с силой. Вы практически создали водяной таран.
Его пальцы двигаются в воздухе, и я чувствую, как по телу проходит теплая волна. Одежда начинает высыхать, хотя не полностью — волосы все еще влажные.
— Спасибо, — тихо говорю я, чувствуя странную неловкость.
— Не за что благодарить, — отрезает он. — Просто не хочу, чтобы вы заболели и создали еще больше проблем.
Джонс снова вздыхает, проводя рукой по лицу:
— Уберитесь здесь без использования магии, приведите себя в порядок. И я жду вас у себя в кабинете. Туда, я надеюсь, вы дорогу помните.
Он уходит, я слышу, как захлопывается за ним дверь, и только теперь вспоминаю, что не спросила: а где новую воду-то взять?
Поэтому мне приходится самой инспектировать вверенные мне территории. За дверью в дальней стене оказывается ни много, ни мало самый настоящий совмещенный санузел! Даже с душевой кабиной!
О таком в мире, который по общим признакам больше похож на наш восемнадцатый-девятнадцатый век, я даже не мечтала. Зато теперь мечтаю о том, как зайду в душ и постараюсь смыть с себя ощущение опрокинутого ведра.
А главное что? Главное, чтобы горячая вода была.
Я наполняю ведро и возвращаюсь в комнату, где вытираю все поверхности, вытрясаю пыльные покрывала, одеяла и подушки. А потом раскладываю свой небогатый скарб по местам.
— Ну что, мой новый дивный мир, может, все же будем дружить? — говорю вслух я, выглядывая в окно.
— Я не мир, но тоже дивный. И буду рад дружить, — слышу я из-за спины немного скрипучий голос.
Все волосы на теле встают дыбом.
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Медленно оборачиваюсь, готовая увидеть что угодно — от призрака до демона. Но у окна никого нет. Сердце колотится как бешеное, и я прижимаю руку к груди.
— Здесь, глупенькая, — снова раздается тот же скрипучий голос, и я опускаю взгляд.
Вижу на подоконнике полупрозрачную фигуру, мерцающую в солнечном свете. Существо размером с ладонь напоминает силуэт девушки с длинными синими волосами, сотканный из дымки и тумана.
— Ты всегда так подкрадываешься к людям? — выдыхаю я.
Ее очертания кажутся немного расплывчатыми и переливаются серебристыми и голубыми искрами. Девушка откашливается и произносит уже более мягким голосом.
— Прости, так давно ни с кем не болтала, что скоро вообще как несмазанные петли звучать буду, — говорит она. — Я Мист, личный дух-хранитель профессора Джонса,
Я моргаю несколько раз, пытаясь осознать происходящее. Туманный дух. Который разговаривает. И существует.
— Ты… что? — выдавливаю я, осторожно приближаясь к окну. — Точнее, кто?
— Хранитель, — терпеливо повторяет Мист, ее силуэт колеблется, как отражение на воде. — Оберегаю, подсказываю, иногда выполняю поручения. А ты новенькая. И странная.
Она подплывает ближе, и я чувствую легкое прикосновение прохлады к своему лицу.
— Чем это я странная? — настораживаюсь я.
— От тебя магия странно пахнет, — Мист кружится вокруг меня, ее голос звучит с едва уловимым эхом. — Совсем не как у местных. И аура дрожит, как отражение луны в неспокойной воде. А еще ты очень интересная. Обычные студенты от одного взгляда профессора цепенеют, а ты его с ног сбила. И водой окатила. Великолепно!
От этих слов мне снова становится жарко. Я отвожу взгляд.
— Я ничего не делала.
— Это еще лучше! — заливисто смеется Мист. — Он такой… серьезный. Всегда. А тут ты. И его контроль тает на глазах. Он даже не стал тебя отчитывать как следует. Для него это неслыханно.
— Он просто в шоке от такой наглости, — бормочу я.
Я бы тоже была в шоке. А еще была зла и готовила изощренный план мести.
— О, нет! — дух загадочно подмигивает. — Я рядом с ним уже… очень давно. С тех пор как он был мальчишкой. Я знаю его как облупленного. Ведь он… — она вдруг замолкает, веселое выражение лица сменяется настороженным. — Кхм…
Сболтнула лишнее? Не только у меня здесь есть тайны?
— Ты хочешь сказать, что он не просто профессор? — осторожно спрашиваю я.
Мист исчезает, а потом появляется снова.
— Просто… веди себя хорошо. Или плохо. С ним плохое поведение, кажется, работает лучше, — он замолкает и прислушивается к чему-то. — Зови, если будет скучно!
И прежде чем я успеваю что-то сказать, дух растворяется в воздухе, словно ее и не было. Остается лишь легкий запах свежего ветра и влажного леса.
Мысленно переваривая странный разговор, я направляюсь в кабинет Джонса. Дверь приоткрыта. Стучу и, не дождавшись ответа, вхожу.
Джонс ждет меня, сидя в кресле у камина. Он переоделся в сухую рубашку и темные брюки, волосы уже почти высохли. Выглядит собранным и немного раздраженным.
— Надеюсь, вы не устроили потоп в коридоре? — его голос низкий, он будто обволакивает.
— Ограничилось одной комнатой, — отвечаю я, стараясь звучать уверенно.
Про появление Мист предпочитаю пока умолчать.
— Присаживайтесь, — он указывает на второе кресло. — У нас много работы.
Я тихо опускаюсь, готовясь к выволочке. Но вместо этого Джонс достает из кармана небольшой блокнот и начинает писать.
— Вот примерный план нашей работы, — он протягивает мне лист. — Основы контроля над магией, базовые бытовые заклинания, практика трансформации… Последнее особенно важно, учитывая ваши… спонтанные превращения.
Я смотрю на длинный список и понимаю, что либо мне нужно быть гением, либо…
— Насколько я понимаю, у меня должен быть экзамен в скором времени. Но я же… Если я не успею вернуть к нему память, что со мной будет?
И это я еще не упоминаю о том, что будет, если кто-то узнает, что я попаданка.
Джонс смотрит на меня долгим изучающим взглядом, от которого почему-то становится неуютно.
— Вероятнее всего, тогда вашим вопросом будет заниматься клан, — говорит он, а я замечаю, как его пальцы сжимаются на подлокотнике. — Но… Мы с ректором еще обсудим этот вопрос.
— Зачем это вам?
Вопрос вырывается быстрее, чем я ожидаю. Но Джонс тут же переводит тему:
— Я вижу, вы нашли свой артефакт сохранения, — он кивает на кулон на моей груди.
— Д-да, — отвечаю я, озадаченная тем, как он ушел от ответа. — Что мне с ним делать?
— Не снимать, — сверкнув глазами, произносит он. — Он сохраняет ваши вещи при трансформации и возвращает их при обратном превращении. Без него вы… будете терять свою одежду после каждого превращения.
Его взгляд пробегается по моему телу, и на миг мне кажется, что мы снова вернулись в момент, когда я оказалась голышом на нем. Щеки вспыхивают пожаром.
— А… Оу… — многозначительно выдаю я.
— А теперь на обед, — Джонс отворачивается. — Выйти из башни и налево до арки. Через арку во внутренний двор. Одноэтажное здание между двумя учебными корпусами.
Я зависаю. Дайте мне навигатор по этой запутанной академии уже! Ладно, не тащить же мне Джонса с собой. Надо будет — спрошу.
До столовой я добираюсь все же быстро, хотя пару раз захожу в странные тупики, где студенты… кхм. Нет, ничего сильно неприличного, но уединение я нарушаю.
А так все правильно — должны быть такие укромные уголки, где парочки могут остаться наедине. Но запомнить надо, что лучше ходить людными тропами: теперь я замечаю, что многие идут на обед.
И действительно, я, наконец, оказываюсь в потоке студентов, которые стекаются к большому одноэтажному зданию с большими окнами. Там все заходящие касаются какого-то артефакта на стене штучками, похожими на значки, и для них зажигаются в воздухе стрелочки, указывающие на предназначенное им место.
Я в вещах Кэтти подобного не находила, но мой артефакт сохранения выглядит почти так же, как эти штучки, поэтому я решаю попробовать. И испытываю что-то сродни гордости, когда моя догадка оказывается верной.
Только вот место, выделенное мне, заставляет скрипнуть зубами от раздражения. Стол, за которым сидят Вернон, та самая блондинка, которую я, можно сказать, послала в доме и, похоже, все остальные члены нашего «потрясающего» клана.
— Ох, смотрите, кто к нам пришел, — с язвительной улыбкой произносит блондинка. — Неужели драконья подстилка?
Она кивает девушке, что сидит по правую сторону от того места, на которое указывала моя стрелка. Та делает одно небрежное движение и скидывает со стола поднос с моей едой.
— Безродная кошка должна жрать с пола, — выносит свой «вердикт» Вернон.
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Я замираю и смотрю на то, как по полу растекается суп, на осколки тарелок и оранжевое пятно апельсинового сока. Как же жалко! Люблю я его. А еще… мне на глаза попадаются несколько кусочков сыра.
И в этот момент меня накрывает. Видимо, мы с Кэтти оказываемся очень похожи в любви к сыру, потому что тело реагирует ровно так же, как это было бы в моем настоящем теле. Яростью. За сыр душу продам — а тут его на пол скинули!
Поднимаю взгляд на тех, кто все еще ехидно улыбается, глядя на меня, но уже явно начинает понимать, что не все так просто.
Вполне логично, что они ждут от меня или смирения, или слез, или истерики. А вот дырку им от бублика. Потому что ярость выжигает меня изнутри ледяным дыханием, а вовсе не пышет огнем.
— Какая трогательная забота о гигиене питания, — начинаю я медленно, не собираясь устраивать концерт по заявкам. — Я, конечно, понимаю, Вернон. После того как твои мозги окончательно переродились в мышечную ткань, даже жевать для тебя — сложносочиненная задача. Но тебе не кажется, что это как-то… Не очень хорошо скажется на твоем авторитете?
Кажется, кто-то рядом со мной мяукнул. Да мои ж вы киски…
— Какого Ярхаша! — вилка в руках моего братца сгибается, а Вернон сам наливается краской как помидор.
— Ты!.. Ты безродная шавка! — восклицает блондиночка.
— Ну… Зато у меня есть я, мое чувство достоинства и мозги, — парирую я, переведя на нее свой взгляд. — А ты рот-то закрой, тепло не трать. Судя по тому, как ты цепляешься за чужое имя и чужой статус, у тебя с родословной не все в порядке. Настоящая львица не будет выделываться перед безродной кошкой. Так, может, пора задуматься над вопросом, кто же ты?
Я делаю паузу, дав своим словам повиснуть в воздухе. Не только за нашим столиком, но и во всей столовой стоит гробовая тишина. Вернон поднимается, чтобы, похоже, найти другие методы воздействия на меня, кроме прямого унижения, но тут же садится.
Каждый за столом смотрит мне за спину. И в этот миг я точно осознаю, кто там по очень узнаваемому аромату.
— Какие-то проблемы, студентка Уоткинс? — спрашивает Джонс.
— Нет, профессор, — отвечаю я, пристально глядя в глаза братцу и давая понять, что я-то прикрою, но малейшее его неправильное слово, и моя благосклонность повернется на сто восемьдесят градусов. — Произошла нелепая случайность, и вся моя еда, к сожалению, оказалась на полу.
— Приберитесь, — отдает указание Джонс, но не мне — клану. — Студентка Уоткинс, по распоряжению ректора ваш рацион также будет пересмотрен. Сегодня вы обедаете за резервным столом, далее будете следовать указанию кристалла.
Боковым зрением вижу, как Вернон приказывает той самой девчонке, что опрокинула мой поднос, его же и убрать. Это называется бумеранг.
Обед на удивление оказывается вкусным, гораздо лучше столовской еды в нашем универе. Хотя тогда голодные студенты готовы были мести все подряд, а наши желудки могли переварить хоть что.
Особенно сыр. И здесь он, я хочу сказать, отменный. Я даже жалею, что не могу достать еще, чтобы взять с собой.
Когда Джонс усадил меня за «резервный стол», он предупредил, что после столовой меня сразу ждут в оранжерее. Ни кто ждет, ни зачем — мне непонятно. Но учитывая тот шкаф, который зацвел… В оранжерее это хотя бы не будет так странно.
Пока иду по территории академии, все больше рассматриваю все то, что творится вокруг. Разные цвета формы, но общий ее покрой, что примерно уравнивает всех по внешнему виду, хотя у тех, что побогаче, есть украшения и интересные сумки. Девушки почти все с маленькими животными, но парочку с большими я тоже встречаю.
Многочисленные корпуса, но можно легко определить, где жилые, а где — учебные. Интересные дополнительные постройки вроде той же самой оранжереи и астрономической башни.
В целом я бы пару дней здесь просто с экскурсией походила, чтобы все запомнить и рассмотреть. Но… Но.
— Здравствуй, Кэтти, — меня еще на входе встречает статная светловолосая женщина с очень приветливой улыбкой. — Меня зовут Алессандра Ферст, я декан факультета травологии.
Ферст… Это как у ректора? Она что, его…
— Да, я его супруга, — Алессандра улыбается еще шире, но не смущается ни грамма. — Но я знаю, что ты все забыла, поэтому мы, пожалуй, начнем с самого начала. А еще чуть-чуть поэкспериментируем. Проходи на первый ряд.
Я спускаюсь за ней к центру небольшого амфитеатра, где расположен преподавательский стол. А повсюду — растения, растеньица, растеньюшечки, растеньища… Ну и все в этом духе, да. Кажется, одно даже думает меня укусить, но Алессандра шикает на него, и оно поникает.
— Итак, давай проговорим, что ты уже знаешь? — преподавательница устраивается напротив меня и складывает руки в замок.
Я выдаю ту краткую информацию, что я уже успела понять про то, что скоро экзамены, что я в клане львов, похоже, паршивая овца, что я не помню никаких ни заклинаний, ни плетений, ну и закончила тем, как заставила зацвести шкаф.
Алессандра кивает и серьезно смотрит на свои руки, даже не на меня.
— Да. Эриан сообщил о том досадном недоразумении. Даже пригласил посмотреть. Но… Мне понравилось, — посмеивается она. — То есть ты не помнишь и того, что в тебе половина от эльфов? Которая спала. А теперь вот решила проявиться.
Качаю головой. Вот уж чего не знала, того не знала. Даже невольно трогаю свои уши — вроде же были обычные, не как у профессора Курт.
От Алессандры не утаивается это мое действие, я вижу, как у нее дергается уголок рта.
— И не помнишь, что у оборотней нет фамильяров? — продолжает вопросы она.
Снова качаю головой.
— А базовые законы использования магии? — Нет. — А кто у нас сейчас король? — Нет. — А сколько планет в Солнечной системе?
— Восемь! — выпаливаю я, радуясь, что хоть что-то знаю.
А потом резко хлопаю себя ладонью по рту. Где, блин?

Глава 11

Вот… дурочка. Проколоться так глупо в то время, когда должна была быть все время начеку! Меня подставили детсадовские знания о Солнечной системе!
О… Стоп. Я-то понятно, откуда это знаю. Верю, что здесь есть солнце. Но сильно сомневаюсь, что в этом мире есть система планет… Но ведь это значит, что…
— Вижу, ты все поняла, и мне не придется произносить это вслух, — с улыбкой произносит Алессандра.
Видимо, на моем лице проявляется вся смесь всех эмоций, что смерчем раскручиваются внутри меня. От простого «офигеть» до «мама, мы все умрем».
— А ректор…
— Да, — кивает преподавательница. — Потому и попросил взять тебя под свое крыло. А вот Джонс — нет. И с ним тебе нужно быть особенно осторожной. Ну, по крайней мере, до поры до времени.
— Сомневаюсь, что такое время когда-то наступит, — произношу я. — Но… Если ректор знает про то, что мне опасно рядом с Джонсом, зачем он меня перевел к нему в башню?
Она пожимает плечами, но делает это так загадочно, что я начинаю подозревать, что она знает больше, чем говорит.
— Он всегда что-то делает со своими целями, но не всегда ими делится. Но мое дело тебя предупредить, Кэтти, — говорит Алессандра.
— А есть тут кто-то еще? Такой же, как мы? — не знаю, к чему мне это, но теперь, когда я понимаю, что все не совсем печально, как я думала до этого, мне легче.
— Я знаю только про одну девушку. Она появилась тут еще до меня, но Эриан и ей помог, — преподавательница с такой теплой улыбкой говорит и об этой попаданке, и о ректоре, что мне невольно хочется поближе с ними познакомиться.
— И неужели никто не хотел вернуться обратно? Или… просто нет способа? — задаю я мучающий меня вопрос.
— Да обе мы хотели, — признается Алессандра.
— Значит, нельзя было?
— Почему же, можно, — вздыхает она. — Мы передумали.
— То есть и сейчас можно? А давайте… Давайте вы отправите меня обратно? — я подаюсь вперед в надежде, что вот-вот все мои проблемы решатся.
Алессандра молчит, как будто что-то высчитывает в голове, а потом с сожалением говорит:
— Дело в том, что у нас немного разные случаи. Мы попали из-за глупого, неправильно использованного заклинания наших предшественниц. А вот ты…
— А я из-за какого-то артефакта! Если надо, я найду этого… М… А, вспомнила! Лео! Найду его и заставлю отдать этот артефакт мне, — с жаром говорю я.
Преподавательница качает головой:
— Нет, это разное. Если вы с Джонсом, конечно, не трогали одновременно этот артефакт.
Разочарованно откидываюсь на спинку стула и поджимаю губы. Нет, Джонса вообще не было в кабинете, когда я увидела впервые свои лапки. Красивые, кстати, пушистые лапки. Сама бы затискала…
— Не расстраивайся так. Это всего лишь значит, что мы будем искать информацию, — успокаивает меня Алессандра. — Но пока что ты должна постараться сохранить свою тайну как можно дольше. А это значит, что тебе надо сосредоточиться на контроле своей силы, научиться беспроблемно превращаться и… держаться подальше от клана. Иначе тебя быстро вычислят.
У меня вырывается нервный смешок.
— Я была бы только рада, если бы они держались подальше от меня. К тому же… Я же вообще ни бум-бум с магией! С утра вон уже успела Джонса водой окатить.
Алессандра искренне смеется:
— Если ты все еще жива и даже не под дисциплинарным наказанием, не все потеряно. Но вернемся к нашим баранам, — она становится серьезной. — С этого дня ты учишься у меня на факультете Травологии и Зельеварения, тут твои эльфийские возможности не так будут бросаться в глаза. Все вопросы решать только через меня. Плюс мы постараемся организовать тебе год отсрочки от экзаменов, потому как смена специальности на последнем курсе это предполагает. Но…
Она не договаривает, но я и так это понимаю. Клан. Из клана мне просто так не выбраться — я вроде как их ходячая собственность. А у главы на меня, то есть на Кэтти, явно какие-то планы.
— Ты будешь посещать у меня на факультете практики по основам, с Курт разберешься со своей эльфийской природой, а с Джонсом… С ним просто постарайся контролировать магию, а он преподаватель хороший, сам поймет, что тебе нужно.
— А сейчас?
— Сейчас, пока Курт немного занята, я попробую проверить границы твоих возможностей.
Мы занимаемся около часа. Алессандра дает задания, начиная от простого «зажечь плетением лист бумаги» — я чуть не сожгла весь рабочий стол преподавателя — до «заставить прорасти семечко» — тут, как говорится, хорошо, что не джунгли.
В итоге она пишет что-то к себе в блокнот и отпускает меня на мое первое в этом мире занятие.

Глава 12

Иду я, иду… И понимаю, что явно не туда. Дорога казалась понятной, пока я шла по улице и ориентировалась на разные здания и, преимущественно, на большие часы ректорской башни.
Но как только я оказываюсь в корпусе, фраза «на третьем этаже малая практическая аудитория» становится просто пустым звуком. Потому что тут три лестницы, и у каждой — свой третий этаж!
Студенты снуют туда-сюда, кто-то спешит на занятия, кто-то просто болтает небольшими группками на ступенях. Останавливаю первого же встреченного парня с копной вьющихся волос и стопкой книг под мышкой.
— Привет! Скажи, где малая практическая аудитория?
Он бросает на меня рассеянный взгляд:
— Третий этаж? Вон по той лестнице, потом направо, потом через переход, и там налево.
Благодарю и следую указаниям. Поднимаюсь по указанной лестнице, нахожу переход… но налево там тупик с окном, выходящим во внутренний двор. Точно не аудитория. Ни практическая, ни теоретическая.
— Отлично, — бормочу себе под нос.
Возвращаюсь к изначальной точке и на этот раз спрашиваю у девушки с короткими рыжими волосами.
— А, это в западном крыле. Тебе нужно вернуться вниз, пройти через главный холл и подняться по правой лестнице.
Хорошо. Спускаюсь, иду через холл, поднимаюсь по правой лестнице… и оказываюсь в коридоре, который выглядит точно так же, как тот, до которого я дошла в прошлый раз. Как такое может быть вообще?
Снова спускаюсь на первый этаж и останавливаюсь возле группы студентов, оживленно обсуждающих что-то между собой.
— Никто не знает, где малая практическая аудитория?
— Западное крыло, третий этаж, — говорит один из парней, высокий блондин с насмешливым взглядом.
— Я уже там была! — не выдерживаю я. — Три раза! Но там нет аудитории!
— Так ты, наверное, через северный переход шла? — спрашивает девушка. — А тебе надо через западный! По коридору до конца, там в арку с гербом. Через нее и дальше прямо, — объясняет она.
Я едва сдерживаюсь, чтобы не плюнуть и пойти спать. Тут десять тысяч шагов только в поисках аудитории находить можно! Магический мир, а не придумали никаких магических путеводителей.
Или, что вероятнее, мне о них не сказали…
Иду по указанному маршруту. Нахожу арку с гербом — на нем изображен грифон. Прохожу через нее, иду прямо… и упираюсь в дверь с табличкой «Склад потерянных вещей». Серьезно⁈
— Эй! Ты чего тут забыла? Потерялась? — передо мной возникает Мист.
— Знаешь, мне кажется, что если кто-то решит сбежать из академии, у него просто это не получится чисто из-за того, что он только и будет делать, что ходить кругами! — развожу руками я. — Я уже наверняка десять раз опоздала на занятие, а все никак не пойму…
— Куда ты делась, мелкая негодница? — мои возмущения перебивает голос Джонса.
— Я? — удивленно ахаю, не ожидая увидеть преподавателя в этом тупике «потерянных вещей».
Оглядываюсь в поисках Мист, но ее нигде нет. Хулиганка!
— Не вы, конечно, — Джонс раздраженно морщится и смотрит по сторонам, похоже, тоже в поисках своего Хранителя. — Нет, такая маленькая, полупрозрачная заноза в за… — тут до него доходит, что он разговаривает со мной, поэтому он одергивает себя и возвращает себе привычный собранный вид. — Студентка Уоткинс, вы заблудились?
— Нет, — автоматически отвечаю я, но тут же понимаю, как глупо это звучит. — То есть… возможно, немного.
Уголок его рта дергается в подозрительно похожем на усмешку движении:
— Немного? И это говорите вы, стоя в этом месте, явно далеком от любых аудиторий?
— Ну что вы от меня хотите? Признания? Что я не знаю, куда идти? Да в этой вашей академии сам чё… чёрный кот заблудится! — чуть не проговариваюсь я, потому что меня просто захлестывает досада и раздражение.
— При чем здесь черный кот? — Джонс удивленно наклоняет голову набок.
— А вы разве не знали, что именно у черных котов самые лучшие навигационные навыки? Они буквально вшиты в их подкорку, — продолжаю нести пургу я. — Кому, как не мне, кошке, об этом знать?
Профессор делает шаг ко мне, а воздух вокруг нас словно наэлектризовывается, когда он чуть склоняется, как будто чтобы что-то рассмотреть в моих глазах.
Мне. Надо. Следить. За словами.
Зрачок Джонса вытягивается в вертикальную полоску. И в этот раз мне уже не кажется, это точно именно так. И сейчас мне очень хочется…
— Кто вы? — произносится само собой.
Кажется, это должна была быть его фраза, потому что я слишком неаккуратна в своей речи. Но ведь лучшая защита — это нападение.
— Вы о чем?
Мой вопрос в мгновение рассеивает напряжение в атмосфере, и Джонс тут же выпрямляется и отходит на шаг. Как будто мой вопрос напугал его.
Значит, я права, и ему есть что скрывать? Интересно. Все же надо будет попытать Мист. Когда я эту непоседу увижу, конечно.
Но сейчас меня интересует кое-что другое. Его глаза и странные повадки.
— Вы же тоже оборотень, — говорю я. — Ведь я права?
Джонс заметно расслабляется, а на его губах появляется странная усмешка.
— Если вы и играете, то делаете это гениально, — говорит он. — Я дракон.
А вот тут приходит время напрягаться и терять дар речи мне. Дракон! Это такой огромный, огнедышащий и обожающий жрать рыцарей?
— А… Оу… — выдаю я что-то нечленораздельное.
— Я рад, что смог лишить вас речи. Судя по тому, какие слухи ходят про вашу стычку с кланом в столовой, это сделать достаточно сложно, — замечает Джонс, заставляя меня краснеть. — Идемте, я провожу вас к аудитории. Мне не очень хочется быть наставником студентки, которая не знает, что такое прийти на занятие вовремя.
Мы немного возвращаемся обратно, делаем два поворота и проходим по третьему переходу. Тому, через который я ещё не ходила. Ну как вот так⁈
В итоге мы действительно оказываемся перед двустворчатыми дверями в аудиторию.
— Надеюсь, в этот раз вы никого не обольете водой, — на прощание после моего «спасибо» себе под нос, говорит Джонс и уходит.
Я стою, рассматриваю помещение и теряюсь от мысли, что если это малая аудитория, то какой же тогда будет большая?
Зал, как две лекционные аудитории в моем старом университете, потолки, расписанные какими-то боевыми сценами, неизвестными мне, даже колонны и небольшой постамент для преподавательского стола.
Кроме него здесь еще десять учебных столов, на которых сейчас парень, то ли старшекурсник, то ли какой-нибудь аспирант, расставляет штативы с подвешенными на них перьями. Он аккуратно проверяет все нити, складывает лишние перья обратно в большую стеклянную банку и скрывается вместе с ней за большой белой ширмой, отделяющей дальнюю треть аудитории. Видимо, там что-то типа лаборантской.
— Кэтти! И ты тут⁈ — слышу я знакомый оклик.
— Майла? Тебя тоже выписали? — удивленно спрашиваю я, когда вижу свою недавнюю соседку по палате.
— Да! Мне сказали, что никакой бессонницы у меня нет и запретили читать про попаданок, — девушка забавно морщится. — Как будто меня их запрет остановит.
— А почему ты тут? Здесь же вроде бы только самые начинающие должны быть?
— У меня всегда было плохо с магией, так что я этот курс прохожу уже третий раз, — улыбается Майла, нисколько не смущаясь того, что у нее что-то не получается.
Я бы уже, наверное, сгорела со стыда и списала себя в утиль. С моим стремлением освоить все и сразу столько раз проходить один курс и особо не иметь успеха стало бы трагедией.
— Кстати! — она хватает меня за руки. — Я слышала, как ты уделала Вернона с его невестой! Это улет!
— Эм… с кем?
— Ну с его невестой, Клариссой Крамер, — говорит Майла, а до меня доходит, что это она про блондинку. — Такая заносчивая и злопамятная особа… Ты бы ей дорогу лучше не переходила.
Я вздыхаю и качаю головой:
— Чтобы не переходить никому дорогу, нужно просто лечь и лежать. Да и тогда кому-то все равно помешаешь.
Майла смеется, мы болтаем ни о чем, а потом в аудиторию входит преподавательница — стройная светловолосая женщина. Она рассказывает нам, как именно нужно направлять магические потоки, что и в каком месте чувствовать, а потом дает задание — постараться чуть-чуть отклонить перо плетением потока воздуха.
Сложность состоит именно в регуляции силы потока. Особенно для меня, ведь я даже понятия не имею, как чувствовать эту самую магию в себе.
Видимо, преподавателю сказали обратить на меня особое внимание, потому что она подходит ко мне отдельно и еще раз повторяет задание, отдельно остановившись на конкретизации ощущений.
Я должна ощутить тепло во всех частях тела и перемещение этого тепла, как потока к кончикам пальцев. Но при этом не дать этому потоку сорваться в полную силу. Потихоньку, дозированно.
— Сосредоточьтесь! Пальцы сложены в знак «потока». Мысленно представьте себе легкий бриз… — она немного поправила мои руки, направленные на перо, подвешенное на веревочке.
Я действительно чувствую, как внутри что-то откликается — странное, теплое и пульсирующее. Я подобное уже чувствовала, когда пыталась «вытереть пыль» в комнате.
«Только легкое колебание…» — прошу я сама себя.
Но стоит мне даль волю магии, чуть-чуть спустить ее с кончиков пальцев, как она прорывается неконтролируемым потоком, подхватывает все перья на всех штативах и закручивает их в мощном потоке воздуха.
И если бы только этим все ограничилось! Несмотря на все мои попытки остановиться, бриз явно превращается в ураганный ветер, который в итоге сносит просто все штативы, сдвигает столы… роняет ширму и почти сразу стихает.
Зато нам открывается весьма интересное зрелище: та самая блондинка, Кларисса Крамер, невеста моего единокровного братца, целуется с парнем-лаборантом.
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Вот это пердимонокль, как бы сказала моя бабка.
В аудитории наступает гробовая тишина. Конечно, после того, как заканчивается стук от упавших на пол челюстей. Даже шепотков нет, потому что никто не ожидал такого перформанса.
Во всей этой ситуации есть плюсы и есть… весьма очевидные минусы. Из плюсов — карма догоняет особо ретивых. Это я про Клариссу, которая все время пыталась ткнуть меня носом, а теперь сама стоит с круглыми глазами, полными ужаса от осознания своего падения.
Ну а минусы… Она практически сразу находит взглядом меня, меняется в лице и шипит:
— Это все ты…
— Ну конечно, я, — ехидно отвечаю я. — Затащила тебя за эту ширму и силой заставила целовать несчастного лаборанта, которому теперь Вернон голову откусит.
Бедный парень в ужасе отшатывается от Клариссы, опрокидывая стоящий позади него столик с коробкой. Раздается грохот и звон разбитого стекла, а потом отмирает преподаватель:
— Крамер, Гровальд, — она гневно обращается к Клариссе и лаборанту, — немедленно к ректору. Уоткинс… — ее взгляд перемещается на меня, а волосы, кажется, поднимаются в воздух змеями-альбиносами. — Вы уберетесь здесь. Без магии. Остальные свободны, когда будет дополнительное занятие, я сообщу отдельно.
Майла с сочувствием смотрит на меня, предлагает остаться, но я отказываюсь. Остальные студенты, шушукаясь и обсуждая произошедшее, тоже уходят, поэтому я довольно быстро остаюсь наедине с преподавателем.
— Соберите весь мусор и более-менее прилично расставьте мебель, — говорит преподавательница уже гораздо более спокойно, чем до этого.
— И все? — удивляюсь я.
— Конечно, — она с легкой улыбкой смотрит на меня. — Не ваша вина, что не получается сразу обуздать все то, чем вас наделила природа. Но для вида я должна была придумать наказание. Чтобы те, кто не хочет напрягаться не думали, что можно бездельничать.
— А вы думаете, я не просто бездельничаю?
— Нет, конечно, — преподавательница качает головой. — Вы как будто… Как будто вообще впервые почувствовали, что такое магия.
Ну… не совсем впервые, конечно, но осознанно — да. Но разве это не кажется ей странным для девушки, которая уже на выпускном курсе?
С уборкой — особенно без использования магии — я справляюсь довольно быстро. Очень жалко мелкую стеклянную посуду, которая разбилась, когда лаборант отшатнулся от львицы, а в остальном ущерб от моего «легкого бриза» оказывается незначительным.
Я поднимаю все штативы, собираю перья в коробку вместо разбившейся стеклянной банки, выкидываю осколки в коробку, выполняющую роль мусорного ведра, и покидаю аудиторию.
Конечно, понимание, что я так и не продвинулась в управлении своим магическим даром, расстраивает. Не все будут такими понимающими, как эта преподавательница. А некоторые так и вообще могут заподозрить неладное, как та же Майла.
Рассуждая про себя о том, что же делать мне, бедной и несчастной, удивляясь, что обратную дорогу я нахожу быстро, я выхожу из корпуса на одну из аллей, идущих к центральной площади с фонтаном.
Итак, Алессандра сказала, что варианты вернуться есть. Но для моего случая они пока неизвестны. А, значит, что? Значит, их надо искать. И начать надо с…
— Кэтти! — Лео словно выпрыгивает из кустов.
А, может, так оно и есть? Я же его нигде не видела рядом. В любом случае, на ловца и зверь бежит.
— Ты тоже оборотень? — второй раз за день задаю один и тот же вопрос.
— Кот, — чуть смущаясь, отвечает Лео. — Черный.
Это тот самый, у которого, по моим словам, проблем с навигацией нет?
— Понятно, — киваю я. — Я как раз думала, где тебя искать. Ты в каком-то отдельном доме?
— Нет, — он мотает головой. — У оборотней-одиночек свой отдельный жилой корпус. Позади всех домов.
Вот как. А у преподавателей, интересно, как? У всех и каждого свои личные башни? Так, наверное, вся академия была бы только башнями забита. Хм… Это наталкивает на определенные выводы, господин Джонс…
Но это я что-то отвлекаюсь.
— Ты передумала? — спрашивает Лео.
— Вероятнее всего, нет, — уклончиво отвечаю я. — Просто потому что не помню, о чем должна была думать. Я хотела тебя спросить, где тот артефакт, который мы пытались использовать.
Мне кажется, что Лео немного расстраивается, но он явно не из тех, кто будет «прогибать» под свои желания. Надо бы хотя бы для приличия узнать, что они с Кэтти планировали сделать, если бы артефакт не сработал.
Парень достает из кармана небольшой, размером в половину моего кулака примерно, булыжник. Вернее, он был бы простым булыжником, если бы неизвестный мастер не поработал над ним. Камень искусно вырезан так, что, кажется, внутри несколько слоев каменных кружев разного узора. И в самом центре — маленькое каплевидное углубление с бордовым кристаллом.
Очень необычно и красиво. Не представляю, сколько сил и времени потребовалось для создания подобного.
— Вот, — Лео протягивает этот артефакт мне.
— А что ты сделал, чтобы он сработал? — спрашиваю я. — Капнул своей кровью?
Лео немного бледнеет и мотает головой.
— Нет! Хотя ты пробовала, — говорит он. — Я просто… уронил его в воду.
Как… с одной стороны нелепо, а с другой — логично. Вода же — нормальная среда для химических реакций. Может, и для магических тоже?
Внимание на себя отвлекает большая рыжеволосая фигура, приближающаяся к нам со стороны площади. Вернон. А следом за ним, похоже, его верные прихлебалы и просто интересующиеся.
— Смотрю, ты нашла себе общение по статусу, да? — рычит он.
Злой. Наверняка уже в курсе адюльтера его ненаглядной, ну а злость решил сорвать на мне.
— Предпочитаю выбирать по интеллектуальным способностям, — отвечаю я. — Поэтому с тобой точно не жажду общаться — со скуки умру.
Вернон делает один единственный выпад вперед и успевает выхватить у меня из руки артефакт. Сволочь.
— А что это у нас тут? Что, важная для тебя штучка? Романтический подарок от этого облезлого кота? — издевается Вернон, крутя в пальцах то, что может дать ответ на вопрос о том, как же мне вернуться домой.
— Тебе какое дело? — спрашиваю я. — В твоих амурных делах не поможет. Тебе бы артефакт верности.
Зря сказала. Глаза «братца» наливаются красным, а из ушей вот-вот пойдет дым.
— Совсем страх потеряла, кошка безродная? Тебе нужна эта штука? — спрашивает он. — Тогда на колени! И проси у меня прощения!
Я аж закашливаюсь от неожиданного заявления. Но ситуация серьезная. Вернон не шутит — он чуть сильнее сжимает руку, и до меня доносится тихий хруст артефакта. Козел, а не лев, вот кто он.
Лео застывает в шоке. Толпа смотрит в ожидании того, чем это представление закончится. А я… Меня накрывает злостью.
Успеваю только шепнуть Лео «готовься», как неконтролируемые чувства снова захлестывает с головой, запуская процесс превращения, и я обнаруживаю себя на земле с лапками. Но на лапках у меня есть коготки!
Я с разъяренным «р-р-р-мау» прыгаю в лицо Вернону.

Глава 14

Братец успевает закрыться рукой, поэтому я вцепляюсь когтями в его предплечье. Из пальцев выскальзывает артефакт и отлетает в кусты, тут же теряясь там.
Я шиплю и кусаюсь, слыша, как трещит ткань рубашки Вернона, и замечая, как проступает кровь. Мысленно надеюсь, что Лео хватит мозгов нырнуть в кусты в поисках артефакта.
Но все идет несколько иначе. Вернон издает по-настоящему львиный рык, а тело его начинает трансформироваться.
Вот тут я осознаю, что пора делать ноги, точнее, лапы. Но в этот раз Лео оказывается проворнее. Он подхватывает меня под пузико, прижимает к себе и быстро, очень быстро сбегает.
Никогда бы не подумала, что Лео может быть настолько ловким: он легко уклоняется от веток, ныряет в какие-то арки, обегает ящики. У меня только все перед глазами трясется так, что укачивает, да ветер в ушах свистит.
Мы останавливаемся в тихом дворике около огромного дерева. Лео прислоняется к стене невысокого здания и сползает по ней на землю. И я у него на руках.
Парень тяжело дышит, прикрыв глаза, и выпускает меня из рук. Я кулем сваливаюсь на его колени и пытаюсь тоже привести изображение перед собой в порядок. Ну как минимум, чтобы оно не двоилось.
— Мяу, — выдаю я, подразумевая «спасибо», и несколько раз прохожусь языком по шерстке на груди.
Тьфу! Но уже поздно.
— Я иначе поступить не мог, — отмахивается Лео.
Как там ректор говорил? Надо успокоиться и представить себя человеком?
Вдох-выдох… Ощущение странное, будто выворачивают наизнанку, а потом встряхивают. Через пару мгновений я уже сижу на теплой земле, чувствуя, как прохладный воздух касается лица.
Одежда на месте, что не может не радовать — все же хорошая это штука, артефакт сохранения. Иначе я бы возненавидела все эти превращения в кошку.
— Артефакт остался у Вернона, — вздыхаю я и присаживаюсь рядом с Лео.
— Лучше артефакт, чем ты, — произносит парень и вытирает тыльной стороной запястья лоб. — Но отец не обрадуется.
— Вернон меня съест, — еще одна констатация неутешительного факта.
И самое интересное, что «съест» братец может осуществить буквально. Что там льву кошка — так, на один зуб.
— Побоится, иначе его самого съест Джонс, — возражает Лео.
— О чем ты? — спрашиваю я.
— Да так. Может, показалось.
Я поворачиваюсь и внимательно присматриваюсь к приятелю. Он напряженно о чем-то думает, оттого кажется серьезнее, чем я его до этого воспринимала.
— Лео, — зову его я. — А о чем мы с тобой договаривались? Ну… если артефакт не сработает?
Он молчит, хмурится, раздумывает, отвечать или нет.
— Ладно, не хочешь говорить…
— Мы собирались тайно обвенчаться, — внезапно одной фразой выпаливает он. — Формально. Просто, чтобы было. Мы с отцом не принадлежим ни к какому клану, ты бы просто вошла в нашу семью.
Я киваю:
— Да-да, я понимаю, для чего это мне. А тебе?
Больше всего не хочется сейчас услышать, что он влюблен. Потому что влюблен-то он был в Кэтти, а я не она. Потерять человека, который нравится, — очень грустно.
— В западных хребтах не любят чужаков, особенно, оборотней, — говорит он. — Это связано с их предрассудками. Туда пускают только женатых, а я всегда хотел туда отправиться.
Я с облегчением выдыхаю: да, это не делает для Лео задачу проще, но, по крайней мере, не разбивает ему сердце.
— Ладно, я поняла. В любом случае у нас сейчас главная задача вернуть артефакт — это нужно и мне, чтобы понять с моей памятью, и тебе, чтобы вернуть отцу. А потом… потом мы обязательно найдем тебе кого-то, кто согласится отправиться с тобой в горы.
Он отмахивается, как будто не верит.
— О, Кэтти! — раздается совсем рядом голос Майлы. — А чего это вы тут?
Она подходит к зданию по одной из дорожек, смотрит на меня, а потом пересекается взглядом с Лео и замирает. Ониудивленно
— Майла! Мы с Лео тут немного прячемся. А ты? — отвечаю я.
Майла снова смотрит на Лео и легко улыбается.
— Так это жилой корпус моего факультета, — она указывает на здание, около которого мы и притаились. — Ты не представляешь, какой переполох устроила! Тебе уже столько всего приписали! И то, что ты ясновидящая, и то, что можешь видеть сквозь стены. А кто-то вообще сказал, что ты наследница богов. Из-за случая с Клариссой.
Ага. А я просто попаданка, которой пока что везет.
— Бред, — фыркаю я. — Это была случайность.
— А Кларисса… Она так громко кричала, что это ты ее заставила! — продолжает делиться слухами Майла, периодически бросая взгляды на Лео. — Что же теперь будет делать твой брат?
Ну… как минимум залечивать царапины. И придумывать разные способы, чтобы отомстить мне: вместо извинений я снова подвергла его унижению. Я в заднице.
Еще некоторое время мы болтаем о ходящих по академии слухах и новостях. Я все впитываю, стараюсь запоминать, потому что это хоть как-то вводи меня в «правила игры» этого мира.
А потом расходимся — Майле с Лео «случайно» оказывается по пути, а я ухожу в башню к Джонсу. Решаю даже пожертвовать своим ужином, только бы не пересекаться с Верноном и компанией.
Все это время я листаю учебники, выискивая в них те крохи информации, которые мне понятны, и пытаюсь сообразить, что же мне делать с моей силой и как вернуть артефакт, не прибегая к помощи Алессандры или ректора — боюсь, что откровенный обыск может спровоцировать конфликт с домом львов. А кому нужны лишние конфликты?
И ничего меня не может отвлечь, пока… Пока до меня не доносится тонкий, чуть острый аромат сыра. Видимо, в этом теле обоняние чутче, потому что мой желудок мгновенно вспоминает, что я пропустила ужин.
Как по ниточке я нахожу дорогу к лакомству: на столе в кабинете Джонса лежит нетронутый бутерброд с сыром. Дальше — темнота, провал, забвение, из которых меня выводит голос Джонса:
— Вы решили, что раз билеты утащить не получилось, то надо оторваться хотя бы на моей еде?
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Я ощущаю приятный, чуть солоноватый, с остринкой вкус сыра на языке, дожевываю бутерброд и хочу выдать свою любимую фразу: «Я ничего не делала!» Но тут-то уже факты и доказательства! И не отмажешься ведь…
— Вы пропустили ужин, — это не вопрос, это констатация факта.
— Я решила почитать учебники, — говорю я и ведь почти не вру.
— Учебники никуда не убежали бы, а так я лишился бутерброда, — Джонс с досадой смотрит на пустую тарелку. — Мист!
Из воздуха материализуется девушка-дух и внимательно смотрит на преподавателя.
— Вы что-то хотели, хозяин? — спрашивает она, а потом оборачивается ко мне и подмигивает.
Это не укрывается от внимания Джонса и он удивленно смотрит на меня:
— Ты… Ты ее видишь? — спрашивает преподаватель.
Я поднимаю брови и киваю. Не только вижу, но и слышу. Джонс хмурится, поджимает губы и, прищурившись, переводи взгляд на Мист:
— Принеси ужин студентке Уоткинс, — говорит он. — И чай. На двоих.
— И сыр! — внезапно выдаю я.
Мист хихикает, а Джонс задумывается на мгновение, а потом выдает:
— И сырную тарелку.
Кажется, кто-то разделяет мою страсть к сыру. Поэтому так разозлился?
— Садитесь, Уоткинс, — говорит Джонс, когда исчезает Мист. — Обсудим ваши успехи за сегодняшний день.
И произносит он это так… вкрадчиво, что я понимаю, что вряд ли он собирается гладить меня по головке. Ну и пусть! Я вообще горжусь собой, что пережила этот день. А то учитывая их отношение к попаданкам, могла и не пережить.
Я занимаю кресло около камина, на которое указал мне Джонс, а он сам опускается во второе.
— Итак. Вы заставили зацвести шкаф… Да-да, я знаю, что это все же вы, — качает головой Джонс, давая мне понять, что не стоит пытаться оправдаться и сказать, что это не я. — И это уже само по себе подозрительно, поэтому я запросил вашу карту у Курт. Вам же нечего скрывать?
Я натягиваю улыбку, не зная, что именно он подозревает под этим вопросом. Так-то у меня столько секретов, что хватит на немаленький сундучок.
— Нет, конечно. Да и если бы было, разве я могла бы скрыть?
Он скептически поднимает бровь, но не комментирует, а продолжает:
— Вы облили меня водой, унизили сына главы вашего клана и… — он вздыхает, — только вы были способны на такое! В попытке разгромить малую практическую аудиторию выявили скандальное поведение невесты вашего брата, тем самым разрушив очень серьезные клановые договоренности. Вы хотя бы представляете, что сейчас творится в вашем клане?
Мотаю головой. Нет, понятия не имею и не особо хочу знать, просто хочу держаться как можно дальше от них.
— Плохо, что вы даже не задумываетесь о последствиях ваших поступков, — отчитывает меня Джонс. — Но еще хуже, что вы не думаете о том, как это повлияет на вашу собственную жизнь.
— М… А при чем тут Вернон и его невеста и моя жизнь? — спрашиваю я, чувствуя, как внутри появляется неприятный тревожный зуд.
— Ах да, вы же все забыли. Но я вам напомню. Ректор распорядился перевести вас на другой факультет, буквально вырвав из привычного сообщества, — говорит Джонс. — Но вы все еще принадлежите своему клану. А глава клана, ваш, между прочим отец, очень зол сейчас, ведь его планы рушатся. Гайверс тоже зол, ведь вы должны были стать его наложницей. Но именно вы указали на неверность его сестры, брак под угрозой, и что ждет вас, если вы попадете к нему…
Стоп. То есть Кларисса — это сестра этого самого Гайверса? А ведь именно им меня пугал Вернон. Как все у них сложно. Но в любом случает слово «наложница» по отношению ко мне — это уже само по себе вызывает отвращение.
Может, теперь мой так называемый «папочка» решит, что не стоит меня отдавать? И вообще, зачем ему рыжая кошка в составе львов? Как-то меня настораживает весь этот обмен. Сестру главы клана на… кошку?
— Мне скзаали, что есть возможность отсрочить экзамены на год? — уточняю я.
— Ректор может вынести соответствующее решение, но… — взгляд Джонса становится жестче, как будто я этим вопросом наступила на тревожащую его мозоль, и он переводит его на камин. — Для этого нужны серьезные обосновани и согласие клана.
Ага… А согласия, как я понимаю, можно не ждать. У них уже есть на меня планы.
— Что я могу сделать, чтобы вам помочь? — спрашиваю я.
В конце концов, Кэтти тоже хотела побыстрее убраться из клана, значит, были поводы. Мне надо просто разузнать все их.
— Хотя бы не встревать в прямые конфронтации с вашим кланом, — отвечает Джонс. — Постараться побыстрее вспомнить, с кем у вас были романы и… прикладывать больше усилий в обучении, иначе его могут счесть бессмысленным.
— С кем были романы? — возмущенно переспрашиваю я. — Зачем это?
Но Джонс не удостаивает меня ответом, а на столике между нами появляется тарелка с ароматной тушеной картошкой с гуляшом и, самое главное, сыр! Желудок, несмотря на недавнее подкрепление бутербродом Джонса, издае жалобный «ур», и я понимаю, что все прочие вопросы уже не имеют столь важного значения.
Преподаватель удивленно смотрит, как я с аппетитом уминаю ужин, активно поглощая содержимое сырной тарелки. После Джонс отправляет меня в комнату, и я даже почти дохожу до нее, но меня пронзает внезапной мыслью: а что, если Вернону вообще и в голову не пришло искать артефакт? Может, он до сих пор валяется в кустах?
Когда все звуки в башне стихают, я перевоплощаюсь в кошку — ура, мне это дается все лучше с каждым разом — и выскальзываю на улицу, торопливо перебирая лапками в сторону того места, где мы столкнулись с Верноном.
Не скажу, что сильно переживаю, но вид академии с точки зрения кошки несколько отличается от того же с высоты человеческого роста, поэтому мне несколько раз приходится остановиться, чтобы осмотреться и убедиться, что я иду в правильном направлении.
Мне приходится пробираться через несколько кустов, чтобы не попасться никому. Я нахожу нужное место и начинаю внимательнее присматриваться, а потом в кустах совсем рядом раздается неожиданный шорох.
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Шерсть на всем теле встает дыбом, хвост поднимается трубой, я вздрагиваю и шиплю. Пугаюсь. Навстречу мне, так же петляя меж веток кустов, выходит черный кот.
— Мяу! — почти шепотом произносит он, и я удивительным образом узнаю в нем Лео.
— Мяу! — отвечаю я, хотя на самом деле хочу спросить, какого черта он тут делает.
Наверное, глупый вопрос, потому что понятно, что он в эти кусты сунулся для того же, для чего и я — найти артефакт. Но спросить хотелось. Интересно, он понял, о чем я?
Ответа я не дожидаюсь, Лео просто шевелит носом и кивает мне в сторону, мол «я ищу там, а ты тут». Киваю, и мы расходимся по разным углам.
Еще ни разу за все время пребывания в этом мире я так не радовалась, что оказалась именно кошкой! Темно как у негра, а мне все равно — кошки отлично видят ночью.
Только толку в этом, к сожалению, не так много, как хотелось бы: артефакта нигде нет. Я фыркаю, натыкаюсь на колючие ветки, залезаю даже в самую глубь куста, вглядываюсь в каждую щель между корнями, ворошу лапкой прошлогоднюю листву. Где же этот проклятый артефакт? Должен же он тут быть!
Но все бесполезно. Может, Лео повезло больше?
Пробираюсь обратно между тонкими стволами, с удовольствием чувствую, как плавно и грациозно изгибается кошачье тело.
Но отвлекаюсь на эти мысли настолько, что неловко цепляюсь задней лапой за отклоненную ветку. Она с силой распрямляется, пружинит и меня подбрасывает вперед. Я с размаху влетаю в Лео, мы оба с перепугу шипим, пуша хвосты, и в итоге оказываемся в совершенно нелепом клубке из лап, хвостов и недоуменного кошачьего ворчания. Запутались так, что с ходу и не поймешь, где чья лапа.
— Что здесь за несанкционированные ночные вылазки? — раздается над нами знакомый голос, а кусты накрывает тенью.
С испуганным «мряу» мы с Лео разлетаемся в стороны. Джонс просто стоит над нами и смотрит. Мне кажется, я никогда не видела его таким… раздраженно-уставшим.
Лео бросает на меня полный извинений взгляд, жалобно «мяукает» в сторону профессора и сливается с темнотой ночи, оставив меня разбираться с последствиями.
Я, как обычно, не нахожу ничего лучше, чем сделать лапы, но не успеваю сделать и шага. Сильная, но бережная рука хватает меня за шкирку и приподнимает. Я беспомощно повисаю в воздухе, поджав лапки.
— Достаточно приключений, — произносит Джонс и легонько сжимает в руках. — Да-да, я знаю, студентка Уоткинс, вы ничего не делали. А вот что именно вы не делали, пожалуй, мне и расскажете.
Он несет меня, не выпуская, и всю дорогу ворчит себе под нос, но я разбираю лишь обрывки: «…на мою голову…», «…наверное, меня прокляли…», «…с Ферстом у меня будут свои счеты…».
Сначала мне очень неловко, а потом… Потом его аромат можжевельника так мягко окутывает меня, расслабляет, что я с радостью прижимаюсь к горячей груди и, кажется, даже успеваю задремать, так плавно Джонс умудряется двигаться.
Войдя в мою комнату, он наконец-то ставит меня на пол, но блокирует выход. Сразу становится неуютно, прохладно.
Эй! Чего это я! Джонс представляет для меня опасность, а я тут совсем размякла! Непорядок.
Я сажусь, стараясь выглядеть как можно более безобидно и едва сдерживаясь от того, чтобы вылизать слегка помятую в давке шерстку.
— Пять секунд на трансформацию, — строго, но устало произносит Джонс. — Потом использую принудительное плетение.
Фыркаю: напугал. Хуже, чем было до этого, уже ничего не будет — по крайней мере, мой кулон при мне, и то радость.
Я настраиваюсь на свой человеческий облик, немного концентрируюсь, а потом обнаруживаю себя уже в своем теле, сидящей на полу. Надо бы запомнить, что трансформироваться приятнее в кресле или кровати.
— Итак, я жду правды, студентка Уоткинс, — говорит Джонс, глядя на меня сверху вниз.
Так разговаривать мне точно не по душе, поэтому я поднимаюсь на ноги, отряхивая юбку, но все равно оказываюсь ниже его. Приходится вздернуть подбородок, чтобы не казалось, что он имеет преимущество.
Но все же в итоге сдуваюсь и со вздохом рассказываю о том, как Вернон отнял и чуть не сломал артефакт, как тот упал в кусты. И упоминаю, что этот артефакт, возможно, является ключом к моей памяти, поэтому его нужно найти.
Джонс слушает, и с каждым словом его лицо становится все мрачнее. Когда я заканчиваю, он взъерошивает волосы:
— Слушайте меня внимательно, студентка Уоткинс, — жесткость в его голосе заставляет сделать именно так, как он просит. — Кажется, мы уже договорились с вами, что вы больше никуда не лезете. К кустам это тоже относится. И к сомнительным компаниям. И к разборкам с кланом. И еще много к чему, что может стать вашей проблемой, потому что в данный момент времени все ваши проблемы уникальным образом становятся моими! Вам ясно?
Я нервно сглатываю после столь длинной и эмоциональной тирады. Киваю.
— А?.. — я собираюсь спросить про артефакт, но Джонс перебивает меня:
— А с артефактом я сам разберусь!
Он выходит из комнаты, громко хлопнув дверью. Может, мне кажется, но, по-моему, защелка на двери закрывается… с наружной стороны.
Ну и ладно! Ну и пусть! Я вообще спать хочу. Если смогу.

Утром, едва я открываю глаза, в воздухе появляется Мист. Ее полупрозрачное тельце колышется у самой кровати.
— Доброе утро! — щебечет она улыбаясь. — После завтрака тебя ждет профессор Курт. Не опаздывай!
Она исчезает, растворяясь в воздухе легким туманным облачком. Такое странное приглашение меня немного нервирует, но слово «завтрак» весьма неплохо нейтрализует тревогу. Поэтому я быстро собираюсь и бегу в столовую.
К моей радости, кулон определяет меня в этот раз за другой стол, как и обещала Алессандра. А Вернону и всей его компании приходится только кидать на меня раздраженные взгляды почти через все помещение столовой.
Отмечаю, что Кларисса теперь тоже сидит за другим столом и ее взгляд еще неприятнее. Аж до мурашек пробивает, но… По ее внешнему виду заметно, что эта ее реакция скорее результат усталости и неприятностей, в которые она попала. У меня даже мелькает мысль пожалеть ее… Нет, пожалуй, не буду. Надо отдавать себе отчет в том, что и как ты делаешь.
Быстро завтракаю и отправляюсь в лазарет. Курт встречает меня в своем кабинете все тем же сосредоточенным, проницательным взглядом. Она указывает на стул, и я покорно сажусь.
— Я закончила первичный анализ, Кэтти, — начинает она без предисловий. — И кое-что выяснили. Конечно, помимо того, что это не простая потеря памяти.
Она внимательно смотрит на меня, давая понять, что знает о моей проблеме, но на моей стороне и не собирается сдавать меня властям.
— Да уж… Потеря памяти настолько сложная, что я понятия не имею, как разгребать все то, что я забыла, — сетую я, перебирая пальцами складки на платье.
— Если бы только это, Кэтти, — вздыхает Курт, обходя стол и присаживаясь на его краешек с моей стороны. — Твоя эльфийская кровь… Это может стать главной проблемой.
Я замираю, чувствуя, как по спине бежит холодок.
— Я могу в кого-то еще превратиться? Или в полнолуние у меня будут отрастать уши? — развожу руками, показывая, что не стоит ходить вокруг да около.
— Нет, — целительница качает головой, оценив шутку. — Кэтти невинна… Ты невинна. А, значит, являешься очень большой ценностью.
— Ценностью? — переспрашиваю я тихо. — Какой?
Эльфийка замолкает, и по ее взгляду я понимаю, что мне не понравится ответ.
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— Да, — Курт кивает. — Понимаешь… В момент потери невинности эльфийка передает своему партнеру сокровенную силу. Бесценную, ни с чем не сравнимую. Тот, кто ждал тебя в своем гареме, прекрасно об этом осведомлен. В отличие от тебя.
Да уж, в отличие от меня, это точно. Вопрос, знала ли Кэтти, на что ее обрекают? Или просто боялась стать бесправной наложницей, потому и хотела сбежать?
И она смогла! Но не ценой же чужой жизни. Это как минимум нечестно по отношению ко мне: я хотела только лапки, а не кучу проблем в довесок к ним.
— И я, получается, такой одноразовый артефакт на ножках, который просто передадут из рук в руки, и все? Никаких угрызений совести, никаких «согласна ли ты»?
Курт качает головой. Да понятно, что вопросы больше риторические, но должна же быть во мне хоть капля оптимизма.
— Ты же понимаешь, что тебя просто не отпустят из клана? — говорит очевидное Курт.
Киваю.
— А мне что грозит после… м… такого подарочка с моей стороны? — спрашиваю я, чтобы рассмотреть самый отвратительный — ну, конечно, после смертной казни — вариант развития событий.
Эльфийка переводит взгляд на окно, а в ее глазах мелькает какая-то затаенная боль. Далекая. Уже почти пережитая, но все еще отдающаяся далеким эхом.
— Это как тонкая привязка. Жить не сильно мешает, но остается с тобой на всю жизнь. А жизнь у эльфов, даже полукровок, долгая, — последнее она произносит, уже с улыбкой глядя на меня. — Так что давай постараемся решить все проблемы так, чтобы она была счастливой.
— Если это вообще реально, учитывая все вводные, — вздыхаю я.
— Я видела то, что казалось невозможным. Поэтому я думаю, что, если мы хорошо все постараемся и будем работать сообща, все у нас получится, — подбадривает Курт. — Но ты должна знать, что из-за тебя одна из договоренностей кланов нарушилась.
— Вы о чем?
— О Клариссе. Но Гайверс вряд ли от тебя откажется. Поэтому, вероятнее всего, просто поднимутся ставки. Будь осторожна, Кэтти. Ректор и Алессандра пытаются выиграть для тебя время, но я уверена, клан не намерен отступать.
Я выхожу из лазарета с гудящей головой. Артефакт. Товар. Кажется, фраза «у меня лапки» уже не звучит так забавно. Теперь это, скорее, ценник.
Я опять блуждаю по академии, опаздываю на занятие по основам артефакторики, которое, проходит параллельно у студентов выпускного курса травоведения и первого артефакторов. Не знаю, по какому принципу подбирала мне расписание Алессандра, но, похоже, так, чтобы я максимально далеко была от «своего» клана.
Аудитория меньше, чем та, где я устроила апокалипсис с перьями. Преподаватель — пожилой гном с бородой, заплетенной в три косы и украшенной металлическими кольцами. Он что-то объясняет, когда я вваливаюсь и бормочу под нос извинения.
Гном сурово осматривает меня, и вид у него такой, будто он сейчас метнет в меня топор. Проскальзываю на ближайшее свободное место и показываю, что готова слушать и как губка впитывать знания.
Он откашливается, указывает на артефакт на столе и басит:
— Так все-таки, кто скажет мне, почему этот амулет не работает?
Я оглядываюсь, чтобы понять, насколько все плохо, потому что в аудитории тишина. Студенты пялятся на артефакт, как будто ждут, что он сам им подскажет, что с ним не так. Я тоже решаю присмотреться, хотя ясно, что в этом я разбираюсь в этом примерно как в квантовой физике черных дыр. То есть никак.
— Ну же! — рявкает гном. — Факультет Рукописей и Артефактов! А сидите как истуканы!
Он вытягивает палец, указывая на какую-то девушку с острым носиком, кудрявыми белыми волосами и высокомерным видом. Та чуть белеет и блеет:
— В нем нет магического ядра, мастер Громли.
Гном свирипеет еще больше.
— Ерунда! — отрезает гном. — Ядро есть! Ты, опоздавшая!
Его палец упирается в меня, а я чувствую, как во рту пересыхает. Я смотрю на артефакт, тот смотрит на меня. И тут в голове по какой-то неведомой мне причине всплывает детская загадка: «На что больше всего похожа половина апельсина?» На вторую половину.
— М… может, он не работает, потому что он парный?
Громли опасно прищуривается, наклоняя голову и глядя на меня исподлобья.
— Поясни.
— Ну… — я пытаюсь сформулировать мысль, которая просто возникла в голове. — Возможно, он активируется только тогда, когда второй такой же артефакт находится рядом. Или когда на второй артефакт воздействуют.
Мастер Громли замирает и убирает руку под стол. Мамочки! Надеюсь, у него там не боевой топор, который он в меня сейчас метнет?
Но гном достает оттуда точную копию первого артефакта, кладет рядом, и оба камня вспыхивают мягким голубым светом.
— Хоть у кого-то котелок здесь варит!
Чувствую на себе пронизывающий взгляд. Будь у той девушки лазеры вместо глаз, меня бы уже насквозь прожгло.
После занятия она выходит из аудитории, намеренно толкая меня в плечо:
— Безродной кошке только и надеяться, что привлечь к себе внимание. А то ведь больше ничего не светит, — фыркая, говорит она своей подружке.
Ох, зря она это! Я медленно, намеренно громко произношу. Так, чтобы она услышала, да и все вокруг тоже.
— Знаешь, я, конечно, кошка. Но, в отличие от некоторых болонок, мне не нужно, чтобы хозяин мне команды отдавал. Я своими мозгами пользуюсь. Попробуй как-нибудь, вдруг понравится.
Девушка замирает, а со всех сторон раздаются ехидные смешки. Кажется, это не входит в задачу сидеть тихо и незаметно, но я не могу терпеть высокомерие.
Едва я успеваю выйти из аудитории, меня под руки подхватывают два больших — по-настоящему огромных! — парня и настойчиво ведут куда-то.
— Глава клана ждет тебя в комнате для встреч, — говорит один из них.
— Отказов не принимается, — добавляет второй.
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Ну конечно. Самый главные лев недоволен, что обидели его львенка. Да кто! Какая-то нагулянная кошка. Хотя теперь, когда я знаю особенности эльфиек, у меня уже возникают сомнения, так уж случайно появилась Кэтти и было ли это добровольное решение со стороны ее мамы.
Мороз по коже от таких мыслей. Но, судя по Вернону, папочка там не намного лучше, поэтому и такого варианта не стоит исключать.
Меня ведут в главное здание, в какую-то просторную, но как будто безликую комнату. Надо полагать, это что-то типа «комнаты для свиданий». Что ж, радует, что хотя бы не в клановый дом, а то кто знает, что там за закрытыми дверями со мной могли бы сделать эти зверюги.
Вернон уже там. Он стоит у окна и смотрит на меня с откровенной ненавистью. Рука у него перевязана — видимо, там, где я его вчера поцарапала. Ай-яй-яй, киса обидела льва! Какая трагедия.
Но братец тут не один. В кресле рядом с окном сидит рыжий мужчина лет сорока — пятидесяти. Когда-то наверняка статный и красивый, но сейчас… Сейчас уже сильно потрепанный и заплывший возрастным намывом от праздной жизни и уверенности в собственном величии.
Так вот какой ты, «любимый папочка».
— Кэтрин, — произносит он, снисходительно глядя на меня. — Ты доставила нам много хлопот.
Я молчу и с каменным лицом смотрю на него. Он тоже глядит в ответ и ждет. Не дождавшись, поднимает бровь, протягивает мне руку с крупными, но короткими пальцами с массивными перстнями.
— Ты, конечно же, хочешь попросить прощения и благословения, не так ли? — видимо, «подсказывает» он и кивает на пол у его ног.
Это он имеет в виду, что я должна упасть на колени и лобызать его лапы что ли?
— Нет, — пожимаю плечами.
Кажется, этим я сбиваю весь его благодушный настрой и напрочь рушу ожидания. Ну… его проблемы.
— Ты! — Вернон срывается с места, но отец поднимает руку, и тот застывает, но не перестает шумно дышать, прожигая меня глазами, словно бластерами.
— Ты хотя бы понимаешь, что делаешь? — загадочно спрашивает «папочка». — Я милостиво принял тебя, не дал подохнуть от голода в какой-нибудь подворотне!
Ага. И растил как полезный живой товар, за счет которого можно обрести для клана что-то выгодное. Ну это так… Мелочи. И я еще не знаю, что там с мамой случилось.
— Я ничего не помню, вам должны были передать, — спокойно отвечаю я. — Поэтому я просто веду себя в соответствии с ситуацией. Когда меня унижают, я даю сдачи. В прямом и переносном смысле.
Вернон пыхтит, уже не стесняясь, сейчас, кажется, рычать начнет. Папаша краснеет, шерсть, то есть волосы, начинают топорщиться в разные стороны, а глаза угрожающе темнеют.
— Дура! Думаешь, это освобождает тебя от ответственности за то, что ты разрушила договоренность, которая была еще с твоего рождения? — угрожающе цедит сквозь зубы отец.
— Это Кларисса разрушила ее, когда решила, что целоваться с лаборантом за ширмой — хорошая идея, — возражаю я. — Или вы считаете, что я должна была вежливо отвернуться и притвориться, что верность в вашем клане — понятие необязательное?
Вернон бьет кулаком по стене от ярости. Слышится хруст. Надеюсь, это не стеновые панели, а рука этого ненормального — может, хоть сначала думать будет, прежде чем что-то делать.
Рыжий-старший — я, кстати, так и не выяснила, как его зовут, — долго, не мигая смотрит на меня.
— Значит, ты решила так играть? Думаешь, если Ферст почему-то решил обратить на тебя внимание, это спасет твою шкуру? Ты правда считаешь, что твой перевод на другой факультет будет иметь хоть какое-то значение, если Гайверс решит тебя забрать?
Вот теперь я как-то совсем не уверена, а под рубашку заползает пренеприятнейший холодок, пробирающий насквозь.
— Глупая, — он даже не двигается, просто смотрит на меня. — Ты, — цедит он, — собственность клана. И всегда ею будешь.
Вскидываю подбородок и распрямляю плечи, собираясь отстаивать себя до последнего. А если что — сбегу кошкой. Но это, оказывается, еще не все новости, которые хотел на меня вылить папаша.
— Знаю, что ты не в курсе. Но Гайверс был так расстроен поступком своей сестры, что… уже заплатил мне за тебя. Он отдал мне «Осколок Тени» — артефакт, который наш клан искал десятилетиями, еще до твоего рождения. Сделка состоялась. Твоя невинность принадлежит ему. Да ты вся уже принадлежишь ему.
М… А в случае брака возврат предусмотрен? Может, мне… того? Раз — и уже точно никому больше не нужна. Ну подумаешь, привязка какая-то. Все лучше, чем к какому-то… Гайверсу.
— Осталось только произвести передачу товаров, — припечатывает папочка. — Просто заруби себе на носу. Ты. Уже. Продана.
И пока я пытаюсь не свалиться в обморок от того, что темнеет в глазах от нервов, в комнате раздается голос Джонса, полный злобной насмешки:
— И с каких пор в нашей стране разрешена торговля людьми?

Глава 19
Иррегард Джонс

Все ее проблемы волшебным образом действительно становятся моей головной болью. Причем проблемы она умудряется находить даже там, где их найти невозможно. Да она вся невозможная!
До невозможности непосредственная, до невозможности упрямая, до невозможности… притягательная. Особенно для неприятностей. Если бы мне когда-то сказали, что какая-то несчастная студентка заставит меня потерять голову, я бы не поверил.
Но вот я тут. Должен проверять работы студентов и выставлять заслуженные незачеты, а сам думаю, как достать этот несчастный артефакт, ради которого эта рыжая кошка пошла лазить по кустам ночью.
Да еще и не одна! А с каким-то… черным котом! Безобразие. Ему повезло быстро сбежать.
И нет, мне почти не стыдно, что я запер Кэтти на ночь в комнате. Это для ее же блага. И я сейчас не только про то, что ей могло взбрести в голову пойти искать себе приключений.
Мой дракон… Я такого от него не ожидал. Никто в моем роду не сталкивался с моей проблемой, поэтому… Поэтому мне надо поговорить с Ферстом. В конце концов, это он заварил всю эту кашу с кураторством.
Этого, наоборот, стоило бы избегать в моем положении, но нет! На территории академии мне приходится его слушаться, сам на это пошел. И все же я не понимаю необходимости: ладно бы как в тот раз, когда мне надо было помочь девчонке начать осваивать магию иллюзий, с этим действительно мало кто, кроме меня, мог разобраться.
А в этот-то раз что? Чтобы мне было сложнее контролировать дракона?
— Мист! — зову я свою непоседливую Хранительницу.
Она появляется почти сразу, значит, следила за мной.
— Да, господин, — произносит она, зависая в воздухе передо мной.
— Кэтти же уже была у Курт сегодня?
— В мои обязанности не входит следить за вашей подопечной, — отвечает Мист.
— Но ты же присматриваешь? — я чуть сдвигаю на кончик носа свои очки, помогающие проверять работы на предмет магических подсказок или других хитростей.
— Да, — с неудовольствием говорит Хранительница, как будто я поймал ее на преступлении. — Она необычная.
— И, конечно, тебе интересно узнать ее секрет? — я знаю, чем зацепить Мист.
Она кивает.
— Тогда мне нужен отчет Курт о Кэтти. Полный. Если она скажет, что полный только ректору, скажи, что иначе я сделаю запрос через форму номер один. И тогда все секреты, которые она пытается сохранить, будут известны…
Я не договариваю, но Мист быстро исчезает, а уже через несколько минут на моем столе появляется папка с полным отчетом о состоянии здоровья Кэтти. На первый взгляд ничего необычного, вполне здоровая студентка.
Отец — лев, мать — неизвестная эльфийка. Такая смесь крови привела к сильным изменениям, и вместо львицы получилась вполне симпатичная рыжая кошечка… В смысле рыжая девушка, которая имеет вторую ипостась кошки.
Это тоже не особо удивительно: магия, особенно у оборотней, — вещь сложная. Бывали, правда, очень редкие случаи, когда вторая ипостась при смешении крови вообще кардинально менялась.
А вот дальше… До потери памяти Кэтти имела весьма посредственный уровень магии. Зато после он начал зашкаливать. Еще немного, и мне пришлось бы завидовать ей, а ведь я второй… Хорошо, третий в королевстве, Вальгерда я обойти еще не смог — возраста не хватает.
И проявилась как раз ее эльфийское наследие, которое дремало все это время.
Я просматриваю документ дальше. Точно, как я мог забыть про эту эльфийскую особенность? Теперь планы главы клана выглядят гораздо прозрачнее и тем страшнее.
Если до этого я думал, что это просто межклановые отношения, укрепление союза, планы, которые можно легко нарушить без особых проблем, что я, рано или поздно все равно был бы вынужден сделать. То теперь… Теперь я слишком ясно понимаю, какую ценность представляет собой Кэтти для главы их клана.
— Господин, — передо мной появляется взволнованная Мист.
Обычно она не позволяет себе врываться ко мне без приглашения, но сейчас она явно обеспокоена.
— Что случилось?
— Ваша кошка… Она…
Дракон пускает по моим венам жар, поднимая в груди беспокойство и нехорошее предчувствие.
— Договаривай же скорее! — рычу на Хранительницу я.
— Ее отвели в комнату для встреч. Там молодой рыжий и главный злой лев, — выпаливает она. — Мне туда нельзя.
Зато мне можно!
Я тут же поднимаюсь из-за стола, снимая с носа очки и останавливаясь только для одного приказа:
— Ты сейчас проникнешь в комнату Вернона и найдешь артефакт. Попробуй его почувствовать — он как-то должен быть магически связан с Кэтти.
Пока ни Вернона, ни его папаши в доме нет, может сработать. А мне нужно поговорить с этими котами.
Плохо помню, как преодолел расстояние от своей башни до главного корпуса и комнаты для встреч. Зато прекрасно помню вспышку ярости, когда услышал: «Ты. Уже. Продана».
Продана? Какого демона он даже не боится произносить такие вещи вслух? Ему очень не повезло, что это слышал именно я. Мне даже доказательств не потребуется, чтобы обвинить его, но хорошо, что он этого пока что не знает. Больше проблем огребет.
— И с каких пор в нашей стране разрешена торговля людьми?
Озлобленный старый лев поднимает на меня голову:
— А с каких пор в комнату для встреч пускают всех подряд? — цедит сквозь зубы он.
Я вижу, как Вернон позади него напрягается и тоже злится от бессилия.
— Куратор, ректор и декан имеют право присутствовать при общении студентки с гостями, — спокойно отвечаю я.
— Поскольку вы не относитесь ни к одной из этих категорий, предлагаю вам удалиться, — Уоткинс-старший вцепляется пальцами с выпущенными когтями в подлокотники кресла.
Не может сдержать трансформацию? А у вас, господин Уоткинс, кажется, проблемы еще больше, чем можно было предположить в начале.
— Я куратор студентки Уоткинс, — произношу я, видя, как глаза льва становятся красными от напряжения. — Во-первых, я имею право находиться здесь. Во-вторых, ваша встреча окончена. В-третьих, в следующий раз без моего личного согласия я запрещаю проводить встречу.
Вот теперь Уоткинс-старший вскакивает с кресла и подходит ко мне. Это выглядит даже забавно, потому что он по своей глупости и излишней самоуверенности подходит слишком близко и теперь смотрит снизу вверх — я как минимум на полголовы выше него.
— А вот это мы еще посмотрим, — выплевывает лев и выходит из комнаты, бросив на прощание усмешку Кэтти.
Следом за ним выходит и Вернон, а я чувствую, как Кэтти колотит нервная дрожь. Надо же, а ведь я ее такой еще ни разу не видел. Даже вчера, когда я нашел их с черным кошаком в кустах.
Но самая большая проблема не в этом. Вид растерянной и испуганной Кэтти словно дает силы моему дракону, и происходит то, чего не было ни разу в моей жизни — я начинаю терять контроль.

Глава 20

Когда Вернон выходит следом за своим папашей, я все еще не могу поверить, что хотя бы временно все закончилось. Я все же успела испугаться — слишком уж осязаемо звучат слова: «Ты продана». И остаются на языке горьким привкусом.
Джонс рядом, и с ним что-то не так. Его глаза… они не просто с вертикальным зрачком, к которому я уже почти успела привыкнуть, они пылают. Из его груди вырывается низкий, угрожающий рык. Он смотрит на дверной проем, в котором скрылся мой так называемый «отец», и я понимаю, что он едва сдерживается.
Что-то в воздухе меняется, как будто наэлектризовывается. Джонс делает шаг, чтобы ринуться за ними, но я, сама не зная почему, хватаю его за руку.
— Профессор, не надо!
Он резко оборачивается, смотрит на меня так, словно видит впервые. На его скулах медленно проявляется золотая чешуя.
— У вас… тут… Так красиво, — я протягиваю руку, чтобы коснуться пальцами блестящих завораживающих чешуек.
Мне бы, наверное, надо бояться Джонса, но все это кажется таким невероятным, что я даже забываю, что была испугана моим не очень привлекательным будущим.
В моем кураторе словно что-то щелкает, он делает одно резкое, мощное движение, и я оказываюсь прижата к стене. Меня обдает ароматом Джонса, его жаром, сердце заходится в рваном ритме, когда мой взгляд сталкиваются с его, горячим, темным, опасным.
— Что ты со мной делаешь, кошка? — хрипит он.
А его глазах плещется боль и борьба. Джонс останавливается, замирает и на мгновение закрывает глаза, словно договариваясь с самим собой, а потом перехватывает меня за запястье и выводит из комнаты для встреч.
Мы пересекаем весь длинный коридор с дверями со странными табличками — видимо, тут какой-то административный этаж. Я не понимаю, что с ним происходит. Чего мне от него ждать. Вечно рассудительный и сдержанный Джонс куда-то исчез.
А ведь может… Это же может быть его драконья сущность? Интересно, а здесь драконы едят людей?
Коридор заканчивается выходом на просторный балкон, с которого меня Джонс и… сталкивает.
Мгновение, замершее сердце и огромное хмурое небо перед глазами. Я даже не сразу успеваю это осознать, как меня подхватывает, зажимая в лапах, огромный золотой дракон.
Мама дорогая! Это уже слишком! Да, дракон невероятен. Да, его чешуя светится так, словно изнутри льется мощное сияние, которое могло бы поспорить с солнцем.
Но…
Как только меня опускают на плоскую крышу башни Джонса, а рядом приземляется дракон, я вскакиваю на ноги. Он, красивый и сейчас уже совершенно спокойный, рассматривает меня с интересом, как будто… любуется?
А потом на его месте появляется злой, до чертиков злой Джонс.
— Какого Ярхаша, студентка Уотсон? Вы не должны были идти одна на встречу с главой клана! Если вам, конечно, еще хочется оставаться в академии!
И тут я срываюсь:
— Да? А вы правда считаете, что у меня был выбор? — в тон Джонсу отвечаю я. — Когда меня с обеих сторон зажали два огромных бугая, что я должна была сделать?
Он замирает, напряженный, скалой возвышающийся надо мной.
— Вы вообще представляете, каково мне? Ничего не помню, ничего не знаю, а всем что-то от меня нужно. Одни хотят меня продать, другие унизить, а вы только и делаете, что ругаете! Что это вообще за общество, где твоей жизнью могут распоряжаться, словно ты ходячий предмет?
Он хмурится, а я чувствую, как в горле появляется какой-то противный колючий ком. Кажется, на меня опускается осознание того, что все серьезно, что мне из этого надо как-то выпутываться, но я понятия не имею как. Я… не хочу ничего решать! У меня вообще лапки!
— Неужели вам сложно просто помочь? Вы думаете, что мне просто? Да ни черта!
Я всплескиваю руками, топаю ногой, и прямо среди камней из крыши начинают подниматься тоненькие зеленые ростки. На лицо падает одна капля, потом вторая… И небо, словно в ответ на мое состояние, разражается ливнем, скрывая, что по щекам начинают течь слезы.
Джонс меняется в лице, будто видит меня впервые, шумно выдыхает, точно из него вышибает воздух, а потом обхватывает меня и прижимает к груди. Его рука неловко ложится мне на затылок, а пальцы закапываются в волосы.
— Конечно… непросто, — произносит Джонс в мою макушку. — Надо было позвать ректора или меня, прежде чем идти.
— Я не смогла. А что, если я не смогу справиться с магией? Не смогу научиться регулировать превращение? Не смогу… избежать того, что для меня планирует глава клана.
Мне неловко, но я не могу заставить себя отстраниться от Джонса, потому что с ним мне становится спокойнее, как будто внутри него маленький теплый источник, а мне очень хочется от него погреться.
— Удивительно, студентка Уотсон, в вашем присутствии я слишком часто оказываюсь мокрым, — раздается голос Джонса с легкой хрипотцой. — Любите вы разводить сырость…
И так он это говорит, что я невольно улыбаюсь и глупо хихикаю.
— Вот так-то лучше. А теперь давайте мы спустимся, выпьем чай… с сыром. А потом попробуем понять, что вам нужно, чтобы контролировать трансформацию?
Я киваю, отстраняюсь, и мы спускаемся вниз через люк, который открывает Джонс.
Разве этот день может быть еще безумнее? Я узнала, что являюсь одноразовым артефактом, который нужно лишить невинности. Потом мне заявили, что я продана. Потом на меня в прямом смысле слова нарычал Джонс, а после — вообще скинул с балкона. Я полетала в драконьих лапах, заставила зацвести камни и прорыдалась на груди у своего куратора.
В кабинете Джонс плетением разжигает камин и сразу же зовет Мист. Та появляется мгновенно, бросает мельком взгляд на своего хозяина, а потом испуганно смотрит на меня.
Она охает:
— Ой, ты же так простудишься!
И сдувает на меня какую-то мелкую пыльцу.
— Мист, нет! — запоздало останавливает Джонс.
Я вздрагиваю, чувствуя, как вся одежда быстро разогревается, высыхает, а потом… дает усадку. Поднимаю на Джонса испуганный взгляд, чувствуя, как кофта быстро становится мне мала, а потом самая верхняя пуговица не выдерживает натяжения и с тихим «тук» отлетает в сторону.
Нет, день еще МОЖЕТ быть безумнее.
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Мой взгляд невольно падает на пол, во рту пересыхает, пока я слежу за тем, как пуговица быстро катится по полу и скрывается где-то под столом. За ней следует вторая, а Джонс издает очень недовольный рык:
— Мист!
— Я ничего не делала! — одновременно произносим мы с Мист.
Джонс с трудом отрывает взгляд от меня — точнее, от того места, откуда отлетели пуговки — и переводит его на Хранительницу.
— Кэтти-то не делала, а вот ты…
Его глаза сужаются, а по щекам снова пробегает чешуя. Я даже невольно оглядываюсь: что будет, если он превратится прямо здесь? Но он скрывается за стеллажами, а я вижу, как напрягается его спина.
— Мист! — рычит он, и в голосе слышится неприкрытое раздражение. — Чай. Сыр. Немедленно.
— Я… я не специально, — обиженно ворчит Мист. — Перестаралась немного. Но я же хотела как лучше!
Ответа от Джонса она не получает и исчезает, растворяясь в воздухе. Остаюсь я, пуговицы где-то под столом и Джонс, который выходит из-за стеллажей с чистой рубашкой.
Под его хмурым взглядом я по привычке собираюсь снова произнести знакомую фразу, но тут же осекаюсь и перекрещиваю руки на груди, пытаясь прикрыться.
— Вы ничего не делали, Уоткинс, я уже понял. У Мист бывают… неудачи. Она очень эмоциональная и не всегда может управлять силой магии, — говорит Джонс, протягивая мне свою рубашку.
— Что ж, в этом мы с ней определенно похожи, — хмыкаю я, заворачиваясь в тонкий хлопок и ощущая едва заметный аромат Джонса.
— Да… Кто-то из богов решил меня проклясть, — смеется профессор. — Аж дважды.
Дух-хранитель появляется с халатом и подносом, на котором дымятся две чашки и красуется тарелка с несколькими видами сыра. Мист виновато смотрит на меня, но я лишь одобрительно ей улыбаюсь…
— Спасибо, — бормочу я, садясь в кресло около камина у столика с сырной тарелкой.
Лицо Джонса все еще напряжено, но его пылающий взгляд немного поутих.
— Итак, сыр, — он садится напротив и берет кусочек, внимательно разглядывая его. — Похоже, это наша общая слабость?
— Похоже на то, — киваю я, отпивая чай. — Даже удивительно, что у нас есть что-то общее. А то я только и делаю, что попадаю в неловкие ситуации, а вы — просто наслаждаетесь.
— Вы уверены? — он усмехается, откидываясь в кресле. — Вы съели мой бутерброд, промочили меня до нитки — дважды, заметьте! — но считаете, что я наслаждаюсь?
Джонс качает головой, но в глазах мелькает что-то теплое. Мы молчим некоторое время, и это молчание на удивление уютное. Вплоть до его последующей фразы.
— Итак, вам сказали, что вы проданы, — тихо говорит Джонс, и вся моя напускная бравада улетучивается.
— Вы сами все слышали, — пожав плечами, отвечаю я.
— Это незаконно, — так же тихо, но твердо продолжает Джонс. — Ваш отец — идиот, если думает, что ему это сойдет с рук. Если думает, что некоторыми правилами можно злоупотреблять.
Злоупотреблять? Вполне возможно. Видимо, есть какая-то лазейка, которая позволяет старому льву считать, что он может это сделать. И еще один намек на то, что без знаний местной культуры, законов и прочего мне здесь точно не выжить.
— Глава клана слишком заинтересован в моем… В моих способностях, — я даже немного краснею, когда упоминаю про эльфийскую силу. — А профессор Ферст сказала, что не уверена, что получится дать отсрочку. Значит, какие-то рычаги давления у них есть.
— Но я, — в голосе Джонса появляется сталь, — хочу напомнить вам, куратор, назначенный ректором. И не только. И я не позволю им забрать мою студентку. Особенно ту, что постоянно роняет на меня воду и заставляет цвести мебель. Мне будет слишком скучно без вас.
Я не выдерживаю и фыркаю. Прекрасное признание моих «заслуг».
— Спасибо, профессор. За то, что… ну…
— За то, что промок от ваших слез? — он поднимает чашку. — Всегда пожалуйста, студентка Уоткинс. А теперь, раз уж мы оба сухие и сытые, покажите мне свои лапки.
Я давлюсь чаем.
— Что?
— Трансформацию, — поясняет он, тщательно пряча улыбку за чашкой. — Вы сказали, что не можете ее контролировать. Но вы же как-то превратились в кустах и обратно. Я хочу посмотреть, как вы это делаете.
Я вздыхаю. Да как? Никак! Каждый раз наугад, не зная, получится или нет.
Ладно. Вдох-выдох. Я сосредотачиваюсь, представляя себя маленькой и пушистой. Ощущение выворачивания наизнанку уже не такое резкое. Через секунду я сижу в кресле, и над поверхностью стола возвышаются только мои глаза и уши.
Впрочем, этого хватает, чтобы увидеть и унюхать ставший еще более притягательным запах сыра.
— Мяу, — требовательно произношу я, глядя на тарелку.
Джонс смотрит на меня сверху вниз, а я едва справляюсь с почти неконтролируемым желанием запрыгнуть на стол и полакомиться.
— Что ж, для того, чтобы получить сыр, вас, студентка Уоткинс, придется превратиться обратно. И не смейте ронять шерсть на мой ковер!
Я фыркаю (насколько это возможно в кошачьем обличье) и снова превращаюсь в человека.
— Отлично, теперь я верю, что прогресс есть, — кивает Джонс, и вид у него на удивление довольный. — Контроль над ипостасью есть. Теперь — магия.
Он встает и делает несколько шагов к столу, чтобы поднять ту самую несчастную пуговицу.
— Пожалуй, пусть это и будет нашим экспериментальным образцом, — говорит он. — Я все еще помню воду и тряпку, поверь мне.
Он показывает мне небольшое, практически элементарное плетение и объясняет, что нужно сделать с магией. Но как только я начинаю вливать силу, пуговица взрывается.
— Кэтти… задание было поднять. Не сжечь, не взорвать, не заставить цвести, не смыть потоком воды. Просто поднять на сантиметр.
Ощущаю себя полнейшей неудачницей. И почему-то мне ужасно стыдно перед Джонсом, что я настолько неловкая и нелепая, а он, словно чувствуя мои эмоции, качает головой.
— Прекратите ставить на себе крест. Закройте глаза, — говорит он, подходя ближе со спины и опуская ладони мне на плечи. — Ваша магия сейчас хаотично заполняет все ваше тело, но так быть не должно. Сила должна течь по каналам.
Джонс проводит руками по плечам, локтям, предплечьям, словно показывая, где именно я должна чувствовать силу, а потом касается пальцами моего живота, заставляя задержать дыхание.
— Создай ядро силы здесь, — произносит он прямо над ухом, запуская табун мурашек вместо потоков магии по телу. — Тебе нужно сначала выстроить каналы, потом наполнить, почувствовать. И только после этого выпускать силу.
Я с трудом заставляю себя отвлечься от всех опасных ощущений, которые пробуждает во мне близость Джонса. Хотя сейчас хочется не о магии думать, а откинуть голову назад, на плечо куратора и… Опасно. Тонкий лед.
Возвращаюсь мыслями к занятию. Все действительно так. Я не управляю собственной магией — она управляет мной. Значит, надо все изменить!
Выполняю все точно так, как сказал Джонс, и… чувствую тепло, оно пульсирует как раз под ладонью профессора, а потом растекается упорядоченными потоками по телу. Открываю глаза и создаю пальцами плетение. Пуговица дрожит.
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У меня перехватывает дыхание. Я как завороженная смотрю на нее и, ощущая поддержку Джонса, тихо-тихо вливаю магию. Пуговица дрожит и медленно отрывается от поверхности стола. На миллиметр, потом еще. Я боюсь моргнуть, боюсь вообще пошевелиться.
Но лучше б этого боялся Джонс.
— Вот, — шепчет он мне на ухо, его дыхание опаляет кожу. — Так намного лучше.
Он отпускает меня и делает шаг назад, оставляя меня без, как оказалось, нужного и важного для меня тепла. След от его ладоней быстро исчезает с моих плеч и живота, и вместе с ним летит в тартарары и мой хрупкий контроль.
Магия буквально выплескивается из меня. Пуговица, левитировавшая над столом, словно приобретает ускорение, срывается с места, летит в сторону камина, рикошетит от облицовки к книжному шкафу, отскакивает от его угла и, наконец, врезается во что-то серое на полке.
— Черт! — вырывается у меня.
Это нечто немного покачивается, чуть зависает и срывается вниз.
Я зажмуриваюсь и поджимаю плечи, ожидая звука расколовшегося чего-то, но его не следует. Я медленно приоткрываю сначала один глаз, потом другой, а затем и окончательно расслабляюсь, когда вижу, что артефакт — тот самый, который Вернон выхватил у меня! — зависает в воздухе в паре сантиметров от пола.
Джонс тяжело вздыхает и в несколько шагов оказывается рядом с этим артефактом, чтобы взять тут в руки.
— Я бы очень хотел вам поставить «зачет» за это занятие, но… — он хмурится, разглядывая артефакт. — Пока что это только попытка. Не самая плохая, должен сказать. Но работы, — тут Джонс замолкает и откашливается, — нам предстоит много.
Ловлю себя на мысли, что я, в общем-то, не против такой работы. Можем продолжить хоть сейчас, но прикусываю язык вовремя: он и так уже однажды обвинил меня в том, что я пытаюсь его соблазнить!
— А сейчас бегом переодеваться и на обед. Чай с сыром — это, конечно, хорошо, но…
И тут до меня доходит.
— Погодите, — самым некультурным образом перебиваю я Джонса, подходя ближе. — А откуда у вас артефакт Лео? Вы все-таки его нашли?
Я протягиваю руку, чтобы забрать эту невероятную ценность, которая должна помочь мне решить все проблемы и вернуться к себе на родину. Но Джонс поднимает артефакт выше, чтобы я не могла его достать.
— Мист забрала его из комнаты Вернона сегодня утром, — отвечает преподаватель. — Он даже не потрудился его спрятать. Видимо, был слишком самоуверен, считая, что его никто не заберет.
— Так вы его украли? — удивленно спрашиваю я.
— Технически не я, а Мист. И потом, вряд ли Вернон решит забрать краденую вещь у меня.
— Отдайте, пожалуйста! — я все же тянусь к камню. Это мой единственный шанс!
— Исключено, — отрезает Джонс, глядя на меня сверху вниз и, кажется, получая удовольствие от того, как я скачу рядом с ним. — Я сказал, что разберусь с этим. Вам, студентка Уоткинс, этот предмет принес уже достаточно проблем. А теперь — идите обедать. Только сначала оденьтесь. В нормальную одежду.
Я краснею, когда понимаю, что его рубашка распахнулась, и теперь взгляд Джонса очень быстро соскальзывает вниз, хотя надо отдать куратору должное, он действительно пытается смотреть мне в глаза.

Выхожу из башни, кипя от возмущения. Он невыносим! Как ректор мог назначить мне такого куратора? Он же слишком язвителен, серьезен и… притягательно красив.
Но и вреден ровно настолько же! Взял и забрал МОЙ артефакт. Как я теперь узнаю, как мне вернуться домой?
Внутреннее кипение не оставляет меня и в столовой, особенно когда я понимаю, что взгляды то и дело сосредотачиваются на мне. Да что опять?
Я сажусь за свой новый стол, подальше от клана, и почти сразу ко мне подсаживается Майла, с горящими глазами глядя на меня:
— Как это было?
— Что? — растерянно спрашиваю я.
За это утро со мной уже столько всего произошло, что о чем именно спрашивает девушка мне непонятно. Но, судя по тому, что Майла даже нарушила правило рассадки (у нее, согласно студенческому кристаллу совсем другой стол), это «что-то» должно быть совсем невероятным.
— Как летать в лапах дракона? Джонс тебя не съел? Говорят, он был просто в бешенстве, когда узнал, что ты пошла на встречу с отцом, — тараторит Майла.
А. Она про это. Хорошо, не про мои рыдания на груди у Джонса.
— Встретиться с двумя разъяренными львами было намного хуже, — признаюсь я. — А летали мы мало.
— Но это больше, чем почти любая в этой столовой, — мечтательно вздыхает Майла.
Я уже поняла, что она любитель всего необычного, часто даже на грани реального. Но… Ведь это ее увлечение как раз может мне помочь! Как минимум направить туда, где можно что-то накопать про этот странный артефакт, чтобы точно сказать Алессандре, что это такое.
— Слушай… Мы тут с Лео… В общем, мы выяснили, что моя потеря памяти — не случайность. Это из-за одного очень редкого артефакта…
Вот теперь у Майлы окончательно загораются глаза. Я практически чувствую, как резко взлетает ее азарт.
— Покажи! — она хватает меня за предплечье, как будто я вот-вот сбегу.
— Что? — я непонимающе смотрю на нее.
— Артефакт!
— А… — разочарованно выдыхаю я и возвращаюсь к ковырянию в тарелке. Не сыр, да… — Он у Джонса, и тот вряд ли с ним добровольно расстанется.
— А нарисовать сможешь? — не теряя энтузиазма, спрашивает Майла.
Неопределенно пожимаю плечами. Вообще-то, художник из меня никакой.
— Я знаю! Лео сможет! — восторженно заявляет девчонка и, схватив меня за рукав, тянет из столовой. — Идем скорее его искать!

Глава 23

Майла тащит меня с такой скоростью, что я едва успеваю перебирать ногами. Чувствую себя воздушным змеем на буксире у реактивного самолета.
— Слушай, я так с тобой голодной останусь! — как-то вяленько возмущаюсь я.
Ну а правда, смысл брыкаться? На самом деле это все, конечно, больше нужно мне, чем ей. Хотя по нам наверняка кажется, что наоборот.
— Не останешься! — безапелляционно заявляет она. — А нам еще Лео найти надо!
Это получается довольно просто, потому как он особо и не прячется — сидит на одной из скамеек на центральной площади у фонтана. А я, кажется, даже не знаю, где он учится. Стыдно, Кэтти, стыдно.
Ловлю себя на мысли, что я уже сама к себе обращаюсь по местному имени. Похоже, осваиваюсь.
— Лео! — радостно вопит Майла, и парень вздрагивает, но почти сразу расплывается в улыбке.
Ага. И смотрит не на меня, а на Майлу. Не придется ему страдать насчет поездки, вот чует мое сердце…
— Майла? О… Кэтти? — он наконец-то замечает и меня. — Куда вы так?..
Но договорить он не успевает, потому что Майла на мгновение выпускает меня из рук, чтобы цепануть Лео за рукав и, подтащив ко мне, взять на буксир и меня.
— Может, ты хотя бы кратенько поделишься своими соображениями? — не очень уверенно спрашиваю я.
— Мы идем в штаб! — выдает Майла.
— К-куда? — неуверенно выдает Лео, поправляя сумку на плече.
— В библиотеку. А ты, — девушка бросает на черного кота взгляд, — сейчас старательно вспоминаешь, как выглядела та штука, которая лишила Кэтти памяти.
Лео кивает, все еще настороженно глядя на нас.
— Нам нужно, чтобы ты его нарисовал. Максимально подробно, — перевожу болтовню Майлы я. — Мы хотим понять, что это, чтобы разобраться, что с ним делать. Но сам артефакт сейчас у Джонса, и я очень сомневаюсь, что нам улыбнется удача стащить его.
С моим-то везением она не просто улыбнется, а поржет еще заливисто. Надо мной.
Библиотека академии оказывается… Тем, что, пожалуй, в этом мире пока что поражает меня больше всего. Хорошо, после превращения мужика в дракона и обратно.
Многоярусные стеллажи, огромное пространство, кажется, миллионы книг и тонкие золотые нити, струящиеся по воздуху. И это после того, как в нашем университете библиотека была, наверное, самым скучным и серым местом среди всех возможных. Майла уверенно ведет нас вперед, мимо столов с подсвечниками и нескольких увлеченных студентов, ныряет под винтовую лестницу и толкает неприметную дверь.
Мы оказываемся в крохотной каморке, больше похожей на уютную кладовку. Посредине стоит колченогий столик, пара табуреток и диван. Пахнет… Я была готова к тому, что тут захочется чихнуть. Но тут свежо, а в воздухе витает аромат ванильного печенья.
Не сыр, конечно, но пахнет вкусно.
Майла достает из-под дивана коробку с чашками и печеньем, Лео, не моргнув глазом, разводит под чайником магический огонь и плюхается на диван. Похоже, это известное место для «штаба».
— Угощайтесь! — Майла пихает мне в руки печенье, а перед Лео кладет чистый лист пергамента и магический карандаш. — Рисуй!
Лео вздыхает, берет карандаш и на мгновение прикрывает глаза вспоминая. Я хрущу печеньем, наблюдая, как на бумаге начинают проступать знакомые очертания.
У парня определенно талант. Он выводит каждую линию, каждый завиток каменного кружева, которое я видела.
— Там внутри… был кристалл. Бордовый, в форме капли, — комментирует Лео, заштриховывая центр рисунка. — И вот здесь, сбоку, были руны. Я не все запомнил, но вот эти три точно были.
Майла сосредоточенно смотрит за процессом, высунув язык и делая себе какие-то пометки по ходу работы.
— Так… вот это может быть в Артефактах эпохи Разлома… Кристалл и вот эти руны… Запрещенные ритуалы крови… возможно… О! Утерянные артефакты, подлежащие учету и уничтожению! — она довольно вздыхает, хлопает в ладоши и одновременно с этим закипает чайник, издавая тихий тоненький свист.
— Давайте пить чай, — говорю я, стараясь, чтобы голос звучал хоть немного бодрее.
Но что-то вот этот раздел «Утерянных артефактов» как-то совсем не придавал оптимизма. Если это артефакт, который должны отслеживать или уничтожать, то… вряд ли это что-то безопасное. Ох, наворотили же вы дел, ребятки…
Я мельком кидаю взгляд на Лео, кажется, он тоже понимает всю тяжесть положения.
— Нам нужно к Алессандре, — говорю я, доедая последнее печенье. — Она единственная, кто поймет, что с этим делать. Лео, ты можешь мне отдать рисунок?
Майла разочарованно мычит.
— Вообще-то я думала, что мы все ищем, что это за артефакт, — говорит она.
Лео же спокойно протягивает мне лист.
— Ты же знаешь, что эта книга в запретной секции. Тебя туда просто так не пустят, — говорит он Майле. — А вот если Кэтти сможет получить разрешение…
Глаза Майлы снова начинают сверкать. Я оставляю ребят допивать чай, а сама, убрав картинку подальше за пазуху, отправляюсь к Алессандре в оранжерею.
К моему везению (удивительно, правда?) она находится там же, где и в прошлый раз, — колдует над каким-то хищным цветком, который так и норовит тяпнуть ее за палец.
— Профессор Ферст! — окликаю я.
Она оборачивается, вытирая руки о полотенце, лежащее рядом.
— Кэтти? — она обеспокоенно рассматривает меня. — Что-то случилось?
— Не совсем, — отвечаю я, протягивая ей листок с рисунком. — У меня появилось вот это.
Она всматривается в изображение, потихоньку мрачнея.
— Это Лео нарисовал по памяти. Возможно, не совсем достоверно, но как уж смог, — развожу руками. — Тот самый артефакт, про который я говорила. И я бы хотела принести его, чтобы отдать вам, но…
— Но? — уже достаточно хмуро спрашивает Алессандра.
— Но он сейчас у профессора Джонса и, кажется, он не хочет с ним расставаться.
Преподавательница издает мученический вздох, присаживаясь на край стола.
— Если я все правильно понимаю, судя по этим рунам… Это не просто игрушка для побега из клана, — она кусает щеку. — Это один из страшнейших предметов в этом мире.
— Да, Майла сказала что-то про список на уничтожение.
По спине пробегает холодок, когда я вспоминаю, как чуть не уронила его сегодня при помощи своей пуговицы.
— Рисунок я оставлю себе. Мне нужно обсудить это с ректором… — она говорит со мной, но не отрывает взгляд от листка, — Иди на занятия. Надеюсь, те, кто помог тебе найти информацию, способны держать язык за зубами.
— И я.
Выхожу из оранжереи и иду к главному корпусу — кажется, сегодня должно быть занятие по основам растительного целительства. До занятия еще есть время, и я бреду по аллее, пиная камушки и размышляя обо всем, чем оказался богат сегодняшний день.
Я так глубоко погружаюсь в свои мысли, что не замечаю, как кто-то приближается.
Внезапный толчок в плечо заставляет меня пошатнуться.
— Смотри, куда прешь, — шипит незнакомый парень-старшекурсник.
На самом деле шипит. Тоже оборотень? Змей, что ли? Он вроде бы просто проходит мимо, но задевает при этом сумку. Какой-то рефлекс из далекого прошлого заставляет меня тут же проверить, все ли мои вещи на месте.
Все, и даже больше — сверху лежит наскоро сложенная записка. От неприятного предчувствия сердце начинает колотиться где-то в горле. Я медленно разворачиваю записку.
Почерк резкий, с сильным нажимом. Но первое, что выхватывает взгляд — это подпись. Гайверс.

Глава 24

Я заставляю себя сконцентрироваться и все же прочитать предназначенное мне послание, хотя буквы расплываются, а строчки прыгают.

        'Договор скреплен печатями родов. Осталось завершить ритуал, и все будет окончательно решено. Мне плевать на твою память, на твой рассудок и все то, чем тебя пытается прикрыть ректор. И на твоего дракона мне тоже плевать.      
        Но твое тело принадлежит мне. И если дракон хоть пальцем тебя тронет, он сдохнет как бесхвостая ящерица, а ты все равно окажешься моей. Но только будешь до конца жизни жалеть.      
        Твой хозяин Гайверс'.      

Внутри все вспыхивает, как будто там взрывается огромная ядерная бомба. Какой там контроль⁈ Все летит к чертям, и все усилия, которые я прилагала, собирая ядро, летят в тартарары, сила выплескивается, заполняет все мое тело. И в моих руках уже не записка, а переплетение тонких весточек, набивающих почки.
Вот так… Даже не показать, какие «ласковые слова» написал мне мой… «хозяин».
Меня передергивает от омерзения. Сплевываю от омерзения и выкидываю ростки в траву. Нет уж, дорогуша Гайверс, у меня не просто лапки, а с коготками. Хочешь кошку съесть — шерстью подавишься.
Меня обуревают смешанные чувства: с одной стороны, я хочу побыстрее из этого выпутаться и вернуться домой, а с другой… С другой — меня просто разрывает от несправедливости того, как тут распоряжаются Кэтти, хочется, чтобы ее клан получил по заслугам, чтобы Гайверсу прилетел хороший такой бумеранг.
Ну и чтобы вообще практика «продажи» стала незаконной… Что за… каменный век какой-то⁈ Куда местный король вообще смотрит?
Вот так, кипя от злости, загораясь целью добиться справедливости, я и погружаюсь с новым уровнем упорства в занятия.
Следующие три дня оказываются похожи один на другой, и в то же время в них не повторяется ничего. Но если бы мне сказали, что ад выглядит как расписание студента-выпускника с амнезией и пробудившейся магией, я бы поверила.
Самое приятное за день — это как раз утро, когда Мист поднимает меня сладким чаем с сыром. Она запомнила, что меня бесполезно пихать, переворачивать… Даже воду на меня почти бесполезно выливать. А вот когда рядом поставить тарелку с сыром — я встану, даже если меня будут держать на кровати несколько человек.
И нет, сыр с утра не портит аппетита для столовой. Только служит приятной закуской.
Когда я спросила Курт, нормально ли это, что я ем как три взрослых мужика, она сказала, что да. Во-первых, я оборотень, а во-вторых, магия сжигает много энергии, пока я не научусь ею управлять.
Это был такой «милый» намек, что мне стоит побольше проводить времени в занятиях. Что, собственно, я и делаю. Столовая — занятия в оранжерее — обед — общие занятия — библиотека — ужин — занятия с Джонсом.
У меня нет времени ни на что: ни на склоки с кланом, несмотря на то, что Вернон смотрит так, будто хочет покусать, ни на препирательства с Клариссой. Она пару раз пытается подставить мне подножку в столовой, но на второй как-то так выходит, что деревянный стул отращивает побеги и приматывает ее ноги к себе.
Я ничего не делала! Честное слово. У меня же лапки!
Но и нормально поговорить с Майлой и Лео у меня тоже не выходит. Они как сиамские близнецы ходят везде вместе, пытаясь разобраться в моей загадке и потихоньку сближаясь друг с другом.
Информации об артефакте, к сожалению, тоже нет, хотя я уверена, что у Алессандры есть предположения о том, чем он может быть.
Когда она узнала, что у меня как-то получилось справиться с магией по советам Джонса, она ненадолго замолчала, потом как-то хитро улыбнулась и сказала, что в таком случае осваивать магию я буду с куратором. А ректор с ним отдельно будет обсуждать мои успехи.
Как-то это звучит… подозрительно, разве нет?
Но Джонс, кажется, совсем не против такого развития событий, поэтому он прилагает все усилия, чтобы я выкладывалась по полной. С его помощью снова выстраиваю магическое ядро, укрепляю магические каналы, учусь направлять силу.
Не взрывать все подряд, не сжигать, не заставлять цвести и пахнуть (это у меня выходит все легче), а контролировать свою силу, дозировать ее использование… С переменным успехом, конечно.
Накануне я так вымоталась, что мой организм вспомнил, что у меня лапки, и я обернулась кошкой прямо во время занятия, а вернуться обратно просто не смогла. Джонс вздохнул, взял аккуратно на руки и отнес ко мне в комнату, осторожно положив на кровать. Даже за ушком на ночь почесал, думая, что я уже сплю. Ну мечта же…
Вот и сегодня занятие, которое продолжается уже часов пять, рискует закончиться превращением в мою животную форму. За окном уже полуночная темнота, рев ветра и стук дождевых потоков в окна, а мы все еще занимаемся с Джонсом, который сегодня доверил мне научиться делать простейшее огненное плетение.
Я должна зажечь фитиль свечи. Без пожара, без уничтоженной свечи, без фейерверков.
— Не дави на магию, Кэтти, — его голос, низкий и спокойный, проникает под кожу. — Ты пытаешься ее запихнуть в форму силой. А нужно мягко направить. Представь, что это вода.
Джонс перешел на более неформальное обращение, когда стало понятно, что так я прислушиваюсь лучше. Конечно! Ведь каждый раз, когда он произносит мое имя, мурашки толпами разбегаются по телу.
— Если я представлю воду, мы снова будем мокрыми, — бурчу я, пытаясь удержать рвущуюся на свободу силу.
— Справедливое замечание. Тогда представь… поток ветра. Ласковый бриз.
Ага… Бриз я тоже хорошо помню — мне потом убираться пришлось. Видимо, мои мысли он читает по моему лицу.
— Ладно… представь, что магия тянется тоненькой ниточкой с твоих пальцев, — предлагает Джонс.
Нет, у меня уже есть вполне неплохие успехи. Но сдуть что-то, облить водой или что-то такое намного безопаснее, чем управлять огнем. Попросту — я боюсь. Если что-то пойдет не так… Быстро станет понятно, что это не ты управляешь огнем, а он бесконтрольно пожирает все вокруг.
Неприятные воспоминания разрушают концентрацию, с пальцев срывается несколько ленивых искр, которые даже не долетают до пола.
— Я устала, профессор Джонс, — опуская руки, говорю я. — Я безнадежна.
Куратор вздыхает, откладывает книгу, которую лениво листал, пока я мучилась со своей магией, а потом отлепляется от стола и подходит ближе, вставая на расстоянии меньше шага от меня.
— Последний раз, Кэтти, — его голос звучит мягче обычного. — Сосредоточься. Магия внутри, в солнечном сплетении. Почувствуй ее. А потом аккуратно направь в плетение. Ну же… Получится, я точно знаю.
Я закрываю глаза, ищу это тепло. Оно там, пульсирует, живое и своенравное. Я делаю вдох, открываю глаза и выпускаю силу. На фитиле свечи вспыхивает крохотный, идеальный огонек.
Радость захлестывает меня, и концентрация, конечно же, летит к чертям. Огонек на свече резко вспыхивает, превращаясь в столб пламени высотой в полметра. Я испуганно отпрыгиваю, но врезаюсь в каменное тело Джонса.
— Успокойся! — звучит твердая команда, которой я, неожиданно для себя подчиняюсь беспрекословно.
Джонс накрывает мою руку своей ладонью и чуть сжимает.
— Верни себе контроль над потоком, — шепчет он мне прямо в ухо. — Успокой его. Он так же боится, как ты. Он зависит от твоих эмоций.
Облизываю губы, тяжело дышу, расправляю ладони в сторону пламени, и оно потихоньку начинает успокаиваться. Я… смогла?
Я чуть веду руками, мысленно меняю мощность потока силы, осознанно увеличиваю и уменьшаю пламя. Я впервые настолько четко чувствую, КАК надо управлять потоком.
— Кэтти, — произносит Джонс.
Я медленно поворачиваюсь в кольце его рук. Теперь мы стоим лицом к лицу, так близко, что мне приходится запрокинуть голову, чтобы смотреть ему в глаза. Зрачок у него вытянутый, вертикальный, пульсирующий. В глубине радужки золотые искры конкурируют с зеленью леса.
Смотрю в его глаза и не могу понять, кого я сейчас вижу больше: Джонса или его дракона.
— Я поняла. Но мне все еще нужно больше работать над контролем, — шепчу я, чувствуя, как сердце колотится где-то в горле, заглушая все мысли.
— Кажется, мне тоже, — выдыхает он.
Его рука скользит вверх по моей спине, зарывается пальцами в волосы на затылке, слегка оттягивая голову назад. Я вижу, как раздуваются крылья его носа, вдыхая мой запах.
Джонс склоняется ниже. Его взгляд опускается на мои губы, задерживается там, словно он спрашивает разрешения или борется с последними остатками здравого смысла.

Глава 25

Мгновение превращается в тягучую и сладкую как мед бесконечность. Оно пахнет этим сводящим с ума ароматом можжевельника и кожи, пахнет Джонсом, и, кажется, этот аромат теперь стал моей частью. Вот что имел в виду Вернон, когда сказал, что я пропахла драконом. Но… отчего-то я этому рада.
Мое сердце бьется где-то в горле, заглушая даже шум дождя за окном. Джонс так близко, что я вижу свое отражение в его расширенных, вертикальных зрачках. Его горячее дыхание касается моих губ, а пальца немного подрагивают от напряжения, от того, что все мы все еще балансируем на этой невероятно тонкой грани.
Иррационально, неправильно, непозволительно, но я хочу этого. До дрожи в коленях, до звона в ушах. Хочу, чтобы он перестал бороться, чтобы стер эту границу между «куратором» и «студенткой». Я прикрываю глаза и в попытке вдохнуть приоткрываю губы.
Я слышу, как сбивается его дыхание. Его рука на моей пояснице сжимается, притягивая меня еще ближе, так, что я чувствую каждую мышцу его каменного тела.
Секунда. Еще одна. Нас практически накрывает этой опасной волной. Я даже ощущаю призрачное касание его губ, но потом Джонс замирает.
Я боюсь открыть глаза, боюсь того, что могу увидеть в его взгляде фразу «это всего лишь ошибка». Я не хочу себе признаваться в том, что совершаю огромную ошибку, позволяя себе испытывать эти чувства к Джонсу. По многим причинам.
Но куратор не отстраняется. Он только прислоняется своим лбом к моему.
— Что же ты с нами делаешь, Кэтти… — его шепот звучит громче набата.
Если бы я знала сама. Мы оба тяжело дышим и оба боимся разрушить это хрупкое мгновение, в котором были готовы забыться и пойти на поводу у своих чувств.
— Иди спать, кошка, — произносит все же Джонс. — Нужно отдохнуть. И учиться… контролю.
Я не открываю глаз, пока не чувствую, как руки и тепло Джонса покидают меня, его шаги удаляются куда-то в сторону стеллажей, а я сама не осознаю, что могу дышать. Только после этого я разворачиваюсь к выходу и решительно покидаю кабинет… кошкой.

Джон покидает башню и академию на долгих четыре дня. Со мной остается Мист, куча заданий и тщетные попытки не думать о том, что чуть не произошло. Почему? Да просто потому, что я теперь дико жалела, что не преодолела эти последние ненавистные миллиметры, и мучилась вопросом, что было бы, если бы…
— Если бы ты могла прожигать взглядом, то в книге была бы дыра, — говорит Майла, вытаскивая меня из омута назойливых мыслей. — Тебя чем Джонс так озадачил?
Ох, если бы вы знали… Но ни Майле, ни Лео я предпочла не упоминать, чем закончилось наше последнее занятие с моим куратором.
Ребята сидят напротив меня и думают, что я не замечаю, что под столом их руки сцеплены. Майла обложена какими-то свитками, а Лео задумчиво вертит в свободной руке перо.
— Я просто пытаюсь понять, какого черта в этом мире все так сложно, — вырывается у меня.
Замечаю, как Майла напрягается, присматриваясь, но не задавая вопросов.
— Мы искали информацию по тем рунам, что я нарисовал, — тихо говорит Лео, не замечая реакции подруги. — В открытых источниках ничего нет. Вообще. Это значит, что уровень секретности — высший.
— Или это что-то настолько древнее, что все забыли, — добавляет Майла, всем своим видом давая понять, что теперь-то точно следит за мной. — Но я нашла упоминание одного символа в легендах о Разломе Миров.
Звучит как что-то очень древнее и серьезное, похожее на теорию большого взрыва. В смысле на то, как произошел этот мир. И да, это похоже на то, что мне нужно.
— Как из одного большого мира произошли много маленьких? — уточняю я.
— Что-то похожее, — отвечает Лео. — Но говорят, что после этого миры больше не соприкасались.
— Соприкасались или нет… Они все равно все связаны, — говорю я. — Основой. Даже несмотря на то, что внешне кажутся отделенными.
Как материки на планете, разделенные водой, глубоко в своей сути все связаны.
Громко захлопываю книгу, удостаиваюсь недовольного взгляда с соседнего стола и поднимаюсь с места.
— Ты куда? — спрашивает Майла.
— За ответами.
— Ты… Это же опасно! — она даже хватает меня за руку.
— Мне уже все равно, — отрезаю я. — Гайверс пишет письма с угрозами, магия мне не подчиняется, я ничего не знаю об этом мире, и мне не спешат рассказывать. В результате я чувствую себя пешкой на игральной доске. Я хочу хотя бы знать правила этой игры, — коротко отвечаю я и ухожу из библиотеки.
Я терпеливо ждала, когда Алессандра или хотя бы Джонс расскажут мне, что за непонятная каменная штуковина меня сюда притянула. Но все молчат как партизаны.
Если гора не идет к Магомету, то Магомет идет к горе. То есть я иду к Алессандре спрашивать, что же такое страшное там она в первый раз увидела.
Ее я нахожу, где и положено — в оранжерее. Она с упоением возится с каким-то сизо-буро-фиолетовым растением. Алессандра обрабатывает ему листья каким-то ярко-оранжевым зельем, а оно все время пытается извернуться и куснуть преподавательницу. Она поднимает на меня взгляд и даже ничего не спрашивает.
— Садись, — кивает Алессандра на место на переднем ряду. — Сейчас с остеорапсисом закончу, а то недельный эксперимент может пойти коту под хвост.
Я сажусь и терпеливо жду, пока профессор закончит дело, вытрет руки и присядет напротив меня. В ее взгляде нет удивления, только усталость и сочувствие.
— Вы же знаете, зачем я сюда пришла?
Она переплетает пальцы на столе перед собой и кивает.
— К сожалению, мои предположения оправдались, — тихо говорит она. — И это вовсе не артефакт разрыва кровных уз.
Да как-то я уже это поняла, раз я вообще тут. Но если это не он, то что? И почему мне так не нравится выражение лица Алессандры?
По телу пробегает холодок, и создается впечатление, что все присутствующие здесь растения смотрят на меня очень недобро.
— Кэтти, это Осколок сфер, — говорит она. — Очень древний и запрещенный артефакт. Если бы ты знала, сколько нам пришлось порыться в книгах и старых свитках, в том числе из королевской секретной библиотеки. Тут я должна сказать спасибо тому, что Его Величество благоволит к моему мужу после некоторых событий.
Я тру переносицу, пытаясь не дать себе запаниковать и дослушать до конца. Интуиция просто вопит, что вот эти все слова про «запрещенность» — не пустой звук, и для меня не значат ничего хорошего. Но надежда, она же такая надежда. Умирает последней.
— Как мне вернуться? — спрашиваю я то, что волнует сейчас больше всего.
Алессандра поджимает губы, вздыхает и уходит от ответа:
— Тот рисунок, что ты мне дала… С рунами. Он наконец-то подсказал, где именно стоит искать информацию. Представляешь, мы даже мысли не допустили, что именно там. Я вообще не понимаю, как вообще этот артефакт оказался в руках твоего Лео…
— Он не мой. Он просто хотел помочь настоящей Кэтти.
Почему-то это хождение вокруг да около злит. Да, мне интересно, что это за артефакт, но совсем не так, как Майле или тому же Лео. Мне. Нужно. Вернуться. Но профессор не обращает внимания, она кивает и продолжает:
— Так вот. Когда-то очень давно был один орден. Они верили, что миры когда-то были едины, а люди могли переходить из мира в мир. Но потом сферы разошлись, и путешествовать получалось только у душ, — Алессандра смотрит не на меня, а на свои сцепленные пальцы. — За счет обмена. Причем члены этого ордена считали, что многие души, которые должны были остаться в нашем мире, оказались в другом…
Ну да, а отсюда пришло выражение «не от мира сего». Угу… Только вот я вполне себя нормально чувствовала в том мире. Ну подумаешь, из близких никого не осталось. Ну, подумаешь, от жилья только обгоревший остов… А лучший друг вдруг решил признаться, что с детства влюблен и срочно позвал замуж.
Бывает и хуже. Бывает же? Ну конечно! Вон Кэтти под какого-то придурка подложить решили, а защитить ее некому. И у нее уж точно лапки…
— И они, конечно, решили, что души надо срочно вернуть, и придумали артефакт, — предполагаю я.
Алессандра наконец поднимает на меня глаза.
— Не совсем. Они придумали разные ритуалы, которые позволяли бы притягивать определенные души. Как, например, тот, из-за которого я оказалась тут, — говорит она. — «Пробуждение истинности», а если быть откровенной, то просто вызова души истинной пары дракона из другого мира. Тогда же, видимо, была заложена основная терминология. Я, кстати, даже не уверена, что у нас время идет одинаково. То есть возможно, призывались души из разных временных слоев…
Мне кажется, что Алессандра уходит в какие-то теоретические рассуждения, поэтому я ее перебиваю:
— Логично. Но ритуал — это ритуал, а не артефакт. К тому же я не вижу в этом ничего плохого, что можно было бы запретить.
— Именно. Но все однажды изменилось, потому что некоторые заметили, что призываемые души была магически гораздо сильнее исходных, — поясняет Алессандра, чуть наклоняясь ко мне. — Видимо, так сказывается переход через миры, делая их чистыми сосудами, способными вместить океан силы.
Она на секунду замолкает, подбирая слова, а у меня внутри все холодеет. Я вспоминаю, как легко разнесла аудиторию, как заставила зацвести шкаф, как взорвала пуговицу. Океан силы… Которым я не умею управлять.
— И тогда маги с темными намерениями решили воспользоваться этим в своих целях: они придумали артефакт, который выдергивал из другого мира любую попавшуюся душу в тело жертвы. А после этого ее, еще не освоившуюся, дезориентированную, тут же зачаровывали, опаивали зельями, подавляли волю гипнозом, превращали в послушную марионетку.
Меня передергивает. Марионетки. Оружие. Да уж, это полностью объясняет, почему попаданцы считались опасными и неуправляемыми. Только как раз наоборот. Они были управляемы, но теми, кому это управление давать было нельзя.
— Попаданцы становились идеальными убийцами, машинами, которые не жалко и практически невозможно остановить, — продолжает Алессандра. — Естественно, однажды всех приверженцев этой идеи победили, уничтожили и постарались стереть из памяти. То же касалось артефактов и почти всех упоминаний о самих попаданцах.
Я сижу, вцепившись пальцами в край стола. Значит, я — потенциальное оружие массового поражения? Отлично. Просто великолепно.
— Но где-то знания все же сохранились… Как и артефакт, — шепчу я. — У отца Лео. В коллекции.
— Я еще раз повторюсь… У меня нет ни одной идеи, как он вообще мог оказаться там, почему его приняли за другой и… как вы вообще его активировали⁈
Все равно. Вот это мне абсолютно все равно. Как, почему… Важно другое!
— Как мне вернуться обратно? — снова спрашиваю я. — Если меня как-то призвали, значит, можно призвать ту душу обратно, ведь так? Вы же говорили, что сами могли вернуться, просто не захотели?
Тишина, которая следует за моим вопросом мне совсем не нравится. Кажется, глаза Алессандры краснеют, а она сама смотрит на меня так, словно вот-вот хочет сорваться с места, обнять и успокоить несчастного ребенка.
— Мне очень жаль, Кэтти. Но это билет в один конец.

Глава 26

Как? Вот как меня-то угораздило в это вляпаться?
— Но вы же говорили, что сами не захотели вернуться? Почему у меня нет вариантов?
— Дело в том, что мы с Лери попали сюда как раз через ритуал. Изначальный, созданный для благих целей, — вздыхает Алессандра. — Хоть и использованный по глупости. А вот ты… Этот артефакт не просто делает обмен душами, он рвет все связи и нормальные каналы, потому что первоначально не было намерения сохранить жизнь попаданцу.
Так. Значит у меня лапки, проблемы с Гайверсом и непонятной силой на постоянку теперь? Какая прелесть. «Галя! У нас отмена!»
Я поднимаюсь, разворачиваюсь и молча иду к выходу.
— Кэтти, подожди, — кричит мне вслед Алессандра. — Тебе сейчас лучше не быть одной.
Качаю головой:
— Нет, мне надо переварить это все. Я не была к этому готова и теперь мне надо привести мысли в порядок. Все будет хорошо, в самоубийцы я пока что не записываюсь.
Всю дорогу до башни Джонса я кручу в голове все то, что мне сказала преподавательница. Итак, никакой доставки чипсов среди ночи, никаких игр по сетке и путешествий на море на мотоцикле. Ладно, последнего у меня и так не было, хотя мне очень хотелось.
«У тебя лапки, — мрачно думаю я, глядя на свои руки. — И теперь эти лапки здесь навсегда».
Но если это именно обмен душами, то и Кэтти там наверняка несладко. Проблемы с жильем, с другом, с работой, в конце концов… Хотя ее хотя бы не продали как племенную кобылу какому-то хрену.
Башня Джонса встречает меня тишиной. Его все еще нет. Четыре дня… Я так без него скоро тут выть начну!
Я вваливаюсь в свою комнату, захлопываю дверь и сползаю по ней на пол. Не думала, что всего за несколько дней так успела к нему привыкнуть. Да, он вредный и порой слишком дотошный, но… С ним так спокойно, что даже сейчас мне хочется, чтобы он бухтел рядом, чем сидеть в тишине.
— Кэтти! Ты чего в темноте? — передо мной возникает Мист. — Эй, ты чего такая? Опять Вернон? Кларисса? Хочешь, я ей наколдую бородавку на носу? Зеленую!
— Нет, Мист, — отказываюсь я. — Просто бывают дни, которые делят жизнь на «до» и «после», и вот сегодняшнее разделение мне очень не понравилось.
— И… Сыра? — с надеждой предлагает она.
— Нет, пожалуй, даже он сейчас мне настроение не поднимет. Твой хозяин скоро вернется? — как бы невзначай спрашиваю я.
— А ты… скучаешь? — с какой-то слишком подозрительной надеждой произносит она.
А я скучаю. Но признаваться в этом Мист не собираюсь.
— Нет, просто думаю, сколько у меня еще свободных вечеров будет, — отвечаю я.
Кажется, дух расстраивается, но еще некоторое время пытается меня развеселить. Потом я начинаю чувствовать, что стены давят, а сгущающиеся сумерки как будто заползают своей темнотой мне в душу, поэтому я решаю, что мне надо прогуляться.
И прямо на выходе из башни сталкиваюсь с Майлой и Лео. Вот уж стала закадычная парочка!
— О! А мы как раз думали, как тебя оттуда вытащить, — восторженно произносит Майла.
— У этой башни поразительная степень защиты, — бубнит Лео. — Ты уверена, что как-то смогла проникнуть в кабинет Джонса?
Ну, учитывая, что я пришла в себя на его столе, то да.
— Мне кажется, это была такая ловушка, — пожимаю плечами. — Но точно не помню, да и… Не вспомню никогда.
— Почему ты так думаешь? — спрашивает Майла.
— Потому что так работает тот артефакт, — объясняю я. — Безвозвратная потеря памяти.
Майла и Лео переглядываются и с сомнением на меня смотрят.
— Нет, он работает иначе. Если тебе кто-то сказал… Этот кто-то явно некомпетентен, — выдает Лео.
О, нет… Алессандра как раз вполне компетентна. Но я меньше всего хочу об этом думать.
— А давайте об этом завтра? — вклинивается Майла. — Мы вообще-то шли, чтобы позвать тебя на маленькую вечеринку на крыше северной башни. Погодники решили устроить.
Конечно, моя интуиция подсказывает мне, что студенческие вечеринки хорошим никогда не заканчиваются, но сейчас такое отвратительное настроение, что его хочется снять хотя бы чем-то. Поэтому я соглашаюсь и, вернувшись, чтобы захватить плащ, потому как на крыше явно будет прохладно, спешу за друзьями к северной башне.
Там уже собралось человек десять. Кто-то сидит на пледах, кто-то создает небольшие иллююзии из дыма или тумана. Со всех сторон слышится смех и веселая болтовня. Майла тут же достает где-то нам всем по кружке чего-то теплого и очень ароматного.
Мы болтаем ни о чем. Я искренне пытаюсь забыть обо всех проблемах и просто насладиться вечером.
— Эй, народ! А что я недавно вычитал в архивах! — вдруг громко заявляет парень с всклокоченными волосами, я даже не помню, с какого факультета. — Шторм счастья называется. Всех заставляет на несколько минут погрузиться в чувство безграничного блаженства.
— Торри, может не надо? — с сомнением тянет Лео. — А то будет как в прошлый раз. Лягушек ловили по всей академии.
— Ой, да ладно тебе! Тут формула простая, как два пальца! — отмахивается Торри.
Он тут же принимается что-то произносить и водить руками. В темном небе прямо над нами начинают сгущаться тучи.
— Тут другое… ударение, — пытается остановить парня Лео, но уже поздно.
— Смотрите! Работает! — радуется Торри.
Облако, похожее на большую сахарную вату, раздувается, становится фиолетовым, потом чернильно-синим. Ни счастья, ни блаженства никто определенно не испытывает, потому что все замирают с раскрытыми ртами и распахнутыми глазами.
— Это что, опять жабы? — с ужасом спрашивает Майла.
Это не жабы. Это маленькие шаровые молнии, у которых ко всему прочему, похоже, есть зубы.
Из облака действительно появляются маленькие электрические шарики, которые тут же разлетаются в стороны, жалят всех присутствующих, кусают и… хихикают. Да уж, это несомненно шторм счастья, только не для нас, а для этих безумных хищных молний.
— Останавливай давай! — чей-то крик прорывается сквозь визги и шум, поднявшийся на крыше.
— Я не знаю как! Что-то пошло не так! — отвечает Торри, убегая от очередной кусающейся молнии.
— Какого Ярхаша! — летит с другого конца крыши.
И я понимаю, что это не о том, что Торри не в курсе, как остановить заклинание. Это о том, что туча начинает сгущаться все сильнее, закручиваться, и из нее к крыше протягивается длинный хобот.
Что-то это все перестает быть смешным окончательно. Даже несмотря на хихикающие шарики, от которых приходится уворачиваться на каждом шагу.
Наверное, если бы Торри вот прямо сейчас все отменил, мы бы сочли это интересным приключением и даже не стали бы злиться на него. Но… Но из этого самого хобота начинают вырываться самые настоящие молнии.
Они бьют в крышу, выбивая каменную крошку и оставляя довольно глубокие рытвины. Дело не просто плохо — дело откровенно дрянь!
— Бежим отсюда! — Майла хватает меня за руку и тащит к спуску с крыши.
Но и тут нам не везет! Частота ударов молний становится все больше, они как будто специально отрезают нас от возможности сбежать. Начинается паника.
Очередной разряд ударяет в парапет в метре от меня, и каменная крошка больно сечет по щеке. Мы в ловушке. Молнии бьют уже не хаотично, а словно прицельно, сжимая кольцо вокруг нашей перепуганной кучки студентов.
Хищные шарики продолжают весело кусать всех за лодыжки, а еще… сливаться друг с другом, образуя шарики побольше. Но это мелочи по сравнению с тем, что небесная воронка начинает гудеть от накапливаемой мощности. Как трансформатор. И, сдается мне, это очень… ОЧЕНЬ плохой признак!
— Ложись! — кричу я, хватая Майлу и Лео за шкирки и роняю на крышу.
В этот момент небо разрывается ослепительной белой вспышкой. Я зажмуриваюсь, ожидая удара, боли, конца… чего угодно, но только не того, что происходит на самом деле.
Раздается громкий рык, заглушающий треск молний, и я, все же позволив себе открыть глаза, вижу, как огромный золотой дракон, расправив крылья, принимает мощный разветвленный разряд на себя. Джонс!
Воздух наполняется запахом дыма и озона, кажется, словно ломается само пространство, а дракон вздрагивает всем своим огромным телом и издает глухой, утробный звук, полный боли.
— Профессор! — я готова кинуться к нему, но Майла хватает меня за рукав и дергает обратно.
Внезапно все застывает, как будто время останавливается. Воронка перестает крутиться, молнии зависают в воздухе, не дойдя до цели, студенты замирают, кто как стоял.
Никто не движется, кроме меня и Джонса. И тени у выхода, откуда на крышу шагает высокая фигура. Ректор Ферст.
Его взгляд тут же обращается к дракону, который еще раз издает рык, и на его месте оказывается человек, опустившийся на одно колено. Джонс тяжело дышит, так же тяжело поднимается, немного рассеянно находя взглядом меня.
Я замираю, потому что его выражение лица очень красноречиво говорит о том, что он думает о моих умственных способностях и вообще присутствии тут.
— Ты как? — спрашивает его ректор.
— Нормально, — коротко, но хрипло отвечает Джонс. — Давай быстрее уберем это безобразие.
— Этот заряд мог подорвать полбашни, — возражает Ферст, но все же готовится нейтрализовывать шторм, который оказался далек от счастья.
Джонс морщится, но в четыре руки они быстро справляются с уничтожением последствий магии Торри. Я стараюсь прикинуться ветошью, потому как вообще не понимаю, почему всех студентов «заморозили», а меня нет?
Когда над башней развеиваются последние клочки облаков, Ферст осматривает нанесенный урон, хмыкает и в несколько легких пассов убирает основной беспорядок и легкие повреждения. Джонс стряхивает пыль с жилетки, как будто не принял только что на себя удар молнии, а просто запылился на прогулке.
Наконец все вокруг отмирает. Студенты шокированно озираются по сторонам, не понимая, что произошло. Все как будто оседают там, где стояли.
— Итак, — медленно и тихо произносит Ферст, но его слышат и видят все. — Думаю, что ваш вечер подошел к концу. Сейчас все расходятся по своим комнатам, а завтра в восемь утра я жду вас всех в своем кабинете.
Вся толпа студентов испаряется с крыши быстрее, чем вода в пустыне. Остаемся только мы втроем.
— Иррегард, — жестко произносит Ферст.
Джонс только оборачивается на него и качает головой. Их обмен взглядами оказывается коротким, но, видимо, для них важным.
— Идемте, студентка Уоткинс, — сухо произносит мой куратор, даже не глядя на меня. — Я провожу вас.
Я не решаюсь спорить с ним, но я физически чувствую, что легкость его движений напускная. Не все так хорошо, как он хочет показать.
Иду к спуску с крыши, но Джонс перехватывает меня на полпути, прижимает к себе, и я словно проваливаюсь в невесомость, чтобы очутиться у входа в нашу башню.
— Дальше ножками — плетения не пустят, — командует Джонс и идет вперед.
Он поднимается вроде бы обычно, но… Что-то в мелких движениях, напряженности плеч и дыхании подсказывает, что ему нелегко.
— Профессор, вы…
— Я устал, Кэтти, — перебивает меня он. — И ночные вечеринки никак не входили в мои планы. Поэтому марш в свою комнату спать. До утра.
Джонс скрывается за своей дверью, я какое-то время смотрю ему вслед, а потом сама захожу в комнату и, переодевшись в ночную одежду, заваливаюсь на кровать, глядя в потолок.
После всего произошедшего на крыше, как-то волнения о том, что я не могу вернуться, уже не кажутся такими важными и страшными. Меня мучит какая-то внутренняя тревога, причину которой я никак не могу нащупать. Что-то важное…
— Кэтти! — голос Мист заставляет меня подпрыгнуть на кровати.
— Что-то случилось? — спрашиваю я, глядя, как она непривычно мерцает — с ней такого еще никогда не было.
— Хозяин… я не понимаю, что с ним, он…
Вот оно! Вот причина тревоги — я же заметила, что с ним что-то не так. Я подскакиваю и практически бегом несусь в комнату Джонса.

Глава 27

Замираю только перед входом в комнату куратора: а что, если он поставил какую-то защиту? Но почти сразу раздается щелчок, и дверь медленно открывается.
В появившуюся щелку выглядывает Мист:
— Ну что же ты? Давай быстрее! — тараторит она, и я толкаю створку.
Комната Джонса поражает своим порядком. Если в его кабинете чего только не найдешь, да и найти это самое «что-то» можно где угодно, то тут словно никто не живет и ничего не касается. Даже ни одной частички пыли разглядеть не получается!
Кто бы мог подумать, что он такой педант?
Но кое-что все же выпадает из этого общего впечатления — не особо аккуратно сложенная одежда на стуле. Как будто это было сделано из последних сил. Мою догадку подтверждает вид самого Джонса.
Он лежит на кровати и даже не поворачивает голову ко мне, когда я вхожу. Я не могу понять сразу: он спит, или у него просто нет сил двигаться. Грудь Джонса под накинутым покрывалом тяжело поднимается, а с губ срывается рваное дыхание.
Да он не спит! У него просто лихорадка!
Я подхожу ближе, чтобы рассмотреть, что же с ним такое случилось, а в груди все сильнее раскручивается вихрь волнения. Ну что случилось? Как будто я сама не знаю — он стал электрическим проводником. Или, скорее, даже поглотителем. А на кого это когда хорошо влияло?
Горящие щеки, пересохшие губы и испарина на голове. Всегда собранный и идеально выглядящий Джон в таком виде вводит меня в ступор. Я не знаю, что мне делать и как быть.
— Надо сходить за Курт, — говорю я Мист.
— Не надо! — останавливает меня Хранитель. — Башня не впустит сейчас никого, пока хозяин в таком виде.
Мама дорогая! И что мне теперь делать? Смотреть, как Джонс медленно сгорает изнутри?
Сгорает! Точно. Я как будто никогда не сталкивалась с высокой температурой.
— Ладно, пусть будет по-твоему, — собранно говорю я Мист. — Тогда организуй мне тарелку с водой и несколько чистых тряпочек. А… еще можно приоткрыть окно, чтобы охладить воздух.
Мист исчезает, а я решительно распахиваю створки, направляюсь к кровати Джонса и… зависаю. Чтобы его обтирать, мне надо его… раздеть. Почему-то от этого становится неловко, а к щекам приливает жар, будто это у меня температура.
Ну тоже мне нашла чего стесняться! Как будто никогда парней с хорошими фигурами не видела. Ага, и на пляже не бывала, и календари австралийских пожарных не рассматривала.
И вообще я сейчас доктор, а не девица с лапками. Ну-ка собралась!
Я откидываю одеяло, открывая идеальный, словно вылепленный искусным мастером торс. Джонс издает сдавленный стон и что-то шепчет. Еще бы понять что.
— Вот, все!
Из воздуха появляется Мист, а вместе с ней на столике у кровати Джонса — миска с водой и стопка чистых тканевых салфеток. И где только взяла?
Я мочу одну из салфеток, хорошо отжимаю и кладу на лоб куратора. Другой влажной, периодически прополаскивая ее в воде, протираю лицо, спускаюсь на шею, ключицы, руки, грудь… Его тело кажется нормальным — хоть любуйся, но я замечаю, как на плечи со стороны спины заползают темные тонкие линии, похожие на изгибы молний.
— Так, профессор Джонс, мне надо вас перевернуть, — зачем-то предупреждаю его я. — Вот где сейчас ваши знания и выдержка, когда они мне так нужны?
— Кэтти… — срывается с его губ.
— Ага, меня узнаете, значит, все хорошо, — хмыкаю я, хотя совсем не уверена, что все так уж хорошо. — Мист, помоги мне его перевернуть.
Хранитель больше суетится рядом, чем помогает, но я все же умудряюсь переложить Джонса на живот, и вот тут мне открывается весь масштаб трагедии. Между лопаток куратора чернеет пятно, от которого и расползаются в разные стороны молнии.
— След магического шторма, — выдыхает Мист. — Ой, нехорошо-нехорошо…
Она исчезает в одном месте, появляется в другом, мерцает и только и делает, что приговаривает «нехорошо».
— Так, СТОП! — внезапно рявкаю я, и дух замирает. — А теперь, пожалуйста, по порядку! Или я вспомню, что вообще-то собиралась спать.
Нет, конечно, я не смогу даже шага отсюда сделать, но на Мист угроза действует прекрасно. Она открывает и закрывает рот несколько раз, а потом одним потоком выдает:
— Дед хозяина как-то спасал… деревню от магического шторма и вот так же попал под удар молнии. Род хозяина может пережить подобный удар. Единственный во всей стране. Другой дракон бы уже не выжил… Но если разорванные каналы вовремя не стабилизировать, то магия может сожрать его изнутри.
Мист замолкает, а я растерянно пялюсь на нее.
— И? — я жду продолжения.
— И? — переспрашивает Мист.
— Как стабилизировать каналы? — разводя руки в стороны, спрашиваю я.
Лихорадку снять я понимаю как, а вот что делать с магией — понятия не имею. У меня свои-то каналы расшатанные, как нервы после попадания в этот мир.
— А! — приходит в себя Мист. — Нужен тот, с кем каналы близки по внутренним особенностям. Он должен закольцевать на себя магию хозяина и помочь ему восстановиться.
Ну вот прямо как два пальца об асфальт!
— Где мне такого найти? Кто это может быть?
— Ну… либо кто-то из семьи. Но у хозяина только отец и его… Его не достать. Либо истинная пара. А у рода моего хозяина таких не может быть из-за специальных защитных чар, — выдает дух.
Отличные защитные чары, которые могут лишить одного из вариантов выживания!
— О! А, может, ты попробуешь? У тебя магия необычная. И у хозяина необычная. Вдруг подойдет? — предлагает Мист.
А у меня есть варианты? К тому же… В присутствии Джонса у меня лучше всего получалось справляться со своей силой. Так что почему бы не попробовать?
— Что мне нужно делать? — спрашиваю я Мист.
Она пожимает своими плечами. Жизнь прекрасна и удивительна! Ладно, значит, будем импровизировать. Не давать же этому герою сгореть?
Я кладу ладони на место входа магической молнии и прикрываю глаза, мысленно представляя, как мои потоки силы потихоньку объединяются с потоками Джонса, как по нам обоим начинает циркулировать уже наша общая магия. А потом в меня словно врывается огненный вихрь, снося и пытаясь выбраться.
Сильнее прижимаю ладони к спине Джонса, даже немного давлю на нее, одновременно «успокаивая» магию, бешено мчащуюся по моим потокам, а потом, похоже, теряю сознание.

Утро наступает тяжело. Как будто вот прямо по мне проходится. Или… Погодите. Это что-то тяжелое просто придавливает меня к кровати.
Нахожу в себе силы приоткрыть один глаз и понимаю, что на меня давит ничто иное, как рука Джонса, а сама я прижата к его скульптурно вылепленной груди… нормальной температуры.
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Итак… нормальная температура — это прекрасно. А вот находиться в таком… компрометирующем положении со своим собственным куратором — это преступно. По крайней мере, сейчас, пока еще ничего не решилось с моим будущим.
Тяжелая рука перехватывает меня поперек тела в самом узком месте — в талии, а поверх моих бедер еще и перекинута нога Джонса. Ну вообще прекрасно! Уж капкан так капкан…
Я стараюсь не дышать и мелкими, почти микроскопическими движениями пытаюсь вылезти, освободиться, чтобы тихо, спокойно удалиться в свою комнату, никого не смущать и прикинуться ветошью, если вдруг будут какие-то вопросы. И Мист попрошу молчать.
Видимо, я все же допускаю какое-то неверное движение, потому что у меня над ухом раздается сонное «м-м-м» хриплым голосом Джонса, и хватка становится только сильнее. Черт!
Значит, сделать вид, что ничего не произошло, не получится. Но с другой стороны, температура тела у Джонса нормальная, он жив, судя по тому, как он прижимает меня — здоров, так что в нападении на куратора меня тоже обвинить не должны, а с остальным разберемся!
— Уоткинс? — куратор, обычно собранный и властный, сейчас звучит немного растерянно.
— Профессор? — отзываюсь я, словно тоже удивляясь.
Кажется, теперь мой куратор действительно просыпается, потому что с меня резко исчезает вес руки и ноги. Становится так легко и в то же время как-то пусто… Я чувствую, что Джонс переворачивается на спину, и решаю, воспользовавшись ситуацией, быстренько дать деру.
Не оборачиваясь, я встаю с кровати и устремляюсь к двери почти с той же скоростью, что вчера бежала сюда.
— Стоять! — а вот теперь голос Джонса становится привычно командным.
Ноги сами замирают, я запрокидываю голову, несколько вздохов изучая серый потолок с паутинкой в углу, а потом медленно поворачиваюсь.
— Если вы и сейчас скажете, что ничего не делали… — Джонс хмуро смотрит на меня.
— То ваша реакция окажется достойным «спасибо» за спасение вашей жизни, — почти так же недовольно отвечаю я. — Повернитесь спиной.
— Что?
Кажется, куратор определенно не ожидает от меня тактики защиты через нападение. И тем более не предполагает, что я начну приказывать.
— Раз уж вы меня остановили, и вам нужны ответы, то мне хотя бы надо точно знать, что вчера я каким-то непонятным образом смогла все исправить, — говорю я.
Куратор поднимает брови, но все же спускает ноги с кровати, оказываясь спиной ко мне. Черного пятна между лопаток больше нет, на его месте остался только крошечный розоватый шрам. Думаю, что у Джонса, раз он дракон, и это тоже исчезнет быстро.
— Черных следов больше не осталось, значит, все прошло хорошо. Я тоже, к счастью, жива, так что я пойду, — делаю вывод я и, развернувшись на пятках, снова направляюсь к двери.
— Нет, Кэтти, — Джонс снова применяет какое-то свое плетение, и ручка, конечно же, отказывается открываться. — Мы не поговорили.
Мне приходится признать, что настойчивости моему куратору не занимать. Джонс тем временем оказывается рядом со мной — я это чувствую по его аромату, который мне слишком нравится. Даже подумываю превратиться в кошку, но, обернувшись, замечаю черный рисунок на предплечье куратора.
Стоп! Нет, конечно, это не похоже на вчерашние извилистые линии, но что, если отметка шторма просто поменяла форму?
Я, действуя на автомате, хватаю запястье Джонса, чтобы получше рассмотреть рисунок, но тут его реакция оказывается молниеносной. Он перехватывает мою руку и отводит ее в сторону.
— Погодите! А если это…
— Это не имеет никакого отношения ко вчерашнему происшествию, — говорит куратор. — Но вы должны мне рассказать все, что произошло вечером и что вы сделали. Мист!
Хранитель появляется в дальнем конце комнаты. Похоже, она сама не знала, как ее хозяин отреагирует на мое присутствие здесь. Ну не накричал, и то хорошо.
— Нам нужен завтрак. В кабинет. Обо всем остальном мы обязательно поговорим, — произносит Джонс, — но позже. А вы, Кэтти, — он окидывает меня таким взглядом, от которого по телу пробегает вовсе не невинная дрожь, — идите оденьтесь. Жду вас наверху.
Он накидывает на себя рубашку, чтобы больше не смущать меня своим идеальным торсом, и открывает дверь сам.
Разговор оказывается непростым, но не оставляет после себя неприятных ощущений. Наверное, потому, что вместе с чаем Мист приносит огромную тарелку сыра разных сортов.
— Вы же понимаете, что сделали почти невозможное? — внимательно вглядываясь мне в лицо, произносит Джонс. — И что при этом, если бы наши магические потоки были слишком чужеродны, вы могли бы погибнуть?
Ну и какого ответа он от меня хочет? Ничего, конечно, я не понимала и не знала. Да я вообще до чертиков просто испугалась, что он погибнет из-за какой-то глупой случайности!
Но я киваю. Просто потому, что даже если бы знала, все равно попыталась бы.
Мы замолкаем. Тишина в комнате густая, звенящая. Я чувствую, как потоки магии внутри меня — мои собственные и, кажется, отголоски его силы — текут плавно, лениво переплетаясь. Это не пугает. Это кажется самым правильным ощущением в мире.
— Кажется, теперь я твой должник, студентка Уоткинс. И, боюсь, просто сыром я теперь не откуплюсь.
— Скорее, тут вопрос в количестве сыра, — пытаюсь пошутить я.
— Идите, Кэтти, — говорит Джонс, — вы еще успеваете на первое занятие.

День проходит как будто в тумане. Я что-то делаю, что-то изучаю. Кажется, у меня даже лучше начинает получаться контролировать свою магию.
Но все время кажется, что что-то не так. Снова поднимает голову тревога из-за того, что мне никогда не вернуться, а воспоминания о том, как я сегодня проснулась, вообще заставляют краснеть.
— Эй, что с тобой сегодня? — Майла кладет руку мне на плечо и обеспокоенно заглядывает в глаза. — Тебя сильно Джонс наказал за вчерашнее?
Все остальные ребята с вечеринки уже побывали с утра у ректора и получили две недели разных отработок. Майлу с Лео отправили в самый пыльный отдел библиотеки с какими-то древними книгами по математическим расчетам в магии, которыми, мне кажется, уже лет сто никто не пользовался.
После занятий я пришла к ним, так что мы вместе по очереди чихали, переставляя книги.
— Нет, все нормально, — качаю головой. — Вам явно больше попало.
Я киваю на ряд из стеллажей, которые еще предстоит разобрать.
— Тогда что с тобой такое? Ты сама не своя. Даже если не брать в расчет твою потерю памяти… — спрашивает Лео.
— Наверное, я просто устала, — говорю я.
В конце концов, это правда. Все эти тайны, опасности, какие-то магические штормы… Все это кажется слишком для моей нервной системы, которая, вообще-то, была воспитана в мире, где магии просто нет.
А теперь я еще и знаю, что никогда туда не вернусь.
Я опускаюсь на стул, откладывая в сторону несколько тяжелых фолиантов, что держала в руках. Ну вот что я теряю? Либо я точно смогу убедиться, что Лео и Майла — мои друзья, либо… Придумаю потом.
— Нет. Просто правда в том, что я попаданка.

Глава 29
Иррегард Джонс

Когда Кэтти уходит, я понимаю, что ее аромат все еще остался со мной. Как и отголоски переплетения магий. И если я сначала подозревал, что дракон будет зол, что кто-то вмешался в наш магический контур, то сейчас я начинаю по-настоящему понимать, что означает такое понятие как «истинная».
Не на страницах книг и не с рассказов других, а сам, на своей шкуре. И это… прекрасно и пугающе одновременно. Как будто от меня всю жизнь скрывали, что где-то есть часть меня — очень важная часть! — но теперь я об этом узнал.
— Мист! — зову я Хранителя.
Она снова появляется в другом конце кабинета, думая, что я буду ворчать и злиться. И, наверное, в любом другом случае я бы так и сделал, но не сегодня. Сегодня она помогла подтвердить то, о чем я догадывался, но никак не мог поверить.
— Ты спасла мне жизнь, — говорю я до того, как она начала извиняться.
Мист замирает, вскидывая на меня изумленные глаза.
— Но… вы же… Она могла пострадать!
Я провожу рукой по волосам, пытаясь понять, насколько Хранитель сейчас притворяется, и когда первый раз догадалась, что Кэтти для меня не просто ученица и что ей, вероятнее всего, ничего не угрожало.
— Ну ты же мой Хранитель, а не ее… Ты делала все, чтобы спасти меня.
Намеренно вывожу ее на другие мысли, и мой расчет оправдывается.
— Она сама хотела, — бурчит Мист, уже заметно приободрившись. — Она так испугалась за вас. И сыр не просила. Только воду и тряпки. Видели бы вы, как она к вам бежала… А как побледнела, когда увидела эту вашу страшную рану на спине…
Кэтти… Невозможная девчонка. Сначала влипает в неприятности на крыше, а потом лезет в пасть к умирающему дракону, чтобы делать примочки. И я все еще не могу понять, что она думает обо мне. Естественно, что между нами прочная стена из статусов, возраста и еще много чего, но… о чем говорит ее собственное сердце?
— Мне нужно к ректору, — бросаю я Мист. — Приведи здесь все в порядок.

В кабинете Ферста пахнет крепким кофе и какими-то травяными настойками. Ректор сидит за столом, потягивая черный ароматный напиток, а целительница расставляет на кофейном столике какие-то пузырьки.
При моем появлении их расслабленность исчезает, и я оказываюсь под прицелом двух изучающих взглядов.
— Ты выглядишь ненормально бодрым для того, кто вчера поймал заряд, способный снести половину академии, — вместо приветствия произносит Ферст, отставляя в сторону чашку.
— Не мне напоминать тебе об особенностях моего рода, — отвечаю я, присаживаясь в кресло.
— Но и не нам рассказывать, как погиб твой дед, — вставляет свое замечание Курт.
Она не тратит время на разговоры, сразу подходит ко мне, и ее пальцы обхватывают мое запястье. Будь мы где-то в другом месте, а не в академии, у нее, во-первых, ничего бы не вышло, а во-вторых, она могла бы от такого вмешательства в мою магическую систему и откат получить.
Но тут я подписал магическое разрешение на то, чтобы Курт свободно проверяла мое состояние. Это непривычно, но я точно знаю, что уж ей-то я могу доверять.
— Жив, здоров, но не без сюрпризов, — выдает свой диагноз Курт.
Мы с Ферстом переглядываемся. Он понимающе усмехается: этот жук точно сразу все понял, потому и назначил кураторство. А Курт… если она и не знала раньше, то теперь знает наверняка: не могла не почувствовать эхо эльфийской магии в моих каналах.
— А теперь, когда ты окончательно осознал всю серьезность ситуации, давай серьезно, Иррегард, — Ферст заметно мрачнеет. — Я не буду напоминать тебе законы, по которым до выпуска из академии семья решает многие вопросы за студента. И то, что изначально это должно было служить защитой.
Я тоже хмуро киваю.
— Да, только используется это… мягко говоря, неправильно.
— Именно, — говорит ректор. — Но у оборотней все еще хуже. Вот эти все сделки с куплей и продажей вполне легальны, поскольку по изначально заключенному с ними пакту, король не вмешивается в традиции оборотней. К тому же эти ритуалы не имеют обратного хода, так как не просто передают студента из одной семьи в другую, они магически «переоформляют» оборотня. И… Тут мы уже ничего не можем сделать.
Я чувствую, как дракон внутри глухо рычит, выпуская когти. Ферст говорит истинную правду, хотя я долго думал, что это невозможно. Как собственная семья может настолько жестоко поступить со студентом? Когда видишь это вживую, кажется, мир переворачивается с ног на голову.
Но это Ферст думает, что в ситуации с Кэтти ничего нельзя сделать. Вряд ли бы я имел хоть крошечное право на то будущее, которое меня ждет, если бы не знал тонкостей законов малых рас страны. Выход есть.

Возвращаясь в башню, я ловлю себя на том, что постоянно думаю о Кэтти. О том, как она пахнет, о том, как смешно морщит нос, когда злится, о том, как она ощущается в моих объятиях.
Я всегда считал себя рациональным. Холодным. Но эта рыжая катастрофа с лапками умудрилась пробить броню. Кошка…
Захожу в кабинет, и Мист тут же возникает рядом, протягивая мне плотный конверт из дорогой бумаги с гербовой печатью.
— Пришло утром, хозяин. Срочная почта от отца.
Я беру письмо, чувствуя знакомую тяжесть родовой магии. Содержание заставляет меня нахмуриться и несколько пересмотреть свои планы. На Кэтти в первую очередь. Я думал, что у нас до этого было мало времени? Нет. Его просто нет, а я больше не имею права откладывать.
Кэтти, Кэтти… Ответишь ли ты взаимностью?

Глава 30

Сижу и сама обалдеваю от того, что я только что сказала. Хотела же как-то плавно к этому подвести, логично… А получилось… Как всегда у меня.
— Да!!! — завизжала Майла и кинулась мне на шею, заобнимала, потом отскочила и начала подпрыгивать на месте, радостно потрясая кулаками. — Я знала! Я сразу поняла!!!
Я перевожу удивленный взгляд на Лео, тот задумчиво смотрит на меня, кажется, с какой-то даже тоской в глазах, но без страха. По нему видно, что он не собирается кидаться куда бы то ни было, чтобы заявить о появившейся иномирянке.
— Вот чего ты сразу не рассказала, а? — Майла останавливается и кладет мне руки на плечи. — Ну вот я же догадывалась! А ты меня заставила сомневаться. Но я еще вчера по твоим словечкам все поняла.
— Вообще-то ты мне тогда сказала, что попаданок у вас казнят, — скептически возражаю я.
— Ну да, так и есть, — кивает подруга.
— А еще ты сказала, что попаданки хуже упыря, — добавляю для полноты картины.
— Да! А еще, что здорово было бы встретить ее на самом деле, — не сбавляя энтузиазма, продолжает Майла. — Мамочки! Неужели моя мечта сбылась?
— Но ты же никому не расскажешь, да? — уточняет Лео, пристально глядя на нее.
Она удивленно поднимает на него взгляд и упирает руки в бока.
— Я, по-твоему, совсем никчемная подруга? Или совсем глупая?
И с обидой так говорит, хмурится, губы поджимает. Вот мне еще ссоры двух влюбленных не хватало!
— Лео, — я останавливаю Майлу тем, что кладу ей руку на предплечье. — Я понимаю, что Кэтти была тебе дорога, но я не делала это специально и…
Пожимаю плечами и честно пытаюсь подобрать слова.
— Ты знаешь, что с ней? — спрашивает Лео.
Мне остается только покачать головой.
— Увы! — вздыхаю я. — Мне вчера сказали, что это, — показываю на себя руками, — необратимо. Я теперь тут навсегда. Так что привыкайте, я буду вас доставать вместо приятной компании Кэтти.
На пару мгновений воцаряется тишина. И Майла, и Лео удивленно смотрят на меня.
— Ты шутишь? — спрашивает парень.
— Про то, что необратимо? Нет… Мне сказали, что тот артефакт…
— Нет! Про то, что ты думаешь, будто нам не нравится твоя компания. Я очень любил Кэтти, — говорит Лео, бросает взгляд на Майлу и поправляется: — как подругу. Но это не значит, что с тобой как-то плохо. С тобой, я бы сказал… увлекательно. Да и не виновата ты в том, что тут оказалась. Если и винить кого-то, то только меня.
Майла тянет меня вверх, заставляя подняться со стула, и обнимает. Через пару секунд к нам присоединяется Лео. Удивительная компания подбирается. Зато я теперь точно уверена, что не одна в этом мире.
Так мы и стоим, пока где-то по другую сторону от стеллажа не слышится шорох, а потом грохот падающих книг. Лео тут же напрягается и идет туда. Мы с Майлой — за ним.
Между двумя стеллажами поднимается пыль, но никого не видно.
— Наверное, книги упали, потому что мы тут перекладывали, — говорит Майла. — Нарушили их вековой баланс.
— Возможно, — соглашаемся мы с Лео, но на душе все равно становится некомфортно.

Мы с ребятами разбираемся долго, и в башню они провожают меня уже после ужина по темноте. А я и не против — после моего признания нам как будто стало легче общаться: они с упоением рассказывали про этот мир, а я делилась воспоминаниями о своем. Конечно, после того, как выставили плетение, мешающее прослушке.
Джонс слышит, что я пришла, и еще до того, как я успеваю зайти в комнату, зовет в кабинет.
Я вхожу к нему, ожидая очередной лекции о контроле магии или выговора за то, что задерживаюсь с друзьями. Но Джонс находит, чем меня удивить.
Судя по обстановке и тому, как расслабленно сидит куратор перед камином, в котором пляшет задорное пламя, нравоучениями мучить меня не собираются. Джонс кивает мне на второе кресло у очага и предлагает присоединиться.
На столе, разделяющем нас, стоит поднос с фруктами, графин с чем-то янтарным и, разумеется, сыр. Много сыра.
На Джонсе нет привычного строгого жилета, только белоснежная рубашка с расстегнутым воротом и закатанными рукавами. Он выглядит… преступно красивым и пугающе домашним. И взгляд снова цепляется за рисунок на его руке, как будто это должно быть для меня чем-то важным.
— Проходите, Кэтти, — его голос звучит ниже обычного, обволакивая, как теплый плед. — Мне кажется, нам нужно несколько изменить наше обучение.
— Что-то… случилось? — уточняю я, с опаской косясь на сырную тарелку.
— Да-да, сыр — это приятное дополнение к разговору, — невозмутимо говорит Джонс, но в его глазах пляшут золотые искры. — И, в конце концов, должен же я как-то выразить свою благодарность.
В кабинете ненадолго воцаряется молчание.
— Я думал о том, что вы сказали мне как-то, — произносит он, глядя мне прямо в глаза. — О том, что вы ничего не помните и чувствуете себя чужой.
Сердце пропускает удар. Вот только не говорите, что куратор тоже начал догадываться — что было бы неудивительно, ведь сам артефакт-то у него! — и теперь пытается вытащить информацию из меня.
— Иногда, — продолжает Джонс, — это происходит только потому, что кажется, что ты совершенно другой. Или на тебя сваливается слишком большая ответственность, к которой ты не готов. Чтобы перестать чувствовать себя чужим, нужно просто найти того, кто примет тебя любого. С памятью или без. С лапками или с когтями. С магией, которая взрывает пуговицы…
Он явно намекает на меня, но кажется, будто говорит о себе. И смотрит так, что второй раз за день я начинаю ощущать, будто мое место действительно тут, в этом мире.
— И как это… относится к моему обучению?
— Это относится к вам, Кэтти, — говорит куратор. — А обучение… Я думаю, вам надо отработать выставление защитных куполов в экстремальных условиях.
— Что?
Джонс поднимается со своего кресла, обходит стол и, оперевшись на спинку позади меня, склоняется к моему уху.
— Я помню, что плетение купола у вас получается лучше всего, — говорит он. — Но вы должны уметь создавать его в любых условиях, даже крайне нестабильных.
Я замираю, зачарованная его тихим голосом и ароматом можжевельника, от которого начинает кружиться голова. Даже думаю отказаться: не тянет заниматься после не самого легкого дня! Но потом Джонс огорошивает следующим вопросом:
— Кэтти, полетаем?
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Я молчу, не зная, как на это реагировать, но тело оказывается гораздо более чувствительным. Сердце начинает ускоренно биться, дыхание замирает, а по коже пробегают мурашки. И эта реакция не оставляет никаких сомнений в том, что хочет ответить: «Да! Да! И еще раз да!»
— Опять… в лапах? — хрипло произношу я.
— А ты хочешь в лапах? — спрашивает Джонс.
— Нет.
— Тогда на спине, там гораздо удобнее, — усмехается куратор и отстраняется.
Даже не тешу себя мыслью, что у меня есть хоть малейшая возможность отказаться. Я же сама себе потом не прощу! Мне выпал невероятных шанс покататься на драконе, а я откажусь? Да ни за что на свете! Если уж я сюда попала, то из этого мира надо выжимать максимум!
Джонс выходит из кабинета, и я следую за ним на крышу. Ночной воздух свеж и прохладен, но я не мерзну — рядом с Джонсом всегда тепло, как с печкой.
— Не бойся, — говорит он мне с легкой улыбкой и отходит чуть дальше, чтобы перекинуться в дракона.
Вспышка золота ослепляет на миг, и вот передо мной уже не мужчина, а великолепный огромный золотой дракон. Сейчас, в темноте, кажется, что он даже сияет изнутри теплым, согревающим светом.
Он разминает шею, выпускает из носа струйку дыма и опускает для меня крыло, чтобы было удобнее подниматься. Я забираюсь ему на спину, устраиваясь между огромных шипов у основания шеи. Чешуя теплая, гладкая и словно живая под моими руками.
Джонс издает рык, в котором я слышу «держись!», поэтому покрепче хватаюсь за шип. И он одним мощным движением отталкивается от поверхности башни, и мы взмываем в небо.
Ветер сильно бьет в лицо, мешает держаться на спине дракона и даже смотреть по сторонам, и я вспоминаю о цели нашего полета — научиться защитному плетению в любых условиях.
Я уже замечала сегодня, что магические потоки ведут себя «приличней», они быстрее и чутче отзываются, легче контролировать силу, которую вливаю в плетение. Поэтому когда у меня выходит установить защитный купол с первого раза, я даже не сильно удивляюсь. Нет, все равно удивляюсь.
Дракон одобрительно рычит, делает мощный взмах крыльями и поднимает нас еще выше. Мы взмываем над самыми высокими шпилями академии. Внизу, как на ладони, лежит территория, расчерченная светящимися магическими фонарями аллей.
Но Джонс не останавливается на этом. Он слегка наклоняется, делает вираж и, видимо, набирает скорость. Благо мой купол выдерживает это испытание, а, может, куратор как-то поддерживает его своей магией на всякий случай.
Теперь подо мной раскидывается весь Лоренхейт. Я видела его только на картах в учебниках, но вживую он потрясает. Тысячи огней мерцают внизу, словно отражение звездного неба. Извилистая река, разделяющая город, кажется лентой из черного бархата.
Я вижу башни ратуши, рыночные площади… Весь этот мир, который казался мне враждебным и чужим, сейчас лежит у моих ног, сияющий и живой. Я прижимаюсь щекой к теплой шее дракона.
— Спасибо, — шепчу я, зная, что он слышит.
Дракон издает довольный рокочущий звук, который вибрирует во всем моем теле. Мы делаем круг над центральной площадью Лоренхейта и поворачиваем обратно к академии.
Я с неохотой сползаю со спины дракона, когда он опускается на крышу башни. Меня слегка шатает, а ноги слегка дрожат. Но меня буквально распирает от восторга и довольства, что у меня все получилось.
Но я не успеваю растечься киселем по поверхности башни, потому что очень быстро оказываюсь в руках Джонса. Это кажется таким внезапным, но в то же время таким правильным, что у меня даже мысли не возникает сопротивляться или освобождаться от этих объятий.
Воздух между нами снова натягивается, как струна, звенит от тишины и близости. И в этот раз, похоже, мой куратор не собирается медлить и отступать, как будто он все для себя решил, как будто между нами все и навсегда изменилось.
Мне не хватает времени все обдумать или прочувствовать, потому что Джонс склоняется и накрывает мои губы своими. Весь мир проваливается в бездну, и остаемся только мы. Я и Джонс. На этой башне. И больше ничего.
Его руки крепче сжимаются у меня на спине, притягивая так близко, что я ощущаю каждый мускул, каждое биение его сердца в такт моему. В поцелуе — властность дракона и осторожность человека, огонь и сдержанность. Весь Джонс. И он берет и отдает так много, что у меня темнеет в глазах, и я сама не замечаю, как руки находят его шею, вплетаются в волосы у затылка, притягивая его еще ближе.
Все так неожиданно и неопределенно, но в то же время внутри меня словно складывается пазл, будто какая-то искривленная часть мира наконец встала на свое место.
Джонс прерывает поцелуй первым, но не выпускает меня из своих рук. Лоб его прижат к моему, дыхание, как и мое, сбивчиво и горячо.
— Должен признать, — его голос хриплый, звучит почти как рык, — ты делаешь невероятные успехи в наших занятиях.
Я смеюсь, потому что сейчас меньше всего хочется думать об учебе или моих навыках.

— Просто у меня… очень хороший куратор, — выдыхаю я.
Джонс смеется в ответ и снова целует меня уже быстрее, увереннее.
Мысли путаются, растворяясь в его прикосновениях. Его пальцы скользят по моей щеке, касаются линии челюсти, шеи. Каждое прикосновение оставляет за собой след из искр. И я понимаю.
Все! Буль-буль, карасики! Я влюбилась в этого дракона по самые усы. Увязла своими рыжими лапками, и не выбраться. Что будет, если он узнает, что я попаданка?
От этого внезапного осознания я даже отстраняюсь и, широко распахнув глаза, пялюсь на Джонса. Он, похоже, читает что-то в моих глазах и проводит большим пальцем по моей нижней губе.
— Кажется, пора спать, — говорит он, и в его голосе снова звучат нотки привычной твердости, но теперь в них еще и забота. — Достаточно занятий на сегодня.
— Да, — тихо соглашаюсь я. — Думаю, вы правы.
— Ты, — исправляет он. — Иррегард.
Он провожает меня до двери моей комнаты. Его рука ненадолго задерживается на моей, пальцы переплетаются с моими.
— Спокойной ночи, кошка, — шепчет он.
— Спокойной ночи, Иррегард.
Джонс уходит, а я захожу в комнату, прислоняюсь спиной к двери и закрываю глаза, пытаясь удержать в себе аромат можжевельника, тепло его губ, силу его объятий.
Кажется, теперь я начинаю понимать, почему Алессандра не захотела возвращаться домой.

День начинается привычно суетно, я не успеваю пересечься с Джонсом, который убежал куда-то с утра пораньше, болтаю после столовой с Майлой и Лео. Они еще те конспираторы! По всему их внешнему виду, когда они разговаривают со мной, заметно, что они что-то скрывают.
Это и забавно, с одной стороны, и немного пугает. А что, если действительно кто-то заметит? Впрочем, мне все еще не дает покоя тот грохот, что был в библиотеке…
— Студентка Уоткинс, — меня находит одна из преподавательниц, кажется, травников. — Вас ждут в комнате для встреч.
— Мой куратор…
— Да-да, я знаю, — говорит она. — За ним тоже уже послали. Идите.
Мне это начинает нравиться все меньше. Я решаю дождаться Джонса на крыльце главного корпуса, где и расположена эта комната. Но все идет не по плану.
— Здравствуй, Кэтти, — раздается позади меня низкий, но до ледяного кома в груди противный мужской голос. — Я предполагал, что ты не захочешь сама прийти ко мне. Вот, вышел…
Оборачиваюсь. Там стоит высокий, средне-неопределенных лет мужчина с черными волнистыми волосами по плечи, глубокими тремя шрамами через всю щеку и пронзающим взглядом.
Он может не представляться, я уже интуитивно понимаю, кто это. Гайверс.
— Мой куратор запретил мне встречаться с посторонними без его присутствия, — произношу я.
— Да, — отвечает Гайверс, склоняясь к моему уху еще до того, как я успеваю сделать шаг назад. — Но настоятельно советую тебе быстро согласиться на мои условия. Иначе об одном твоем очень интересном секрете узнают все.
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Мое сердце замирает. Он знает. Каким-то образом Гайверс узнал мой самый страшный секрет. Я чувствую, как холод пробирает до костей, а ноги становятся ватными.
Хотя почему «каким-то»? Не показалось, значит, и в библиотеке кто-то был. А учитывая, кто у нас Кларисса, вопросов просто не остается. Может, прикинуться дурочкой?
— Я не понимаю, о чем вы… — хлопаю глазами. — Я ничего не делала!
— Не притворяйся, — тихо усмехается Гайверс. — Я знаю, что ты не настоящая Кэтрин Уоткинс. И знаю, что будет, если об этом узнает король. Но мне плевать на твою душу. Мне нужно твое тело.
Вот теперь становится по-настоящему страшно. Пальцы леденеют, а дыхание становится поверхностным.
Не очень хочется думать, что будет: меня или казнят, или отправят на изучение. Не просто же так Алессандра до сих пор скрывает тот факт, что она попаданка.
— Чего ты хочешь? — цежу я, ненавидя себя за то, что вообще готова на переговоры с этим противным типом.
— Всего лишь то, за что я заплатил, — Гайверс выпрямляется, возвышаясь надо мной, как будто подавляя. — Ты добровольно пойдешь со мной, совершим наш маленький ритуал, и я получу то, что мне причитается. Твою эльфийскую силу. А взамен я сохраню твой маленький секрет.
— Это шантаж, — выдавливаю я.
И у меня, похоже, нет вариантов не вестись на него. На лице Гайверса появляется противная усмешка, которую безумно хочется стереть чем-то тяжелым. Каким-нибудь старым фолиантом.
— Это сделка, — поправляет он. — Ты же умная девочка. Отдашься мне, останешься жива… А, может, даже удовольствие получишь, кто знает? Кошки, они же такие… любвеобильные.
Его смешок кажется противным, аж тошнота к горлу подступает.
— Второй вариант тебе озвучить? В котором тебя забирает стража. А, может, и еще кого-то близкого тебе, — добавляет Гайверс. — За укрывательство.
Ненавижу это противное ощущение бессилия. И признавать, что кто-то столь гадкий прав. Если он расскажет… Джонс не сможет меня защитить от королевской стражи. Ректор не сможет. Алессандра тоже. Никто не сможет. А я и не попрошу — чтобы они не пострадали.
— Какая же ты мразь… — срывается с моих губ.
Гайверс мрачнеет, явно злится и мечтает придушить меня на месте, но не делает этого, потому что за моей спиной раздается родной голос.
— Вы нарушаете правила академии! — голос Джонса разрезает воздух, как удар хлыста. — Я не давал разрешения на вашу встречу с моей студенткой.
Гайверс напрягается, но не отступает.
— Профессор Джонс. Боитесь, что она сбежит? Или что узнают правду о том, кто она на самом деле?
Только не при Джонсе. Только не сейчас. По лицу Джонса тоже пробегает тень. Но куратор встает между мной и Гайверсом, заслоняя меня своим телом.
— Не знаю, о чем вы, — холодно произносит он. — Студентка Уоткинс находится под моей защитой и защитой ректора академии. И никакие сделки с ее семьей не дают вам права приближаться к ней без надлежащего разрешения на территории академии.
Гайверс качает головой с показным сожалением.
— Вы же понимаете, что договор уже заключен? Нам осталось только завершить ритуал. Ее отец получил Осколок Тени, а я получил права на…
— Ничего вы не получили, — обрывает его Джонс. — Торговля людьми в нашем королевстве запрещена.
— Это клановая традиция оборотней, — возражает Гайверс, и его голос твердеет. — И король не имеет права вмешиваться в наши дела.
— Возможно, — соглашается Джонс, и я будто ощущаю, как в нем бурлит сила, которая ищет выхода, требует дать ей волю. — Но есть одна традиция, о которой вы, кажется, забыли.
— Да неужели? — хмыкает Гайверс.
— Право сильного, — произносит мой куратор.
Я замечаю, как в глазах негодяя вспыхивает ярость. Эта часть явно пошла не по его плану. Но… Не все же ему вертеть другими?
— Древнейшая традиция оборотней. Важнее всех других законов. Благословение богов. Любой может оспорить решение главы клана через поединок.
У Гайверса, кажется, белки наливаются кровью, злость плещется через края, но он понимает, что Джонс его подловил. А в словах своего куратора я не сомневаюсь — он точно знает, что такая традиция есть. И, честно говоря, у меня сердце сжимается, когда я думаю о том, что Иррегард решил рискнуть ради… меня?
— Вы не можете… — рычит Гайверс.
— Могу. И делаю, — спокойно произносит Джонс. — Я официально вызываю вас на дуэль за право сильного. Кэтрин Уоткинс не будет и никогда не станет вашей собственностью.
За этими словами наступает тишина. Я до этого не замечала, что вокруг нас начал собираться народ. Многим стало интересно, с кем же препирается Джонс и какое отношение к этому имеет рыжая кошка.
И вот теперь все эти люди замолчали. Все разом. Оставив нас словно под светом софитов.
Гайверс медленно усмехается, но в его улыбке нет веселья — только холодный расчет.
— Вы понимаете, что ставите на кон, профессор? — спрашивает он. — В случае вашего поражения я получу не только девчонку, но и моральное право потребовать компенсацию за оскорбление.
Я не выдерживаю и хватаю Джонса за жилетку. Он оборачивается, кладет руку мне на пальцы, чуть сжимая, словно говоря: «Доверься мне». А кому мне еще доверять, если не ему?.. Только вот я точно понимаю, что после этого всего я больше не смогу ему врать. Я расскажу, что я не Кэтти. Что бы за этим ни последовало.
— Так что? Принимаете вызов? Или признаете, что не имеете прав на студентку Уоткинс?
Гайверс долго смотрит на нас обоих, и я вижу, как в его глазах мелькает что-то темное и злобное.
— Принимаю, — наконец произносит он. — Завтра в полдень. На большой тренировочной площадке академии. Без трансформации и магии. Свидетели — ректор и главы всех кланов оборотней.
— И король, — произносит Джонс.
Гайверс почти вздрагивает, но отступать не собирается.
— И король, — повторяет он.

Глава 33

Трибуны тренировочной площадки гудят, как растревоженный улей. Дуэль становится не просто скандальной новостью, она становится событием поважнее бала. А для меня она видится чуть ли не как конец света. Никогда не считала себя излишне тревожной, но сейчас внутри как будто звенит струна.
Солнце стоит в зените, почти все сняли свои учебные пиджаки, но меня бьет мелкая дрожь, которую никак не удается унять. Я заставляю себя сидеть на одном месте, но кто бы знал, как мне тяжело сохранять видимое спокойствие.
Я стараюсь не обращать внимания на то, как на меня все время указывают взглядом или даже, не стесняясь, пальцами. Из-за меня, какой-то несчастной кошки, мало того профессор — дракон! — вызвал на дуэль главу клана оборотней, да еще и король прибыл!
И это все за сутки! Воздух здесь настолько плотный от напряжения, что его можно резать ножом. По толпе пробегает громкий шепот, а потом смолкает, я поворачиваю голову туда, куда все смотрят, и сама застываю каменной статуей.
Я вижу, как в центральную ложу, украшенную бархатом и золотом, поднимается фигура. Высокий, несмотря на возраст статный, величественный… Король. От одной его ауры власти хочется вжаться в скамью. Свидетель, которого потребовал Джонс. И то, что он согласился участвовать, кажется невероятным.
Трибуны отмирают только тогда, когда Его Величество опускается в свое кресло. Он находит на краю площадки одиноко стоящего Джонса, задерживает на нем внимание, а потом поворачивается к Ферсту и еще одному мужчине, что сопровождают его.
Джонс стоит, расслабленно опустив руки, и смотрит только на площадку, будто пытается предугадать, как пойдет дуэль. Кажется, что он вообще не волнуется, что он точно уверен в исходе боя. Только вот, зная Гайверса, я боюсь подлянки от него.
Я пыталась вчера предупредить Иррегарда, только он и слушать не захотел.
Перед мысленным взором снова проносится наш последний разговор с Джонсом…

…Камин в его кабинете уже догорал, огонь едва трепетал на углях, лишь изредка выбрасывая яркие язычки. Я не понимала себя, своих чувств, чего я вообще хотела, просто пришла в темный кабинет, точно зная, что Джонс будет тут.
Мы уже не пытались притвориться, что у нас занятие или какой-то официальный разговор.
Между нами был столик и тарелка с сыром. И на удивление сыра не хотелось. Хотелось оказаться в руках Джонса, зарыться носом в его шею и дышать им. Как будто у меня сейчас последняя такая возможность.
После ухода Гайверса Джонс был мрачнее тучи, он почти сразу ушел к ректору, а потом, кажется, вообще улетел, так что я не знала, когда вернется.
— Иррегард, он… он может пойти на подлость, чтобы выиграть. Ему нужна я. Точнее, определенная…
— Он не получит ничего, — перебил Джонс, вертя в руках бокал и рассматривая, как жидкость смачивает стенки.
— Гайверс будет убивать. Целенаправленно.
— Да. Это в его натуре.
— Иррегард… зачем? Это ведь просто… я просто студентка. Проблемная, с плохой памятью, с лапками, в конце концов. Я просто кошка…
Джонс поднял на меня взгляд, и в глубине его глаз я увидела то самое расплавленное золото дракона.
— Ты правда думаешь, что дело в «просто студентке»? — он горько усмехнулся и покачал головой. — Я сожгу этот мир, если кто-то посмеет тебя тронуть. И плевать мне на законы кланов.
Я порывисто встала, и он в миг оказался рядом, приподнял мой подбородок указательным пальцем и заглянул в глаза. Он заглянул в глаза, будто искал в них ту же безрассудную веру, что горела в нем.
— Ты веришь мне?
Я сначала кивнула, потом помотала головой, потом снова кивнула, а потом… поняла, что по моим щекам катятся слезы, которые я не могу остановить. Он смахнул одну каплю большим пальцем, и движение его было бесконечно нежным, контрастируя с железной твердостью в его глазах.
— Кэтти, — его голос звучал мягко, но так, будто каждое слово выковано из стали. — Когда ты спасала меня от последствий магического шторма, ты тоже могла погибнуть. Но ты не колебалась ни секунды.
— Это другое…
— Нет, — перебил Иррегард.
Я хотела что-то возразить, но он положил палец мне на губы.
— Я не позволю ему забрать тебя. Не позволю никому причинить тебе вред. И не потому, что я твой куратор. А потому что ты… — он запнулся, а потом выдохнул: — Потому что ты моя. Не знаю, насколько ты готова это принять. Но после того, что произойдет завтра, обратного пути уже не будет. Ни для кого из нас. Поэтому, пожалуйста, просто верь мне.
От этих слов внутри все сжалось, я должна была признаться в том, что попаданка, за кого он собирается рисковать собой. Но когда я открыла рот, Джонс поцеловал меня так, что все слова растворились. Это был не вопрос и не просьба. Это был ответ на все мои сомнения, приказ и обещание, поцелуй обреченного и победителя одновременно, поцелуй, в котором растворились все слова, кроме одного — «завтра».

— Мы собрались здесь, — резкий, усиленный магией голос Ферста вырывает меня из воспоминаний, а ладонь обхватывает рука Майлы, — чтобы засвидетельствовать соблюдение правил древней традиции оборотней. Дуэль за право сильного между Иррегардом Джонсом и Гайверсом Эйтоном.
Он не называет ни расовой принадлежности, ни регалий дуэлянтов — это все неважно, когда дело касается чего-то столь давнего и серьезного: перед богами все равны. И хочется верить, что местные боги справедливы, а не стоят на стороне самоуверенных и заносчивых оборотней, жадных до власти, но не имеющих для этой власти ни благородства, ни ума.
Как Вернон. Я сегодня имела с утра неудачу встретиться с ним и его прихвостнями на выходе из столовой. Вообще не стоило туда ходить, но завтракать в башне, зная, что Джонс ушел еще на рассвете, я не смогла.
— Собираешься смотреть, как твой защитник будет валяться в пыли? — с ухмылкой бросил Вернон. — Гайверса еще никто не смог победить в личном бою. И Джонсу это тоже не грозит. Он слишком благороден, чтобы использовать вторую ипостась.
Вот об этом я и говорю. Ни ума, ни благородства.
— Вернон, — я посмотрела на него так, что у него глаз дернулся, вспомнил, наверное, как я ему руку разодрала. — Гайверс слишком самоуверен, а Джонс слишком умен, чтобы я поверила в твои слова. А вот тебе не хватает ни того, ни другого, иначе бы ты не смотрел с такой щенячьей преданностью на тех, кто сильнее тебя. Знаешь, лев с щенячьими глазами выглядит убого. Задумайся над этим и отойди, не загораживай солнце.
Он побагровел, открыл рот, но я уже прошла мимо. Кем бы я ни была: кошкой, эльфийкой или Катей-попаданкой, я не позволю никому самоутверждаться за свой счет. Моя жизнь имеет ценность, которая гораздо выше этих мелочных препирательств.
— Я все еще помню, как Джонс поймал ту молнию, — шепчет мне на ухо Майла. — Неужели он с каким-то оборотнем не справится?
— Он был в ипостаси дракона, — отвечаю я.
«И потом чуть не умер», — добавляю мысленно, гипнотизируя площадку.
С разных ее концов друг к другу начинают сходиться Джонс и Гайверс.
Этот противный лев огромен. Без рубашки он выглядит как гора бугрящихся мышц, исполосованная шрамами. Гайверс не просто боец, он убийца, это видно по тому, как он пружинисто двигается.
Джонс снимает жилет, затем рубашку. Я давлю в себе ревность, когда по трибунам проносится восхищенный женский вздох. Джонс идеален: рельефный, но не перекаченный торс восхищает, хотя я и видела его уже, даже гораздо ближе. Он жилистый, созданный для скорости и смертельных ударов.
А та рука, на которой оставался черный узор после магического шторма, перемотана бинтами. Неужели… Неужели он до конца так и не восстановился?
Ректор Ферст поднимает руку.
— Условия дуэли! — его голос, усиленный магией, гремит над ареной. — Право сильного. Без магии. Без трансформации. До полной сдачи противника или… до смерти. Бой!
Мир сужается до точки, в которой после небольшого разбега сталкиваются противники. Вернее, должны столкнуться, но Джонс в последний момент уклоняется в сторону, делает подсечку, и Гайверс всей своей массой летит на землю, успевая сгруппироваться только перед самым падением.
Он тут же оказывается снова на ногах. Дуэлянты кружат друг вокруг друга, заставляя зрителей замереть от напряженного ожидания. Мое сердце бьется где-то в горле.
— Трусишь, ящерица? — громко, чтобы слышали все, произносит оборотень. — Вы, драконы, только на свои размеры и привыкли надеяться. На самом деле никчемные ублюдки…
— Конечно, куда нам до вас, львов, которые упиваются властью, в то время как клан живет за счет женщин, — холодно парирует Иррегард.
Гайверс рычит и бросается снова, на этот раз быстрее, с серией ударов. Джонс блокирует, я вздрагиваю. Оборотень достает его — тяжелый удар ногой в корпус отбрасывает Джонса на несколько метров. Он падает, перекатывается и тут же вскакивает на ноги. На боку уже расцветает красное пятно.
У меня перехватывает дыхание. Я даже шептать не могу. Так и сижу, вцепившись пальцами в руку Майлы.
— Это все, или есть тайные приемы? — провоцирует Джонс.
Гайверс снова кидается на него, но в этот раз Иррегард не уклоняется — он блокирует, а потом наносит несколько прямых ударов, разворачивается, оказывается за спиной противника и бьет под колено.
Нога льва подгибается, но он использует это, чтобы с размаха ударить Джонса. И не успевает.
Джонс ныряет под его руку. Хруст. Крик Гайверса.
Лев не сдается, атакует левой рукой, добираясь до челюсти Джонса. Голова моего куратора резко откидывается назад, но он резко отталкивает Гайверса, чтобы перекатиться по земле и снова захватить его в силовой прием. Джонс швыряет огромного оборотня через себя.
Земля содрогается, когда туша Гайверса обрушивается на землю. Пыль взлетает столбом.
Гайверс пытается встать, опираясь на локти, трясет головой, но Джонс уже рядом. Он не дает ему подняться. Жесткий удар ногой в грудь снова впечатывает оборотня в землю. Иррегард прижимает рукой голову Гайверса за горло к земле и слегка надавливает.
Воцаряется мертвая тишина, так что слышен любой шорох.
— Сдавайся, — голос Джонса звучит тихо, но его слышит каждый. — Или я сломаю тебе кадык. И поверь, король меня оправдает.
Гайверс хрипит, его глаза налиты кровью и ненавистью. Он смотрит на королевскую ложу, потом на спокойное, ледяное лицо дракона над собой. И, наконец, делает слабый жест рукой, ударяя ладонью по земле.
Сдался.
Трибуны взрываются аплодисментами, но Ферст поднимает руку, приказывая всем замолчать. Я дышу часто, поверхностно: неужели все? Вот так просто?
Со своего кресла поднимается король, чуть выходит вперед и тоже поднимает руку.
— Дуэль состоялась, — выносит он свой вердикт. — Право сильного остается за Иррегардом Джонсом.
Мой куратор поднимается, оставляя Гайверса лежать на площадке. Движения льва медленные, как будто наполненные свинцом, но он умудряется встать.
— Своим королевским словом я подтверждаю волю богов и передаю право сильного…
— Кэтрин Уоткинс — попаданка, — перебивает короля Гайверс.
Все замолкают, ошарашенно глядя на дуэлянтов. Мерзавец.

Глава 34

Слова падают в толпу с эффектом разорвавшейся бомбы. Тишина взрывается громоподобным «ах», Майла прикрывает рот ладошкой и вцепляется в мою руку. Я ощущаю, будто меня кинули в ледяную воду, не могу ни вдохнуть, ни двинуться с места.
Вот так все и закончится? В тот момент, когда я должна чувствовать, будто освободилась, и все завершилось счастливо для меня, я понимаю, что весь мир рушится, как башня при землетрясении.
Что там делают с попаданками? Казнят? Изучают? Мучают? И почему меня вовсе не это сейчас пугает больше всего?
Я хотела вчера рассказать Джонсу, кто я. Что меня остановило? Страх? Нерешительность? А теперь поздно.
Взгляды всех присутствующих снова устремляются ко мне, только теперь со смесью ужаса и любопытства. На меня смотрят не как на странную кошку, из-за которой дерется профессор, а как на гранату, которая вот-вот может рвануть.
Ловлю на себе победный взгляд Клариссы. Она сидит такая довольная, как будто сметаны нализалась.
Король снова поднимает руку, заставляя всех замолчать. Он переводит взгляд с торжествующего, сплевывающего кровь Гайверса на меня, съежившуюся на трибуне, а затем — на Иррегарда.
— Это серьезное обвинение, — голос короля проносится над площадкой. — По законам иномиряне должны быть взяты под стражу, осуждены и казнены. Я жду объяснений.
Ну какие ему нужны объяснения? Какие он предъявит доказательства? И в чем его логика? «Если не мне, то никому»?
Но тут раздается громкий голос Джонса, который заставляет меня распахнуть от удивления глаза.
— Я это знал, Ваше Величество, — спокойно произносит он, бросив на меня взгляд, полный теплоты, а потом повернувшись к королю. — Уже некоторое время я был в курсе того, что душа студентки Уоткинс иномирного происхождения.
Я… Я не знаю, как реагировать. С одной стороны то, что он знал и не ставит мне в укор то, что я не рассказала — радует. Но теперь… Теперь Гайверсу даже не надо думать о доказательствах, а мне — даже мечтать как-то оправдаться.
— Вы знали, что укрываете преступницу, и молчали? — король хмурится, и тучи над ареной, кажется, сгущаются в такт его настроению.
— Я знал, что защищаю девушку, которая не представляет угрозы, — твердо отвечает Джонс. — Эта девушка понятия не имела, как управляться с переполняющей ее магией, но ее действия не несли злого умысла. Она пыталась вытереть пыль и устроила потоп. Она хотела поднять пуговицу, а вместо этого чуть не разнесла мой кабинет. Она отстаивала свою свободу и права словами, за счет своего внутреннего стержня. Это было бы невозможно, будь она безумна.
— Но вы не могли этого знать изначально, — возражает король.
— Нет, но изначально я мог почувствовать, будь в ней тьма, — отвечает Джонс, снимая повязку с руки и демонстрируя тот самый темный узор. — Эта девушка — моя истинная.
Возможно, это мне только кажется, но король покачнулся, так что Ферст придержал его за руку. Да я и сама бы упала прямо тут.
Истинная? В смысле истинная? Кто? Я? Джонсу?
— Обалдеть, — выдыхает рядом Майла. — Обалдеть.
— Это ничего не меняет! — рычит Гайверс. — Он укрывал иномирянку!
Джонс ведет плечом, словно рядом с ним жужжит противное насекомое.
— Ваше Величество, — продолжает Иррегард. — Законы относительно попаданок были написаны столетия назад, когда их призывали намеренно, с целью использовать как оружие. Но время идет, все меняется. Меняемся мы, наши возможности, наши убеждения. И сейчас я верю, что эти души приходят к нам не чтобы разрушать. Кэтрин Уоткинс спасла мне жизнь, рискуя собой, когда след от магического шторма убивал меня. Разве так поступает тот, кто желает все разрушить? Законы. Стоит. Изменить.
Мой куратор сам находится на грани ареста и наказания, но продолжает отстаивать мое право жить? Как же мне хочется сейчас закричать: я не хочу, чтобы из-за меня страдал кто-то еще, особенно, сам Джонс!
Гайверс хрипло смеется, вытирает тыльной стороной ладони кровь с губ и качает головой:
— Да кто ты такой, чтобы решать, какие законы устарели? — он смотрит исподлобья и скалится. — Какой-то профессоришка, решивший, что умнее всех? — Гайверс плюет под ноги Джонсу. — Вот твое место. А она — чудовище. Или ты готов пойти и против короля, чтобы выгородить эту драную кошку?
Джонс разворачивается быстрее, чем я успеваю даже подумать о том, как мне неприятно, и одним ударом отправляет Гайверса на землю.
— Прошу прощения, Ваше Величество, — снова выпрямившись, произносит Джонс с таким равнодушием, будто он комара прихлопнул.
Король не отвечает. Внешне он кажется невозмутимым, но его молчание уже говорит само за себя — не все так просто, и решение этого вопроса не очевидно.
— Ваше Величество, я должна сделать признание, — раздается голос Алессандры, и она тоже выходит вперед, вставая рядом с ректором. — Я подтверждаю каждое слово Иррегарда Джонса. Я — попаданка. И за те годы, пока я здесь, я не только помогла отстоять права нестабильных, но и воспитала двух детей. Не говоря уже про несколько курсов достойных выпускников.
Она бледна, но держится с достоинством, говорит уверенно. Ферст стоит рядом с ней, давая всем своим видом понять, что защитит ее от любого посягательства. Будет стоять до конца.
Тишина над трибунами такая, что кажется, любой шорох можно будет услышать, но никто не рискует издать этот шорох. Кроме одной женщины, которая встает и таким же усиленным магией голосом объявляет.
— Я, Лерианна Рэйгарн, создатель почти всех телепортирующих устройств нашего мира, член королевского совета, мать и жена. И я попаданка.
Рядом с ней с одной стороны встает высокий темноволосый мужчина, а с другой появляется странный светящийся то ли волк, то ли лис.
Люди переглядываются, не веря своим ушам. Те, кого они считали монстрами из страшных сказок, живут среди них, учат их детей, создают то, чем они привыкли пользоваться и… не несут той жуткой угрозы, которой их пугали с детства.
Гайверс выглядит так, будто его ударили пыльным мешком по голове. Такого поворота он точно не ожидал. Но сдаваться он не собирается:
— Закон есть закон, и он должен быть един для всех! — рычит он.
Король обводит взглядом вышедших женщин, задерживается на Алессандре, кивает ректору, а потом снова смотрит на Джонса. Как будто ждет чего-то.
— Законы должны быть использованы с умом, — произносит Иррегард. — Законы должны защищать.
Король вдруг… улыбается. Едва заметно, но это точно улыбка.
— Что ж, — произносит монарх, и его голос звучит уже мягче. — Похоже, мой Совет безнадежно отстал от жизни, если не замечает того, что происходит у него под носом.
Он делает паузу, выдерживает несколько секунд напряженной тишины. Этот миг кажется безумно важным — и не только для меня, как для той, для которой это решение монарха может стоит жизни, но и для всего мира, раз уж сюда все равно время от времени заносит попаданок.
Но то, что произносит король дальше, в принципе переворачивает все происходящее с ног на голову.
— Но более всего я рад, что мой сын наконец-то проявил мудрость, достойную правителя. Что он готов принимать взвешенные решения, опираясь на справедливость, а не на замшелые догмы.
Что⁈ Джонс — сын короля?
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Если я думала, что до этого все были в шоке, я ошибалась. Вот теперь все точно в шоке. И я. И даже Гайверс, который только что плюнул под ноги кронпринцу, указав на его место.
Мама дорогая… Наше знакомство началось с того, что я подрала его шторы и упала голышом прямо на принца! Я облила его водой и несколько раз чуть не подожгла! Я делила с ним сыр, и я… целовалась… с наследным принцем.
Еще раз. Я. С принцем. Целовалась. А еще он вызвал Гайверса на дуэль ради меня.
Это не может происходить со мной.
— Дыши, Кэтти, — трясет меня Майла. — Ты уже покраснела!
А я не могу, потому что шокирована до трясучки.
Джонс… Иррегард… Или кто он там на самом деле. Он медленно опускается на одно колено прямо там, посреди площадки, рядом с обалдевающим Гайверсом, который отшатывается от него, как от огня. Джонс склоняет голову перед королем.
— Я принял ваш урок, отец, — его голос сейчас звучит гораздо мощнее и увереннее, как будто он до этого сдерживался, а теперь выпустил всю свою мощь. — За эти годы, что я провел вне дворца, я видел, как живут и богатые, и бедные, видел гениальных магов и тех, кому приходится бороться даже за крохи силы, старался быть справедливым преподавателем и понимающим наставником. И еще… Я понял, что бывает то, что стоит защищать, и это не измеряется ни в золоте, ни в магической силе.
Король медленно кивает, делая шаг вперед и опуская ладони на перила, ограничивающие его трибуну.
— И что же ты этим хочешь сказать, Иррегард?
Это уже разговор между отцом и сыном. Кульминация их долгой истории, которая будет означать что-то новое и для них самих, и для страны.
Иррегард поднимает голову и, глядя на короля, твердо произносит:
— Я бежал от ответственности, думая, что свобода важнее, а я не достоин власти. Но теперь я знаю, ради чего стоит жертвовать свободой. Я готов принять корону и стать достойным преемником, но только если Вы позволите мне изменить то, что должно быть изменено.
Он поворачивается ко мне, глядя прямо в глаза. Да, между нами огромное пространство, но мне кажется, что стоит мне протянуть руку, и я коснусь его. Иррегард ставит скандальное условие: он взойдет на трон, только если сможет изменить закон. Ради меня. Ради Алессандры и Лерианны. Ради попаданок, которых каким-то неведомым образом занесет еще в этот мир.
— Встань, Иррегард, кронпринц, — торжественно произносит король. — Используй с умом право сильного и свою власть. И… возвращайся уже домой.
Последние слова король произносит уже тоном отца, который по-настоящему соскучился по своему сыну. И это дает сигнал всем к тому, чтобы все трибуны выдохнули с облегчением.
Только Гайверс, кажется, все еще не осознал всю безнадежность той ситуации, в которую он попал. Впрочем, я думаю, не только он, но и все те, кто были причастны к сделке с участием Кэтти.

То, что происходило после этого, я бы описала одним не очень культурным словом, но мне приходится это принять, поскольку все происходящее и закрутилось-то из-за меня. Так что мне отчасти и отвечать.
Наверное, меня бы снесла толпа желающих поддержать и пообщаться, если бы как-то внезапно около нас с Майлой и Лео не возникли королевские стражники и не помогли нам выйти. Нас отправили сразу в приемную ректора и не выпускали до тех пор, пока все более-менее не утряслось.
Ребята тоже были в шоке, но поддерживали меня, как могли, не задавая лишних и сейчас совершенно не нужных вопросов. Зато отвлекали разговорами не о настоящем, а о прошлом. Они пытали меня о том, какой мой прошлый мир, какие люди, и как мы вообще справлялись без магии.
А потом появились Алессандра с ректором и Джонс, к счастью, без короля, а то я этого до чертиков боялась. Я знала, что нам всем есть, что обсудить, но когда мы встретились глазами с моим куратором, все стало неважно.
Он просто прижал меня к себе, и мы перенеслись к его башне. Теперь-то было понятно, откуда столько защитных плетений на башне Джонса: еще бы жизнь наследника короны была под угрозой!
Быть наедине с Иррегардом теперь кажется неловким.
— Ваше… Высочество, — говорю я, стоя напротив него в кабинете, где мы провели столько времени вместе. — Я, честно, не знаю как реагировать, как себя вести… Что вы от меня ожидаете…
Я развожу руками, но Джонс вместо того, чтобы что-то ответить, просто сгребает меня в объятия и зарывается носом в мои волосы.
— Ничего я от тебя не ожидаю, Кэтти, — шепчет он. — Я просто хочу насладиться моментом, когда я впервые могу быть честен с тобой, и хочу надеяться, что ты тоже сможешь мне открыться.
Я обнимаю его за талию, прижимаясь ухом к его груди, слыша, как наши сердца, стучавшие сначала вразнобой, ловят синхронный ритм. Да. Нам больше не нужны никакие секреты и тайны. Теперь только правда.
— Ты знал, что я попаданка. Ты рисковал собой! Принц! Ты вообще нормальный? — бормочу я.
Иррегард усмехается, перебирая пальцами мои рыжие пряди и особенно задерживаясь на белом локоне.
— Нормальный? Вряд ли. Я же связался с тобой, — шутит он, убирая этим остатки неловкости. — Кэтти, я должен тебе кое-что объяснить.
— Да уж… Тут и не поспоришь. Например, как оказалось, что принц работает преподавателем в академии, и никто об этом ни сном ни духом?
Джонс тяжело вздыхает, но решает не отпираться.
— Королевская семья — это всегда достаточно закрытая штука. Наследника показывают общественности сразу после рождения и в момент его совершеннолетия. Он присутствует обычно на всех мероприятиях, но в качестве сына какой-то из придворных дам. А после совершеннолетия принц имеет право сам выбирать, становиться ли публичной персоной или держаться в тени.
Иррегард подхватывает меня на руки и опускается вместе со мной в кресло, устраивая меня на своих коленях. Когда я пытаюсь отстраниться, чтобы видеть его лицо, он только крепче обнимает, как будто боится, что я ускользну. И я не сопротивляюсь.
Просто потому что чувствую, что именно эта часть его рассказа будет самой трудной для него.
— Так случилось, что буквально за пару месяцев до моего совершеннолетия стало понятно, что брат моего отца, принц Альберт, был нестабильным магом и планировал государственный переворот, — говорит Иррегард. — И я тогда… сломался. Я подумал, а что, если во мне тоже живет тьма, с которой я не готов справиться. Что, если я не смогу быть так же мудр, как мой отец?
— Это… Это уже говорит о том, что ты задумывался о будущем и своих подданных, — отвечаю я, рисуя пальцами на его груди замысловатые фигуры.
— Или я просто боялся ответственности, — отвечает Джонс. — И я сбежал. Зрелое решение, правда? Представляешь, какая паника была во дворце? Учитывая то, что в магии иллюзий я уже на тот момент превзошел своих учителей, меня искали не меньше месяца. А потом был серьезный разговор с отцом.
Даже сейчас, когда все уже завершилось, Иррегард при этом воспоминании напрягается. И я целую его в щеку, давая понять, что я рядом, и я его поддерживаю.
— Сильно злился?
— Отец? — удивляется Джонс. — Мне иногда кажется, что он не умеет злиться. Но тот его взгляд… Я понял, что разочаровал его. Но отец дал мне самое ценное, что мог — время. Время вырасти и поверить в себя. В день моего совершеннолетия было сказано, что я болен, и все. Дальше пошли годы, когда я пытался найти в себе того правителя, которого заслуживает наше королевство. Однажды я оказался здесь, в академии, где пригодилось мое мастерство в иллюзиях.
— Так Джонс — это твоя настоящая фамилия? — спрашиваю я.
— Это мое второе имя, так что ничего не меняется.
— Удобно, — позволяю себе посмеяться. — Так… получается, ты нашел в себе правителя? Раз так публично рассекретил себя.
— Я нашел тебя, — отвечает Иррегард. — Оказалось, что, когда появляется кто-то, ради кого хочется изменить весь мир, отпадает всякий страх ответственности. Я увидел, как маленькая кошечка не опускает лапки, а показывает коготки и выцарапывает свое место даже тогда, когда казалось, что выхода нет.
Он качает головой и целует меня в макушку.
— Я понял, что как-то повлиять на несправедливость, творящуюся в королевстве, могу, только вступив в права принца. К тому же отец последнее время себя уже не так хорошо чувствует, он написал мне письмо, что пора мне вернуться. Но куда же я без тебя? И… дальше ты знаешь.
— Нет, не знаю, — смеюсь я. — Ты быстро понял, что я попаданка?
— Сначала я понял, что ты моя истинная. В тот самый момент, когда ты свалилась на меня голая, испуганная и невероятно красивая, — его глаза темнеют, когда он вспоминает тот момент. — Мой дракон как будто сошел с ума, я таким его никогда не знал. И появилась метка. А это… Это было невозможно: королевский род специально защищен магически. Чтобы гарантировать, что наследник не будет страдать по одной истинной, если с ней что-то случится, и непременно оставит потомство.
— Как-то это не совсем правильно, тебе не кажется?
— Это сложно. Иногда приходится чем-то жертвовать ради страны, — задумчиво произносит Джонс. — Но… твое появление пробило все защиты, и это заставило задуматься. Как и твои словечки. Ну а тот артефакт расставил уже все по местам.
— И тебя это не… Ты не подумал о том, что меня можно казнить или отдать на изучение?
— Нет, конечно! — вот теперь я слышу его искренний смех. — Ты же ничего не делала!
— Эй! — я хлопаю ладонью по его груди, а он с легкостью разворачивает меня к себе и с упоением целует.
— Моя любимая кошка, ты будешь моей королевой? — оторвавшись на секунду, спрашивает Иррегард.
А вот ответить я не успеваю, потому что он снова целует меня, давая мне время подумать. Только надо ли мне думать? Мне кажется, я уже точно знаю ответ.
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— Хозяин просил передать тебе это, — Мист протягивает мне небольшую тарелочку с нарезанными кусочками сыра. — Говорит, ты с утра наверняка не ела ничего.
Конечно! Какой тут завтрак, когда впереди меня ждет моя собственная свадьба, а потом коронация⁈ От волнения, кажется, я готова отказаться даже от сыра… Хотя нет. Не готова.
Я благодарю Мист и кладу небольшой кусочек пармезана на язык. Вкусно. И, кажется, я даже успокаиваюсь немного. Но только совсем немного!
Три месяца пролетели, как один миг. Король, мой будущий свекр, оказался человеком слова. Первым же указом после возвращения его сына во дворец стала реформа и введение «Закона об иномирянах».
Теперь мы не опасные субъекты, которые подлежат выдаче властям и казни. Да, попаданки все еще находятся под пристальным контролем, но это необходимо, чтобы, во-первых, дать возможность благополучно адаптироваться, во-вторых, не допустить их использования в качестве оружия, как это было в прошлом.
Алессандра и Лерианна получили официальные должности консультантов по попаданкам при королевском совете. К ним какое-то время было очень пристальное внимание общественности, но даже те, кто хотел бы вывернуть их истории неправильным образом, не смогли это сделать: слишком уж много хорошего попаданки успели сделать для этого мира.
Вторым сразу же принятым указом оказались изменения в правах студентов. Больше ни одна семья не может навязать студенту или студентке брак, пока они не выпустятся и не получат диплом. А после этого и опека семьи уже заканчивается. Более того, любые попытки опекунов совершить подобное действие с корыстными целями будут караться большими денежными штрафами. Чтобы не повадно было.
Отношения между оборотнями и короной тоже были пересмотрены. Официально: никакой торговли членами семей, никаких обменов без добровольного согласия, а каждый случай перехода из одного клана в другой согласовывается с королевским советом. Своего рода наказание оборотням за попытку показать, что они и их обычаи выше королевских законов.
Отец Кэтти и весь его клан потеряли влияние. Главу, конечно, напрямую наказать не было возможности: на тот момент он действовал в рамках существующих законов, но он потерял безусловную поддержку, и, вероятнее всего, скоро в клане будут серьезные изменения.
Вернон после экзаменов, которые еле сдал, отправился рядовым в дальние гарнизоны, пока не поумнеет. Кстати, Кларисса все же поехала с ним. Оба поняли, что после этого скандала лучше партии им обоим вряд ли найти.
Гайверсу повезло меньше: его обвинили в неуважении к монаршей особе, попытке шантажа и покушении на истинную кронпринца. Его сослали на рудники. Не пожизненно, но былой статус он уже не вернет.
— Ох, Кэтти! — Майла суетится рядом и даже ворует у меня с тарелки кусочек сыра, но ей простительно. — Когда я тебя в первый раз увидела, я уже подумала, что ты необычная. Но предположить, что я познакомлюсь с настоящей попаданкой… И вообще буду на свадьбе во дворце… Ой, мамочки!
Она прикрывает ладошками лицо и уже в который раз встает с кресла, а потом садится обратно в него.
— Майла, тебе не стоит так волноваться, — говорю я. — Вредно.
Они с Лео не стали долго тянуть ни со свадьбой — поженились сразу после экзаменов, — ни с ребенком. Майла пару дней назад сказала, что они ждут малыша, и она подозревает, что гены оборотня возьмут свое, и их первенец будет маленьким черным котиком.
Иррегард дал им возможность пройти стажировку в западных хребтах, однако настойчиво предложил на постоянную работу вернуться в Лоренхейт: нужно разобраться со всеми вариантами артефактов перемещения между мирами и способами вернуться обратно.
А кому этим заниматься, как не Лео, который притащил сюда иномирную душу, и не Майле, которая всю жизнь была одержима попаданками. Конечно, не без поддержки старших.
— Кэтрин, — слышу я позади голос, уже ставший знакомым, но все еще вызывающий у меня внутренний трепет какого-то благоговения, — вы прекрасно выглядите.
Ко мне заходит сам король. Все присутствующие, и я тоже, делаем реверанс.
— Идите, — произносит Его Величество, и все горничные, что меня собирали, и Майла выходят.
— Ваше Величество, — я опускаю взгляд в присутствии короля, как меня научили за прошедшее время преподаватели по этикету.
Они регулярно приходили ко мне в академию, потому как все же при дворе есть свои правила, которые не стоит нарушать. Даже кошке. Даже попаданке.
Но и остальному, меня будут учить с самых азов, но уже после свадьбы — во дворце и в индивидуальном порядке.
— Ох, да бросьте вы это все! — с улыбкой говорит король. — Сегодня ваш день. И я хотел бы сопроводить вас до брачной арки, если вы не возражаете.
«Я? Возражаю? Королю?» — проносится ошалелая мысль, но вслух говорю иное.
— Буду вам благодарна.
Еще бы я не была благодарна! Какая-то кошка, которая еще несколько месяцев назад была просто разменной монетой в отношениях двух кланов, мало того выходит замуж за принца, так еще и пойдет под руку с королем.
— Вы слишком громко думаете, Кэтти, — качает головой король и сжимает мою ладонь между своими. — Иногда важен не статус, не происхождение и даже не умения человека. Важно то, что в душе, то, что определяет личность, и то, как человек влияет на все окружение. Посмотри на то, как счастливы твои друзья, как Алессандра и Лерианна нашли в себе смелость рассказать о своем происхождении… Да что там говорить! Ты даже моего сына заставила взяться за ум!
Я не могу сдержать смешка.
— Вот. Это определяет человека, Кэтти, — произносит король. — А всему остальному ты еще научишься, какие твои годы. Ты знала, что истинные драконов перенимают их долгожительство? Так что я верю, что у Лоренхейта и всего королевства будет светлое будущее с тобой и Иррегардом.
Церемонии свадьбы и коронации сливаются в один бесконечный поток людей, музыки и магии. Я стою в главном храме столицы. На мне платье, сотканное будто бы из самого лунного света и тумана — работа лучших мастеров и капелька магии.
Его Величество передает Иррегарду мою руку, и, кажется, я наконец-то начинаю успокаиваться. Мы шли к этому дню три долгих месяца, пока Джонс постепенно возвращался во дворец, а я пыталась окончательно обуздать свою магию.
Теперь принц аккуратно сжимает мои пальцы, и только по этому действию я понимаю, что он волнуется, потому что внешне Иррегард выглядит как настоящий король: сильный, властный, уверенный в себе. Готовый к ответственности за себя, за свою семью и за всю страну.
— Согласна, — мой голос звенит под сводами храма.
— Согласен, — его голос — как рокот прибоя.
Мы надеваем друг на друга браслеты, а потом на нас обоих — короны.
— Да здравствует король Иррегард! Да здравствует королева Кэтрин! — ревет толпа.

И только уже совсем поздно, когда после полуночного боя часов нас отпускают со всех церемониальных мероприятий, мы остаемся одни в королевских покоях.
Огромная кровать, балкон с видом на ночной город и… сырная тарелка на столике.
— Это было… интересно, — смеюсь я, сбрасывая туфли.
— Это было необходимо, — Иррегард подходит ко мне, качая головой и устало улыбаясь. — Но сейчас это ерунда. Все, что за этими дверями. Сейчас есть я и ты. И кое-что гораздо важнее.
Иррегард медленно снимает с меня корону, потом расстегивает платье. Оно падает к ногам белым облаком. В его глазах мелькает драконье золото, пожаром отзывающееся в моем теле.
Джонс знал про мою эльфийскую кровь и про привязку, которая образуется после первой близости, поэтому он настоял, что она состоится только после свадьбы. Чтобы свадьба оставалась добровольным желанием, чтобы я, даже в последний момент передумав, могла бы отказаться.
Пыталась ли я его переубедить? О, да! Но он проявил чудеса выдержки и твердости в своем решении. Настоящий король. Но теперь…
Я касаюсь его щеки, провожу пальцами по резкой линии скулы. Джонс замирает и прижимается к моей раскрытой ладони. Потом мой палец скользит к его губам, и этого оказывается достаточно.
Иррегард подхватывает меня за бедра и относит к нашей огромной кровати, опуская на прохладные шелковые простыни.
Его движения ощущаются слишком медленными, искушающими, дразнящими. Они кажутся сладкой пыткой после томительного ожидания этих месяцев.
Джонс исследует мое тело, испытывая меня на прочность, находя те точки, прикосновения к которым туманят мой разум и заставляют выгибаться в мольбе о большем.
Я отвечаю ему той же монетой. Я скольжу, легко касаясь ногтями по твердым мышцам спины, целую, кусаю, а потом прохожу по этому месту языком, вызывая дрожь во всем теле Иррегарда.
— Кэтти, — шепчет он мое имя, словно заклинание, а пальцами как будто создает плетение, которое должно связать нас еще больше, чем есть сейчас. — Моя.
Острое жжение пронзает мое тело, когда стирается граница между нашими телами. Он ловит мой всхлип губами, даря медленный тягучий поцелуй, словно с ним пытаясь вобрать всю мою боль.
Но в этот миг мир взрывается. Мощный, неостановимый поток магии устремляется от меня к Иррегарду. Ощущения похожи на те, что я испытывала, когда помогала ему с откатом от магического шторма, только в десятки раз сильнее.
Распахнув глаза, я понимаю, что мы светимся. Комната наполняется золотым и серебряным сиянием. Магические потоки, мои и Джонса, сплетаются в косу, связывая нас крепче любых цепей, крепче любых клятв. А потом это сияние рассыпается сверкающими искрами.
— Мой, — отзываюсь эхом я в губы Иррегарда, движением намекая, что мне нужно больше.
Он лишь на мгновение отстраняется, чтобы заглянуть мне в глаза, а потом снова целует. Неистово, не сдерживаясь, клеймя и воспевая одновременно. С каждым движением падая в пропасть и поднимаясь в самое небо. Даря и принимая дар одновременно.
Во всем мире не остается больше ничего, кроме его рук, его дыхания, стука его сердца. Я взлетаю и рассыпаюсь многочисленными искрами, как наша магия, за секунду до Джонса. А потом он опускается рядом и притягивает к себе.
Мы лежим, не в силах пошевелиться, слушая наше тяжелое дыхание. Я вожу ладонью по его груди, а его пальцы медленно вплетаются в мои волосы, расчесывая спутанные пряди.
— Ты же понимаешь, что теперь ты от меня никуда не денешься? — шепчет Иррегард, целуя меня в макушку. — Даже в другой мир, если мы найдем способ.
— А мы будем искать? — спрашиваю я. — Хотя, даже если будем, к чему мне другой мир, если здесь есть сыр, магия и самый лучший дракон?
— И серебряная чистая душа, — добавляет он.
— Душа? — удивляюсь я.
— Может, магия, — говорит Джонс. — Или что-то такое… Ты… сияешь серебром вся. Теперь нам еще предстоит узнать, что за силу ты мне подарила.
— Но ведь не сейчас же?
— Не сейчас, моя любимая кошка. Моя жизнь. Моя истинная с коготками, — шепчет мне в макушку Иррегард.
За окном занимается рассвет нового дня в моем мире, с моим драконом. И с… лапками.

Эпилог

Мягкий пушистый снег опускается на Лоренхейт, преображая его и искрясь в свете уличных фонарей. Эта зима долго не хотела приходить, но перед самым Зимним Солнцестоянием все же решила почтить нас своим присутствием.
За стеклянной стеной оранжереи все уже покрылось белым пуховым покрывалом, а у нас внутри — уютно и почти по-летнему тепло. Но мы украсили все лентами, гирляндами и колокольчиками. А еще развесили маленькие разноцветные магические фонарики. Поэтому малыши даже не сразу начали бегать по всей оранжерее, сначала просто медленно ходили и с раскрытыми ртами рассматривали украшения.
Потом, конечно, их все равно пришлось отвлекать, чтобы они не свалили какую-нибудь кадку с растениями или не сделали из листьев какого-нибудь редкого фикуса салютики. Но это прекрасно взяли на себя дети Алисии и Кассандры.
Наших с Иррегардом двойняшек няня уже уложила спать, все же маленькие они для таких поздних и долгих посиделок. Но тут и остальных хватает: особенно много шума создают малыши Ярианны и Адреаса, которые неосознанно создают иллюзии, почти неотличимые от реальности.
Яри сначала пыталась с этим что-то делать, но потом я почти силой оттащила ее от детей, и то мне помогла Лисса, ведьма-подруга Ярики, которая поступила хитрее и сделала для детей магический «манеж», прозрачный, но предотвращающий «побег».
Мужчины занимаются подготовкой к главному событию, ради которого мы тут и собрались: нужно все правильно расставить и напитать магией. Алессандра и Лерианна суетятся рядом, потому как именно им принадлежит основная идея.
Майла и Лео не смогли приехать — они ждут со дня на день третьего малыша. Но я уверена, что будь они тут, они бы тоже не держались в стороне: они проштудировали тонны древних источников и перебрали такое количество предметов и материалов, содержащих магию, чтобы помочь изучить перемещения между мирами и сделать предположения, каким был мир до того, как разошлись сферы.
Все это вело нас маленькими шажками к этому моменту, когда от волнения трясутся коленки. Хотя я честно пытаюсь делать вид, что все хорошо, и даже улыбаться.
— Ты готова? — спрашивает меня Ярианна, поглаживая по плечу. — Волнуешься?
— Немного. Но я смотрю на Лери и Алессандру и стараюсь держать себя в руках, — отвечаю я.
— Им проще, — говорит Касс, которая подходит и тут же берет в руки хамелеона Ярианны. — Они уже общались со своими душами в другом мире. Кэтти же так и не удалось найти?
Я качаю головой. Алессандре и Лерианне повезло больше. Они достаточно легко нашли свои «связанные души», потому что между ними сохранялась ниточка. И они точно знали, что настоящая Алессандра смогла найти себя в преподавании — хотя, конечно, ей пришлось потрудиться, чтобы приобрести все актуальные в нашем мире знания, — а Лерианна занялась рукоделием, потому что заниматься биологией, как Лере, ей не захотелось.
Со мной все действительно оказалось сложнее: Осколок Сфер разорвал все связи, а временной промежуток, из которого я попала сюда, видимо, отличается от того, в котором были души Лерианны и Алессандры. Но они пообещали приложить все усилия, чтобы найти настоящую Кэтти.
Хочу верить в чудо. Хотя бы к празднику. Мне очень важно узнать, что не только я нашла свое место здесь, но и Кэтти смогла справиться со всеми проблемами, от которых я тогда так хотела убежать.
— Вот ты где! — раздается довольный голос Лиссы. — Непослушный рыжий кот. Может, мне забрать тебя с собой? Будешь мне лавку сторожить!
Она поднимает с пола котенка, который возмущенно мяукает, а потом превращается в нашего с Иррегардом старшего сына, Филгарда. Рыжего, зеленоглазого и очень хулиганистого. Никто из нас не понял, как так вышло, но у него не две, а три ипостаси: человек, дракон и… кот. Он пока не очень хорошо управляет превращениями, зато хулиганит за всех троих вместе взятых. И, конечно, каждый раз уверяет, что ничего не делал. В кого бы это он?
— Не буду я лавку сторожить! Я наследный принц! — обиженно надувает Фил губы.
— Тогда иди к остальным и перестань дырявить мое плетение, — прищурившись, говорит Лисса.
Сын бросает виноватый взгляд на меня и сбегает к остальным детям.
— Своих еще не захотела? — спрашивает Ярианна.
— Это секрет, — загадочно отвечает ведьма, но по блеску в глазах и так все становится понятно.
— Все готово, — объявляет Ругро. — Эльмар, Алисия, на нас щиты на тот случай, если что-то пойдет не так. Даниел, твой выход.
Чета Вальгердов встает по разные стороны от сооруженной из плетистых лиан арки, Ругро занимает место непосредственно перед ней. Мы с Касс и Яри подходим к нему ближе, к нам присоединяются Лерианна и Алессандра с мужьями.
Я чувствую, как теплые, надежные руки ложатся мне на талию, и спиной ощущаю жар родного тела. Иррегард. Не было ни дня, когда я бы не думала о том, как сложилась бы моя жизнь, если бы меня не занесло сюда. Если бы я не свалилась на сурового профессора. Если бы рядом со мной не было этого любимого дракона.
— Не дрожи, моя любимая кошка, — шепчет он мне на ухо, и от его голоса внутри разливается привычное спокойствие. — Все получится. А если и не сейчас, то в следующий раз — обязательно.
Я накрываю его ладони своими и киваю. Верю. Мы точно не опустим руки.
В центр комнаты выходит Даниел, сын Алессандры и Эриана Ферста. Он вырос невероятно талантливым магом и сейчас, стоя перед аркой из переплетенных лиан, кажется старше своих лет. Именно он последние полгода бился над расчетами стабильности межмирового канала.
— Всем приготовиться, — командует Даниел, поднимая руки и чертя в воздухе определенную последовательность рун. — Щиты!
Алисия Вальгерд реагирует мгновенно, и вокруг арки вспыхивает полупрозрачный купол. Эльмар, направляет свой щит с противоположной стороны, усиливая магию жены своей. Они работают слаженно, как единый механизм — ни единой бреши.
Ругро накрывает сверху дополнительной защитой.
Ректор Ферст, Дэриан, муж Лери, и Адреас синхронно направляют потоки силы в накопители по краям арки. Напряжение в оранжерее такое, что даже дышать становится сложно. Волоски на руках встают дыбом, а магические фонарики начинают раскачиваться, хотя ветра нет.
Даниел соединяет ладони, и пространство внутри арки начинает искажаться. Противоположный конец оранжереи перестает быть виден, проступают сначала размытые, а потом все более резкие очертания другой комнаты.
— Стабилизируем! — громко объявляет Даниел. — Держите поток!
Я невольно подаюсь вперед, и Иррегард крепче прижимает меня к себе, поддерживая.
Туман в арке окончательно рассеивается. Там, по ту сторону, тоже праздник. Я вижу украшенную электрическими гирляндами гостиную, большую елку с блестящими шарами и праздничный стол.
Вальгерды и Ругро опускают щиты, понимая, что основная опасность нестабильности прошла. Я вижу их.
Три счастливые пары сидят на диване и, кажется, с таким же вниманием всматриваются в нас. Они настоящие, живые. От открывшейся картинки замирает сердце — такие яркие воспоминания она пробуждает.
Я нахожу глазами ту, с которой ждала встречи несколько лет. Девушку со знакомой внешностью, но с чужой душой. Кэтти.
В моем прошлом теле она выглядит… потрясающе. На ней яркое платье, волосы уложены в дерзкие локоны, на лице улыбка, а в глазах — уверенность. Рядом с ней сидит парень, обнимая ее за плечи — тот самый мой друг детства, который когда-то сделал мне предложение. Кажется, у них все сложилось. Она свободна. Она любима. И она счастлива.
— Получилось? — выдыхает рядом Лерианна, прижимая ладони к губам.
Алессандра кивает, не отрывая взгляда от своего «двойника» в другом мире.
— Идем, не зря же мы это все затеяли.
Мы подходим ближе к границе. Неуверенно, но с огромной надеждой. Девушки тоже подходят ближе. Сказать, что страшно — ничего не сказать, но мы с Кэтти решаемся и вместе делаем шаг вперед, обнимая друг друга.
Вот так, наверное, и встречались раньше родственные души, пока сферы еще не разошлись.
— Спасибо тебе, — шепчет Кэтти. — Если бы не ты, меня бы уже не было. И прости… что тебе пришлось разбираться со всеми моими проблемами.
Я прижимаю ее к себе, едва сдерживая слезы.
— Тебе тоже наверняка тут пришлось несладко. И тебе спасибо, — отвечаю я. — Если бы не ты, я бы не встретила Иррегарда, не узнала про магию и не покаталась бы на драконе.
Слова кончаются, а чувство благодарности и счастья, наоборот, переполняют.
— Пора размыкать контур, — командует Даниел напряженным голосом. — Энергия на пределе!
Я выпускаю Кэтти из объятий, и вижу, что Алессандра и Лери испытывают примерно те же эмоции, что и я. Мы беремся за руки и отходим назад, чтобы снова можно было поднять щиты.
Картинка начинает дрожать, свет елочных гирлянд размывается, лица девушек тают в тумане. Даниел устало опускает руки, а за аркой снова видна оранжерея. Вальгерды и Ругро тоже отпускают защитные плетения. Часы на главной башне Лоренхейта отбивают полночь.
— Это невероятно… — шепчет Ярика, прижимаясь к Адреасу.
Лисса кричит «ура», хлопает в ладоши, и с потолка оранжереи начинает сыпаться волшебный, не тающий снег, похожий на конфетти.
— Ура! — подхватывают дети, которых перестает ограничивать магический манеж.
Иррегард разворачивает меня к себе. В его глазах плещется нежность, любовь и искренняя радость за меня.
— Теперь ты спокойна? — спрашивает он, убирая прядь волос с моего лица.
— Абсолютно, — отвечаю я, обвивая руками его шею. — Кэтти счастлива там. А я… я дома.
— Ты дома, моя любимая кошка, — подтверждает он, наклоняясь ко мне. — И у тебя есть мы. И… сыр?
За его спиной появляется Мист с хитрым лицом и сырной тарелкой.
Вокруг нас смеются друзья, бегают дети, сверкают волшебные огни. Мой мир яркий, полный магии и любви. И пусть у меня лапки, но этими лапками я смогла поймать свое счастье и больше я его никогда не отпущу.
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